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НазваниеНазваниеНазваниеНазваниеНазвание

«Деяния» представляют собой вторую книгу, адресованную Феофилу (см. Лк. 1:3), и вна-
чале, вероятно, не имевшую названия. Греческие рукописи озаглавлены словом «Деяния» и
во многих добавлено «Апостолов». Греческое слово, переводимое как «Деяния» (praxeis), часто
употреблялось в описаниях достижений великих людей. «Деяния» действительно передают
дела выдающихся деятелей, созидавших раннюю Церковь, особенно Петра (гл. 1–12) и Павла
(гл. 13–28). Более правильным названием этой книги было бы «Деяния Духа Святого через
Апостолов», поскольку Его труд был несравненно выше и значительнее, чем дела любого
человека. Именно Дух направлял, руководил и давал энергию для служения, которое укреп-
ляло Церковь, обеспечивало рост Ее рядов, духовную силу и влияние.

Автор и время написанияАвтор и время написанияАвтор и время написанияАвтор и время написанияАвтор и время написания

Поскольку Евангелие от Луки было первой книгой, адресованной Феофилу (Лк. 1:3), на-
прашивается логический вывод о том, что автором Деяний является также Лука, хотя его имя
не указанно ни в одной из этих книг. Авторство Луки подтверждается в трудах таких отцов
ранней церкви, как Ириней, Климент Александрийский, Тертуллиан, Ориген, Евсевий и
Иероним, а также в Мураториевом Каноне (ок. 170 г. по Р.Х.). Поскольку Лука не был особенно
известной личностью (только три раза упоминался во всем Новом Завете — Кол. 4:14; 2Тим.
4:11; Флм. 24), то кажется мало вероятным, чтобы кто-то попытался представить свой труд
под именем Луки. Для этого можно было бы выбрать и более известное имя.

Лука был близким другом Павла, товарищем в путешествиях и личным врачом (Кол. 4:14).
Он был исследователем (Лк. 1:1-4), скрупулезным историком, большим знатоком римских за-
конов и обычаев, а также географии Палестины, Малой Азии и Италии. При написании Де-
яний Лука, несомненно, пользовался рукописными источниками (15:23-29; 23:26-30) и имел
также личное общение с такими ключевыми фигурами, как Петр, Иоанн и другими верую-
щими из Иерусалимской церкви. Двухлетнее тюремное заключение Павла в Кесарии (24:27)
дало Луке возможность подолгу беседовать с Филиппом и его дочерьми (это был важнейший
источник информации о ранней Церкви). Наконец, частое употребление местоимений «мы»
и «нас» (16:10-17; 20:5–21:18; 27:1–28:16) показывает, что Лука был свидетелем многих собы-
тий, записанных в Деяниях.

Некоторые полагают, что Лука писал «Деяния» после падения Иерусалима (70 г. по Р.Х.;
умер же он в середине 80-х гг.). Однако более вероятно, что он писал намного раньше, до конца
первого тюремного заключения Павла в Риме (ок. 60–62 г. по Р.Х.). Такая дата самым естествен-
ным образом объясняет резкое завершение Деяний в тот момент, когда Павел ждет суда ке-
саря. Лука, посвятивший более половины своей книги служению Павла, наверняка бы дал
отчет об этом суде и описал бы дальнейшее служение, второе заключение в узы (ср. 2Тим. 4:11)
и смерть Павла, если бы эти события произошли до написания Деяний. Молчание Луки о таких
событиях, как мученическая смерть Иакова, главы Иерусалимской церкви (62 г. по Р.Х. со-
гласно еврейскому историку Иосифу Флавию), преследования во время правления Нерона
(64 г. по Р.Х.) и падение Иерусалима (70 г. по Р.Х.) также указывает на написание Деяний до
упомянутых событий.
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Как явствует из начала Евангелия от Луки, он писал его Феофилу и другим читателям этой
книги в виде «повествования» (Лк. 1:1) о том, что совершил Иисус во время Своего земного слу-



жения. Все эти великие события описаны «по порядку» (Лк. 1:3). В Деяниях продолжается опи-
сание всего совершенного Иисусом через рождение Церкви в День Пятидесятницы до про-
поведи Павла в Риме. Деяния дают хронику распространения благовестия и роста Церкви
(ср.1:15; 2:41, 47; 4:4; 5:14; 6:7; 9:31; 12:24; 13:49; 16:5; 19:20). Отмечено также и возрастание со-
противления проповеди Евангелия (ср. 2:13; 4:1-22; 5:17-42; 6:9–8:4; 12:1-5; 13:6-12, 45-50; 14:2-
6, 19, 20; 16:19-24; 17:5-9; 19:23-41; 21:27-36; 23:12-21; 28:24).

Феофил, чье имя означает «любящий Бога», вошел в историю лишь вследствие упоминания
о нем Лукой в Евангелии и в Деяниях. Был ли он верующим, которого наставлял Лука, или
язычникам, которого Лука пытался обратить,– неизвестно. Обращение Луки «достопочтенный
Феофил” (Лк. 1:3) наводит на мысль, что он был довольно важным официальным лицом в рим-
ской иерархии (ср. 24:3; 26:25).

Исторические и теологические темыИсторические и теологические темыИсторические и теологические темыИсторические и теологические темыИсторические и теологические темы

Будучи началом всех известных трудов по истории церкви, Деяния описывают первые от-
зывы людей на заключительные слова Иисуса Христа (Мф. 28:19, 20). Книга содержит све-
дения о первых трех десятилетиях существования церкви. Ничего подобного нет больше во
всем Новом Завете. Хотя по сути своей Деяния не являются доктринальным трудом, в них под-
черкивается, что Иисус из Назарета был долгожданным Мессией для Израиля, показано, что
благая весть предлагается всем людям (а не только иудеям), особое внимание уделяется Духу
Святому (более 50 упоминаний). В Деяниях часто цитируется Ветхий Завет: например, 2:17-
21 (Иоил. 2:28-32); 2:25-28 (Пс. 15:8-11); 2:35 (Пс. 109:1); 4:11 (Пс. 117:22); 4:25, 26 (Пс. 2:1, 2); 7:49,
50 (Ис. 66:1, 2); 8:32, 33 (Ис. 53:7, 8); 28:26, 27 (Ис. 6:9, 10).

В Деяниях содержится множество аналогий и параллелей: служение Иисуса и служение
Апостолов, переход от Ветхого Завета к Новому Завету, от богоизбранного народа израиль-
ского к Церкви (состоящей как из иудеев, так и из язычников), свидетельствующей о Боге.
Дальнейшая теологическая разработка перехода от Ветхого Завета к Новому Завету пред-
ставлена в Послании к Евреям, а Деяния дают картину практического утверждения церковной
жизни.

Проблемы толкованияПроблемы толкованияПроблемы толкованияПроблемы толкованияПроблемы толкования

Поскольку Деяния являются прежде всего историческим описанием, а не теологическим
трактатом наподобие Посланий к Римлянам или к Евреям, в них содержится относительно
небольшое число трудных для истолкования мест. Они касаются главным образом переходных
аналогий (см. Исторические и теологические темы) и проблемы знамений и чудес. Эти воп-
росы особо отмечены в пояснениях (например, к 2:1-47; 15:1-29).
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План

Вступление (1:1-8)

I. Свидетели в Иерусалиме (1:9–8:3)

А. Предвосхищение церкви (1:9-26)

Б. Основание церкви (2:1-47)

В. Рост церкви (3:1–8:3)

1. Апостолы: проповедь, исцеления и гонения (3:1–5:42)

2. Дьяконы: проповедь, учение и гонения (6:1–8:3)

II. Свидетели в Иудее и Самарии (8:4–12:25)

А. Благовествование самарянам (8:4-25)

Б. Обращение язычника (8:26-40)

В. Обращение Савла (9:1-31)

Г. Благовествование иудеям (9:32-43)

Д. Благовествование язычникам (10:1–11:30)

Е. Преследования Иродом (12:1-25)

III. Свидетели до края земли (13:1–28:31)

А. Первое миссионерское путешествие Павла (13:1–14:28)

Б. Совет в Иерусалиме (15:1-35)

В. Второе миссионерское путешествие Павла (15:36–18:22)

Г. Третье миссионерское путешествие Павла (18:23–21:16)

Д. Суды над Павлом в Иерусалиме и Кесарии (21:17–26:32)

Е. Путешествие Павла в Рим (27:1–28:31)
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Ïðîëîã

1Первую книгу написал я к тебе,
aФеофил, о всем, что Иисус делал

и чему учил от начала 2 bдо того дня, в
который 1Он вознесся, cдав Святым
Духом повеления Апостолам, которых
Он избрал, 3 dкоторым и явил Себя жи-
вым, по страдании Своем, со многими
2верными доказательствами, в продол-
жение сорока дней являясь им и гово-
ря о Царствии Божием.

Îáåùàíèå Ñâÿòîãî Äóõà
4 eИ, собрав их, Он повелел им: не

отлучайтесь из Иерусалима, но ждите
обещанного от Отца, о чем вы fслышали
от Меня, 5 gибо Иоанн крестил водою,
hа вы, через несколько дней после сего,
будете крещены Духом Святым. 6 По-

сему они, сойдясь, спрашивали Его, го-
воря: не в сие ли время, Господи, восста-
новляешь Ты царство Израилю? 7 Он
же сказал им: iне ваше дело знать вре-
мена или сроки, которые Отец положил
в Своей власти, 8 kно вы примете силу,
lкогда сойдет на вас Дух Святый; и mбу-
дете 3Мне свидетелями в Иерусалиме
и во всей Иудее и nСамарии и даже до
oкрая земли.

Âîçíåñåíèå Èèñóñà íà íåáî
9 pСказав сие, Он поднялся в глазах

их, и облако qвзяло Его из вида их. 10 И
когда они смотрели на небо, во время
восхождения Его, вдруг предстали им

ÃËÀÂÀ 1

1 a Ëê. 1:3
2 b Ìê. 16:19;
Äåÿí. 1:9, 11, 22
c Ìô. 28:19; Ìê.
16:15; Èí. 20:21;
Äåÿí. 10:42 1 Îí
áûë âçÿò íà íåáî

3 d Ìô. 28:17; Ìê.
16:12, 14; Ëê.
24:34, 36; Èí.
20:19, 26; 21:1, 14;
1Êîð. 15:5-7
2 áåññïîðíûìè

4 e Ëê. 24:49 f [Èí.
14:16, 17, 26;
15:26]; Äåÿí. 2:33

5 g Ìô. 3:11; Ìê.
1:8; Ëê. 3:16; Èí.
1:33; Äåÿí. 11:16
h [Èîèë. 2:28]

7 ³ 1Ôåñ. 5:1 j Ìô.
24:36; Ìê. 13:32

8 k [Äåÿí. 2:1, 4]
l Ëê. 24:49 m Ëê.
24:48; Èí. 15:27
n Äåÿí. 8:1, 5, 14

1633 ДЕЯНИЯ 1:10

1:1 Первую книгу Это Евангелие от Луки (Лк. 1:1-4; см.

во Введении: Исторический фон и предпосылки написания).

В нем изложены жизнь и учение Иисуса Христа, Его смерть,

Воскресение и Вознесение (Лк. 24:51). Феофил Тот, кому

первоначально адресовалась эта книга. См. пояснение к Лк.

1:3. что Иисус делал и чему учил Иисус учил учеников

словом и делом истине, которая была необходима для про-

должения Его труда. На кресте Он завершил дело искупле-

ния, но только начал провозглашение своей славы.

1:2 вознесся Христос вознесся к Отцу (ср. Лк. 24:51).

Лука употребляет это слово три раза (ст. 9, 11, 22), говоря

об окончании земного служения Господа (ср. Ин. 6:62; 13:1,

3; 16:28; 17:13; 20:17). дав Святым Духом повеления Дух

был источником силы в земном служении Иисуса (ср. Мф.

4:1; 12:18; Мк. 1:12; Лк. 3:22; 4:1, 14, 18) и в служении Апо-

столов (ср. Лк. 24:49; Ин. 14:16, 17; 16:7). «Повеления» —

это авторитетные истины Нового Завета, которые были

открыты Апостолам (ср. Ин. 14:26; 16:13-15). Он избрал
Господь избрал Апостолов для спасения и служения (ср. Ин.

6:70; 15:16).

1:3 явил Себя… со многими верными доказатель-
ствами Ср. Ин. 20:30; 1Кор. 15:5-8. Для укрепления веры

апостолов Иисус вошел в запертую комнату (Ин. 20:19),

показал Свои раны (Лк. 24:39) и ел и пил вместе с учени-

ками (Лк. 24:41-43). сорока дней Период времени меж-

ду смертью и Вознесением Иисуса, в течение которого Он

несколько раз являлся Апостолам и другим людям (1Кор.

15:5-8) и убедительно свидетельствовал о Своем Воскре-

сении. Царствии Божием Ср. 8:12; 14:22; 19:8; 20:25;

28:23, 31. В данном случае это выражение означает сферу

спасения, Божью власть над сердцами верующих (см.

пояснения к 1Кор.6:9; Еф. 5:5; ср. 17:7; Кол. 1:13, 14; Отк.

11:15; 12:10). Это была главная тема Иисуса во время Его

земного служения (ср. Мф. 4:23; 9:35; Мк. 1:15; Лк. 4:43;

9:2; Ин. 3:3-21).

1:4 собрав их Предпочтительнее другой вариант: «ве-

черяя с ними» (ср. 10:41; Лк. 24:42, 43). То, что Иисус вку-

шал пищу, служит дополнительным доказательством Его

телесного Воскресения. ждите обещанного от Отца Иисус

неоднократно повторял, что Бог пошлет им Своего Духа

(Лк. 11:13; 24:49; Ин. 7:39; 14:16, 26; 15:26; 16:7; см. пояс-

нение к Ин. 20:22).

1:5 Иоанн крестил водою См. пояснения к 2:38, Ин.

1:33. чрез несколько дней после сего Обещанное Богом

было исполнено ровно через 10 дней. крещены Духом
Святым Апостолы должны были ждать Дня Пятидесятни-

цы, но с того момента все верующие получают крещение

Духом Святым при спасении (см. пояснение к 1Кор. 12:13;

ср. Рим. 8:9; 1Кор. 6:19, 20; Тит. 3:5, 6).

1:6 восстановляешь Ты царство Израилю? Апостолы

все еще верили в земное Царство Мессии (ср. Лк. 19:11;

24:21). Они также знали, что Иез. 36 и Иоил. 2 связывали

пришествие Царства с излиянием Духа, Которого обещал

Иисус.

1:7 Этот стих показывает, что ожидание Апостолами

земного Царства в буквальном смысле отражало учение

Христа и предсказания Ветхого Завета. Иначе Он исправил

бы их, потому что это был очень важный аспект Его учения.

времена или сроки Эти два слова подразумевают черты,

эпохи и события, которые будут характерны для Его зем-

ного Царства после его наступления при Втором Прише-

ствии Христа (Мф. 25:21-34). Точное же время Его возвра-

щения остается нераскрытым (Мк. 13:32; ср. Втор. 29:29).

1:8 Главной причиной сошествия Святого Духа на Апо-

столов была их миссия благовествования. Это событие

коренным образом изменило мировую историю, и Еванге-

лие распространилось по всей земле

(Мф. 28:19, 20). примете силу Апостолы уже познали

силу Духа Святого в Его спасении, руководстве, научении

и чудотворении. Вскоре они примут Его внутрь себя и полу-

чат новую способность свидетельствовать (см. пояснения

к 2:4; 1Кор. 6:19, 20; Еф. 3:16, 20) свидетелями Люди,

которые говорят истину об Иисусе Христе (ср. Ин. 14:26;

1Пет. 3:15). В греческом слово означает «умирающий за

свою веру», потому что такой была обычная цена за свиде-

тельство. Иудее Местность, в которой был расположен

Иерусалим. Самарии Местность, расположенная на север

от Иудеи (см. пояснение к 8:5).

1:9 поднялся См. пояснение к ст. 2. Бог Отец взял

Иисуса от этого мира, воскресив Его. Теперь Его место —

по правую руку Отца (Лк. 24:51; ср. 2:33; Ин. 17:1-6). облако
Видимое напоминание о славе Божьей, которое Апостолы

наблюдали при Вознесении. Некоторые из них видели Бо-

жью славу уже не в первый раз (Мк. 9:26), и это облако не

было последним сопровождением для Иисуса (Мк. 13:26;

14:62; см. пояснение к Отк. 1:7).

1:10 два мужа в белой одежде Два ангела в челове-

ческом облике (ср. Быт. 18:2; Нав. 5:13-15; Мк. 16:5).

8 o Ìô. 28:19; Ìê. 16:15; Ðèì. 10:18; Êîë. 1:23; [Îòê.
14:6] 3 ÍÃ Ìîèìè ñâèäåòåëÿìè 9 p Ëê. 24:50, 51 q Ïñ.
67:19; 109:1; Ìê. 16:19; Ëê. 23:43; Èí. 20:17; Äåÿí. 1:2;
[Åâð. 4:14; 9:24; 1Ïåò. 3:22]
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два мужа rв белой одежде 11 и сказали:
мужи Галилейские! что вы стоите и
смотрите на небо? Сей Иисус, вознес-
шийся от вас на небо, sпридет таким же
образом, как вы видели Его восходя-
щим на небо.

Ìîëèòâåííîå ñîáðàíèå â ãîðíèöå
12 tТогда они возвратились в Иеруса-

лим с горы, называемой Елеон, которая
находится близ Иерусалима, в рассто-
янии субботнего пути. 13 И, придя,
взошли uв горницу, где и пребывали,
vПетр и Иаков, Иоанн и Андрей, Фи-
липп и Фома, Варфоломей и Матфей,
Иаков Алфеев wи Симон Зилот, и
xИуда, брат Иакова. 14 yВсе они 4еди-
нодушно пребывали в молитве 5и моле-
нии, с некоторыми zженами и Мариею,
Материю Иисуса, и с aбратьями Его.

Èçáðàíèå Ìàòôèÿ
15 И в те дни Петр, став посреди

6учеников, сказал 16 (было же собрание

bчеловек около ста двадцати): мужи
братия! Надлежало исполниться тому,
cчто в Писании предрек Дух Святый ус-
тами Давида об Иуде, dбывшем вожде
тех, которые взяли Иисуса; 17 eон был
сопричислен к нам и получил жребий
fслужения сего;

18 gно приобрел землю h7неправедною
мздою, и когда низринулся, расселось
чрево его, и выпали все 8внутренности
его; 19 и это сделалось известно всем жи-
телям Иерусалима, так что земля та на
отечественном их наречии названа
Акелдама, то есть земля крови.

20 В книге же Псалмов написано:

iда будет двор его 9пуст, и да
не будет живущего в нем;

и:
1достоинство его jда приимет
другой.
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10 r Ìô. 28:3; Ìê.
16:5; Ëê. 24:4;
Èí. 20:12; Äåÿí.
10:3, 30

11 s Äàí. 7:13; Ìê.
13:26; Ëê. 21:27;
[Èí. 14:3]; 2Ôåñ.
1:10; Îòê. 1:7

12 t Ëê. 24:52
13 u Ìê. 14:15; Ëê.
22:12; Äåÿí. 9:37,
39; 20:8 v Ìô.
10:2-4 w Ëê. 6:15
x Èóä. 1

14 y Äåÿí. 2:1, 46
z Ëê. 23:49, 55
a Ìô. 13:55
4 ñ îäíîé öåëüþ
èëè ìíåíèåì
5 ÍÃ îïóñêàåò è
ìîëåíèè

15 b Ëê. 22:32; Îòê.
3:4 6 ÍÃ áðàòüåâ

16 c Ïñ. 40:10
d Ìô. 26:47; Ìê.
14:43; Ëê. 22:47;
Èí 18:3

17 e Ìô. 10:4;
f Äåÿí. 1:25

18 g Ìô. 27:3-10;
h Ìô. 18:7; 26:14,
15, 24; Ìê. 14:21;
Ëê. 22:22; Èí.
17:12 7 ïëàòîþ çà
ãðåõ 8 êèøêè

1:11 мужи Галилейские Все Апостолы были из Гали-

леи за исключением Иуды, который к тому времени покон-

чил с собой (ср. ст. 18). таким же образом Христос однаж-

ды вернется на землю таким же образом, как Он вознесся

(в облаке), и восстановит Свое Царство (ср. Дан. 7:13; Зах.

14:4; Мф. 24:30; 26:64; Отк. 1:7; 14:14).

1:12 горы, называемой Елеон Расположена в доли-

не Кедрон, восточнее и почти на 200 футов (100 м) выше

уровня города Иерусалима. С этого места вознесся Иисус

(Лк. 24:50, 51). в расстоянии субботнего пути Около 2 000

кубитов (900 м), что составляло максимальное (Исх. 16:29)

расстояние, которое разрешалось пройти еврею в суббот-

ний день. Это расстояние вошло в обычай в эпоху перехо-

да Израиля через пустыню. Крайняя палатка не могла рас-

полагаться от центра стана далее 900 м, чтобы каждый в

субботу мог подойти к скинии (Нав. 3:4; ср. Чис. 35:5).

1:13 в горницу Возможно, то место, где Иисус ел пос-

леднюю пасху со своими учениками (Мк. 14:15) и где Он

явился ученикам после Своего Воскресения. Варфоломей
См. пояснение к Мф. 10:3. Этого ученика звали также На-

фанаилом (Ин. 1:45-49; 21:2). Иаков Алфеев См. поясне-

ние к Мф. 10:2. Тот же самый человек, которого звали Иако-

вом младшим и Иаковом меньшим, чтобы отличать его от

Иакова, брата Иоанна (Мк. 15:40). Зилот См. пояснение к

Мф. 10:4. Иуда, брат Иакова См. пояснение к Мф. 10:3. Он

был известен также как Фаддей (Мк. 3:18).

1:14 пребывали в множестве С того момента берет

начало молитва во имя Иисуса (ср. Ин. 14:13, 14). с неко-

торыми женами Среди них, несомненно, были Мария

Магдалина, Мария, жена Клеопова, сестры Мария и Марфа

и Саломея. Возможно, там присутствовали жены некоторых

Апостолов (ср. 1Кор. 9:5). Мариею, Материю Иисуса См.

пояснения к Лк. 1:27, 28. Больше имя Марии в Новом Завете

не появляется. братьями Братья Иисуса по плоти. Их имена

(см. Мк. 6:3): Иаков, Иосиф, Иуда и Симон. Иаков был дья-

коном Иерусалимской церкви (12:17; 15:13-22) и автором

послания, носящего его имя. Иуда написал Послание Иуды.

В ту пору они были новообращенными верующими в Иисуса

как Бога, Спасителя и Господа, а восемью месяцами ранее

Иоанн упоминал об их неверии (Ин. 7:5).

1:15 в те дни Какой-то отрезок времени в пределах 10

дней молитвы и братского общения между Вознесением и

Пятидесятницей. Петр См. пояснение к Мф. 10:2. Признан-

ный лидер среди Апостолов.

1:16 мужи братия 120 верующих, которые присутство-

вали там (ст. 15). Надлежало исполниться… в Писании

Петр цитирует два места из Ветхого Завета: Пс. 40:10; 108:8.

Пророчества Божии обязательно исполнятся (см. Пс.

113:11; Ис. 46:10; 55:11). предрек Дух Святый устами

Давида В Писании нет более яркого описания Божьего

вдохновения. Бог говорил через уста Давида (см. поясне-

ние к 2Пет. 1:21).

1:17 получил жребий служения сего Иуда Искариот

был одним из 12, но никогда не имел спасения, и был назван

«сыном погибели» (Ин. 17:12). См. пояснения к Мф. 26:24;

Ин. 6:64, 70, 71; ср. 2:23; Лк. 22:22.

1:18 приобрел землю Поскольку поле было куплено

за деньги, которые иудейские начальники заплатили Иуде

за предательство Иисуса и которые он вернул им (Мф. 27:3-

10), Лука говорит об Иуде как покупателе (ср. Зах. 11:12,

13). неправедною мздою 30 сребренников, полученных

Иудой. низринулся Вероятно, дерево, на котором повесил-

ся Иуда (Мф. 27:5), стояло на скале. Могла порваться верев-

ка или сломаться ветка, а также мог развязаться узел, и его

тело разбилось при падении.

1:19 Акелдама … земля крови Арамейское название

поля, купленного начальствующими иудеями. Это поле

находится на пересечении долины Енном с долиной Кедрон,

на север от Иерусалима (по преданию). Почва в том месте

была пригодна для гончарных изделий, и Матфей называет

поле «землей горшечника» (Мф. 27:7, 10; см. пояснение к

ст. 18).

1:20 написано. См. пояснение к ст. 16. Петр исполь-

зует Писание как самое убедительное доказательство для

20 ³ Ïñ. 68:26 j Ïñ. 108:8 9 ïîêèíóò 1 ãðå÷. åïèñêîïåí,
äîëæíîñòü áëþñòèòåëÿ
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21 Итак надобно, чтобы один из тех,
которые находились с нами во всё вре-
мя, когда пребывал и обращался с нами
Господь Иисус, 22 начиная от крещения
Иоаннова до того дня, в который kОн
вознесся от нас, был вместе с нами lсви-
детелем воскресения Его.

23 И поставили двоих: Иосифа, на-
зываемого mВарсавою, который про-
зван Иустом, и Матфия; 24 и помоли-
лись и сказали: Ты, Господи, nСердце-

ведец всех, покажи из сих двоих одного,
которого Ты избрал 25 oпринять жребий
сего служения и Апостольства, от ко-
торого отпал Иуда, чтобы идти в свое
место. 26 И бросили о них жребий, и вы-
пал жребий Матфию, и он сопричислен
к одиннадцати Апостолам.

Ñîøåñòâèå Äóõà Ñâÿòîãî

2 При наступлении aдня Пятидесят-
ницы bвсе они были 1единодушно

ДЕЯНИЯ 2:1

22 k Äåÿí. 1:9
l Äåÿí. 1:8; 2:32

23 m Äåÿí. 15:22
24 n 1Öàð. 16:7;
Èåð. 17:10; Äåÿí.
1:2

25 o Äåÿí. 1:17

ÃËÀÂÀ 2

1 a Ëåâ. 23:15;
Âòîð. 16:9; Äåÿí.
20:16; 1Êîð. 16:8
b Äåÿí. 1:14 1 ÍÃ
âìåñòå â îäíîì
ïîìåùåíèè

верующих того, что и отпадение Иуды, и избрание на его

место другого были предсказаны (см. Пс. 54:13-16).

1:21 находились с нами во все время Первым требо-

ванием к воспреемнику Иуды была его личная сопричаст-

ность в важных этапах земного служения Иисуса.

1:22 крещения Иоаннова Крещение Иисуса Иоанном

Крестителем (Мф. 3:13-17; Мк. 1:9-11; Лк. 3:21-23). с нами
свидетелем воскресения Его Второе требование к вос-

преемнику Иуды заключалось в том, что он должен был

видеть воскресшего Христа. Воскресение было сердцеви-

ной апостольского учения (ср. 2:24; 32; 3:15; 5:30; 10:40;

13:30-37).

1:23 Варсава … Иуст Варсава означает «сын субботы».

Иуст — «праведный» — было латинским эквивалентом

Иосифа. Многие иудеи в Римской империи носили подоб-

ные имена. Матфий Это имя означает «дар Божий». Древ-

ний историк Евсевий утверждает, что Матфий был одним из

70 (Лк. 10:1).

1:24 которого Ты избрал Преемник Иуды был опреде-

лен изволением Всевышнего (см. пояснение к ст. 20).

1:25 свое место Отвержением Иисуса Иуда сам выбрал

смерть в аду. Справедливо утверждать, что и Иуда и все

идущие в ад порождены адом (ср. Ин. 6:70).

1:26 бросили о них жребий В ветхозаветные време-

на часто пользовались этим методом для определения воли

Божией (ср. Лев. 16:8-10; Нав. 7:14; Пр. 18:18; см. поясне-

ние к Пр. 16:33). Данное упоминание о жребии — последнее

в Библии; пришествие Духа сделало его ненужным.

2:1 дня Пятидесятницы «Пятидесятница» означает

«пятидесятый» и соответствует празднику седмиц (Исх.

34:22, 23) или жатвы (Лев. 23:16), которые праздновались

на пятидесятый день после Пасхи (Лев. 23:15-22). Это был

один из трех ежегодных праздников, когда народ должен

был приходить в Иерусалим (см. пояснения к Исх. 23:14-

19). На Пятидесятницу совершалось приношение хлебов

первого плода (Лев. 23:20). Дух Святой пришел в этот день

как первый плод наследия для верующего (ср. 2 Кор. 5:5;

Еф. 1:11, 14). Собравшиеся в то время в церкви стали начат-

ком всего урожая из будущих верующих. вместе Помеще-

ние, о котором говорилось в 1:13.

Служения Духа Святого

• При Его посредничестве совершается крещение............... 1Кор. 12:13

• Призывает на служение ....................................................... Деян. 13:2-4

• Служит каналом Божьего откровения ................................ 2Цар. 23:2; Неем. 9:30; Зах. 7:12; Ин. 14:17

• Наделяет силой .................................................................... Исх. 31:2, 3; Суд. 13:25; Деян. 1:8

• Исполняет ............................................................................ Лк. 4:1; Деян. 2:4; Еф. 5:18

• Дает залог ............................................................................ 2Кор. 1:22; 5:5; Еф. 1:14

• Хранит .................................................................................. 2Тим. 1:14

• Помогает .............................................................................. Ин. 14:16, 26; 15:26; 16:7

• Просвещает .......................................................................... 1Кор. 2:10-13

• Обитает ................................................................................ Рим. 8:9-11; 1Кор. 3:16; 6:19

• Ходатайствует ...................................................................... Рим. 8:26, 27

• Производит плод ................................................................. Гал. 5:22, 23

• Обеспечивает духовную природу ....................................... Гал. 5:16, 18, 25

• Возрождает .......................................................................... Ин. 3:5, 6, 8

• Обличает в грехе .................................................................. Быт. 6:3; Ин. 16:8-10; Деян. 7:51

• Освящает .............................................................................. Рим. 15:16; 1Кор. 6:11; 2Фес. 2:13

• Запечатлевает ...................................................................... 2Кор. 1:22; Еф. 1:14; 4:30

• Поставляет блюстителей ..................................................... Деян. 20:28

• Является источником общения ........................................... 2Кор. 13:13; Флп. 2:1

• Является источником свободы ............................................ 2Кор. 3:17, 18

• Является источником силы .................................................. Еф. 3:16

• Является источником единства ........................................... Еф. 4:3, 4

• Является источником духовных даров ............................... 1Кор. 12:4-11

• Учит и наставляет ................................................................. Ин. 14:26; Деян. 15:28; 1Ин. 2:20, 27
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вместе. 2 И внезапно сделался шум с
неба, как бы от несущегося сильного
ветра, и cнаполнил весь дом, где они на-
ходились. 3 И явились им 2разделяющи-
еся языки, как бы огненные, и почили
по одному на каждом из них. 4 И dиспол-
нились все Духа Святаго, и начали eго-
ворить на иных языках, как Дух давал
им провещевать.

Ñìÿòåíèå òîëïû
5 В Иерусалиме же находились

Иудеи, люди fнабожные, из всякого
народа под небом. 6 Когда сделался
этот шум, gсобрался народ, и пришел
в смятение, ибо каждый слышал их го-
ворящих его наречием. 7 И все изумля-
лись и дивились, говоря между собою:
сии говорящие не все ли hГалилеяне?
8 Как же мы слышим каждый соб-
ственное 3наречие, в котором роди-

лись. 9 Парфяне, и Мидяне, и Елами-
ты, и жители Месопотамии, Иудеи и
iКаппадокии, Понта и Асии, 10 Фри-
гии и Памфилии, Египта и частей
Ливии, прилежащих к Киринее, и при-
шедшие из Рима, Иудеи и прозелиты,
11 критяне и 4аравитяне, слышим их
нашими языками говорящих о великих
делах Божиих? 12 И изумлялись все и,
недоумевая, говорили друг другу: что
это значит?

13 А иные, насмехаясь, говорили: они
напились сладкого вина.

Ïðîïîâåäü Ïåòðà
14 Петр же, став с одиннадцатью,

возвысил голос свой и возгласил им:
мужи Иудейские, и все живущие в
Иерусалиме! сие да будет вам извест-
но, и внимайте словам моим: 15 они не
пьяны, как вы думаете, jибо теперь 5тре-

ДЕЯНИЯ 2:2

2 c Äåÿí. 4:31
3 2 èëè ÿçûêè êàê
áû îãíåííûå,
ðàñïðåäåëåííûå
è ïîêîèâøèåñÿ
íà êàæäîì

4 d Ìô. 3:11; 5:6;
10:20; Ëê. 3:16;
Èí. 14:16; 16:7-15;
Äåÿí. 1:5 e Ìê.
16:17; Äåÿí.
10:46; 19:6;
[1Êîð. 12:10, 28,
30; 13:1]

5 f Ëê. 2:25; Äåÿí.
8:2

6 g Äåÿí. 4:32
7 h Ìô. 26:73;
Äåÿí. 1:11

8 3 äèàëåêò èëè
ÿçûê

9 ³ 1Ïåò. 1:1
11 4 àðàáû
15 j 1Ôåñ. 5:7
5 9 ÷àñîâ óòðà

2:2 шум … как бы … сильного ветра Такие же описа-

ния дает и Лука. В Писании Дух Святой часто изображается

в форме ветра (ср. Иез. 37:9, 10; Ин. 3:8).

2:3 Ученики не смогли бы понять значение сошествия

Духа, если бы Бог не придал этому событию видимых при-

знаков. языки, как бы огненные Помимо символических

звуков ветра, был еще сверхъестественный признак в виде

огня, но не настоящего. В Писании огонь часто означал

Божественное присутствие (ср. Исх. 3:2-6). Бог использу-

ет здесь подобие огня точно так же, как и голубя в момент

крещения Иисуса (Мф. 3:11; Лк. 3:16).

2:4 Все Апостолы и 120. Ср. Иоил. 2:28-32. исполни-
лись … Духа Святого В отличие от крещения Духом, ко-

торое является одномоментным актом, посредством кото-

рого Бог помещает верующих в Свое Тело (см. пояснение

к 1 Кор. 12:13), исполнение представляет собою непрерыв-

ный процесс — подчиненное Духу поведение, которое за-

поведал Бог (см. пояснение к Еф. 5:18). Во второй главе

говорится, как Петр и многие другие снова исполнились

Духа (ср. 4:8, 31; 6:5; 7:55) и с дерзновением говорили Слово

Божие. Исполнение Духом проявляется во всех сферах

жизни, а не только в дерзновениях проповеди (ср. Еф. 5:19-

33). на иных языках Речь идет об известных языках (см.

пояснения к ст. 6; 1Кор. 14:1-25), а не об экстатических

возгласах. Эти языки, данные Духом, были знамением суда

неверующему Израилю (см. пояснения к 1Кор. 14:21, 22).

Они показали также, что с того момента Божьи люди при-

дут от всех народов, и обозначили переход от Израиля к

Церкви. В Деяниях имеется еще только два упоминания о

говорении на иных языках (10:46; 19:6).

2:5 Иудеи, люди набожные Иудеи мужского пола,

которые пришли в Иерусалим на праздник Пятидесятницы

(см. пояснение к ст. 1) согласно иудейскому религиозному

календарю. См. пояснения к Исх. 23:14-19.

2:6 этот шум Звук сильного ветра (ст. 2), а не звук различ-

ных языков. говорящих его наречием Пришедшие из раз-

личных стран слышали, как верующие говорят на их языке.

2:7 Галилеяне Жители северной части Израиля, се-

лившиеся вокруг Галилейского моря, говорили на соб-

ственном диалекте, и обитатели южной Иудеи считали их

неразвитыми и необразованными людьми. Южные иудеи

были крайне удивлены, увидев, как Галилеяне говорят на

многих языках.

2:9-11 Перечень стран и этнических групп доказывает,

что эти возгласы были говорением на различных языках.

2:9 Парфяне Жили на территории современного Ира-

на. Мидяне Во времена Даниила они правили вместе с пер-

сами, но обосновались в Парфии. Еламиты Они жили в юго-

западной части Парфянской империи. Месопотамии Слово

означает «между реками» (Тигром и Евфратом). Многие

иудеи жили там со времен пленения (ср. 2 Пар. 36:22, 23).

Иудея Весь регион, находившийся под властью Давида и

Соломона, включая Сирию.

2:9, 10 Каппадокии, Понта и Асии, Фригии и Памфи-
лии. Все они находились в Малой Азии, на территории

современной Турции.

2:10 Египта Там жили многие евреи, особенно в городе

Александрии. Нынешние египтяне живут примерно в тех же

границах. частей Ливии, прилежащих к Киринее Эти

области располагались на запад от Египта, вдоль северо-

африканского побережья. из Рима Начиная со второго

столетия до Р. Х. в Риме имелась значительная диаспора

иудеев. прозелиты Язычники, обращенные в иудаизм.

Римские иудеи вели активную работу в этом направлении.

2:11 критяне Жители острова Крит. аравитяне Иудеи,

которые жили на юг от Дамаска, среди набатийских арабов

(ср. Гал. 1:17). слышим их … говорящих См. пояснение к ст.

6. великих делах Божиих. Христиане цитировали места из

Ветхого Завета о том, что Бог сделал для Своего народа (ср.

Исх. 15:11; Пс. 39:6; 76:12; 95:3; 106:21). Такая похвала час-

то раздавалась в Иерусалиме во время праздников.

2:13 сладкого вина Напиток, от которого можно было

захмелеть.

2:14-40 После Сошествия Святого Духа первым важным

событием в истории Церкви была проповедь Петра, кото-

рая завершилась обращением 3000 человек и учреждением

Церкви (ст. 41-47).

2:14 с одиннадцатью В это число Апостолов входил и

Матфий, который недавно занял место Иуды Искариота (см.

пояснения к 1:23, 24).

2:15 третий час По еврейскому исчислению от восхода

солнца; было 9 часов утра.
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тий час дня; 16 но это есть предреченное
пророком Иоилем:

17 И kбудет в последние дни,
говорит Бог, lизлию от Духа
Моего на всякую плоть, и
будут пророчествовать сыны
ваши и mдочери ваши; и
юноши ваши будут видеть
видения, и старцы ваши
сновидениями вразумляемы
будут.

18 И на рабов Моих и на
рабынь Моих в те дни
излию от Духа Моего, и
nбудут пророчествовать.

19 И oпокажу чудеса на небе
вверху и знамения на земле
внизу, кровь и огонь и
курение дыма.

20 pСолнце превратится во
тьму, и луна — в кровь,
прежде нежели наступит

день Господень, великий и
славный.

21 И будет: qвсякий, кто
призовет имя Господне,
спасется.

22 Мужи Израильские! выслушайте
слова сии: Иисуса Назорея, Мужа,
засвидетельствованного вам от Бога
rсилами и чудесами и знамениями, ко-
торые Бог сотворил через Него среди
вас, как и сами знаете, 23 Сего, sпо оп-
ределенному совету и предведению Бо-
жию преданного, tвы 6взяли и, пригвоз-
див руками беззаконных, убили; 24 uно
Бог воскресил Его, 7расторгнув 8узы
смерти, потому что ей невозможно было
удержать Его. 25 Ибо Давид говорит о
Нем:

vвидел я пред собою Господа
всегда, ибо Он одесную
меня, дабы я не поколебался.

ДЕЯНИЯ 2:25

17 k Èñ. 44:3; Èåç.
11:19; Èîèë. 2:28-
32; [Çàõ. 12:10;
Èí. 7:38] l Äåÿí.
10:45 m Äåÿí.
21:9

18 n Äåÿí. 21:4, 9;
1Êîð. 12:10

19 o Èîèë. 2:30
20 p Èñ. 13:10; Èåç.
32:7; Ìô. 24:29;
Ìê. 13:24, 25; Ëê.
21:25; Îòê. 6:12

21 q Ðèì. 10:13
22 r Èñ. 50:5; Èí.
3:2; 5:6; Äåÿí.
10:38

23 s Ìô. 26:4; Ëê.
22:22; Äåÿí. 3:18;
4:28; [1Ïåò. 1:20]
t Äåÿí. 5:30 6 ÍÃ
îïóñêàåò âçÿëè è

24 u [Ðèì. 8:11;
1Êîð. 6:14; 2Êîð.
4:14; Åô. 1:20;
Êîë. 2:12]; 1Ôåñ.
1:10; Åâð. 13:20
7 ðàçðóøèâ èëè
óïðàçäíèâ
8 áóêâ. ðîäîâûå
ñõâàòêè

25 v Ïñ. 15:8-11

2:16-21 См. во Введении к книге пророка Иоиля:

Проблемы толкования; см. пояснения к Иоил. 2:28-32. Про-

рочество Иоиля осуществится полностью лишь в Тысячелет-

нем Царстве. Петр же показывает, что Пятидесятница была

прообразом того, что будет происходить в Тысячелетнем

Царстве, когда Дух изольется на всякую плоть (ср. 10:45).

2:17 в последние дни Эта фраза относится к эре ис-

купительной истории от Первого Пришествия Христа (Евр.

1:2; 1Пет. 1:2; 1Ин. 2:18) до Его возвращения. От Духа
Моего См. пояснения к 1:2, 5, 8.

2:17, 18 на всякую плоть Указание на то, что все люди

получают Духа Святого, потому что каждый вошедший в

Тысячелетнее Царство, будет искуплен (ср. Мф. 24:29–

25:46; Отк. 20:4-6).

2:17 видения … сновидениями Сны (Быт. 20:3; Дан.

7:1) и видения (Быт. 15:1, Отк. 9:17) всегда были у Бога

одним из самых запоминающихся средств откровения. Они

были даны не только верующим (например, Авимелех —

Быт. 20:3, фараон — Быт. 41:1-8), но прежде всего они пред-

назначались для пророков и апостолов (ср. Чис. 12:6). Они

часто встречаются в Ветхом Завете, и редко — в Новом

Завете. В Деяниях большинство видений от Бога были свя-

заны либо с Петром (Гл. 10, 11), либо с Павлом (гл. 9, 18; ср.

2Кор. 12:1). Чаще всего эти видения носили апокалиптичес-

кий характер (ср. Иез., Дан., Зах., Отк.). Они никогда не

считались чем-то нормальным в Библии, и не могут считать-

ся таковыми в настоящее время. Однако настанет время,

когда Бог будет использовать видения и сны во время ве-

ликой скорби, как предсказывалось Иоилем (2:28-32).

2:18 пророчествовать В Тысячелетнем Царстве истина

Божия будет распространяться повсюду.

2:19 чудеса … знамения Ср. 4:30; 5:12; 14:3; 15:12.

«Чудеса» — это изумление, которое испытывают люди,

наблюдая сверхъестественное событие (чудо). «Знамения»

указывают на то, что за чудесами стоит сила Божия. Самые

невероятные явления не имеют ценности, если не указыва-

ют на Бога и Его истину. Такие дела часто совершались

Духом Святым через Апостолов (5:12-16) и их сотрудников

(6:8), чтобы удостоверить их как посланников истины Бо-

жьей. Ср. 2 Кор. 12:12; Евр. 2:3, 4. кровь и огонь и куре-
ние дыма Все эти явления связаны со Вторым Пришестви-

ем Христа и указывают на установление земного Царства:

кровь (Отк. 6:8; 8:7, 8; 9:15; 14:20; 16:3), огонь (Отк. 8:5, 7,

8, 10) и дым (Отк. 9:2, 3, 17, 18; 18:9, 18).

2:20 Солнце … во тьму и луна — в кровь Ср. Мф.

24:29, 30; см. пояснение к Отк. 6:12. день Господень См.

во Введении к книге пророка Иоиля: Проблемы толкования;

см. пояснение к 1Фес. 5:2. Этот день Господень наступит

с возвращением Иисуса Христа (ср. 2 Фес. 2:2; Отк. 19:11-

15).

2:21 всякий, кто призовет До часа суда и гнева каж-

дый, кто повернется ко Христу как Господу и Спасителю,

будет спасен (см. пояснения к Рим. 10:10-13).

2:22-36 Центральное место проповеди Петра, в кото-

ром он утвердительно показывает Иисуса Христа как Мес-

сию Израиля.

2:22 Иисуса Назорея Скромное Имя, которым часто

называли Господа во время Его земного служения (Мф.

21:11; Мк. 10:47; Лк. 24:19; Ин. 18:5). засвидетельствован-
ного … силами и чудесами и знамениями Посредством

различных сверхъестественных дел Иисуса Бог подтвердил,

что Иисус — Мессия (ср. Мф. 11:1-6; Лк. 7:20-23; Ин. 3:2;

5:17-20; 8:28; Флп. 2:9; см. пояснения к 1:3; 2:19).

2:23 по определенному совету и предведению Бо-
жию От начала всего (2Тим. 1:9; Отк. 13:8) Бог предопре-

делил, что Иисус умрет искупительной смертью согласно

предначертанному Им плану (4:27, 28; 13:27-29). пригвоз-
див руками беззаконных Обвинение против «мужей Из-

раильских» (ст. 22), неверующих иудеев, которые спрово-

цировали римлян убить Иисуса. Распятие Иисуса было пре-

допределено Богом, но это не снимает вины с Его убийц.

2:24 невозможно было По причине Его Божьей вла-

сти (Ин. 11:25; Евр. 2:14), Божьих обетований и цели (Лк.

24:46; Ин. 2:18-22; 1Кор. 15:16-26) смерть не могла удер-

жать Иисуса в гробу.

2:25-28 Давид говорит Это значит, что Господь проро-

чески говорил о Его Воскресении через Давида (см. пояс-
нения к Пс. 15:8-11).
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26 Оттого возрадовалось
сердце мое и возвеселился
язык мой; даже и плоть моя
упокоится в уповании,

27 ибо Ты не оставишь души
моей в аде и не дашь
святому Твоему увидеть
wтления.

28 Ты дал мне познать путь
жизни, Ты исполнишь меня
радостью пред лицем Твоим.

29 Мужи братия! да будет позволе-
но с дерзновением сказать вам xо пра-
отце Давиде, что он и умер и погребен,
и гроб его у нас до сего дня. 30 Будучи же
пророком yи зная, что Бог с клятвою
обещал ему от плода чресл его 9воздвиг-
нуть Христа во плоти и посадить на
престоле его, 31 Он прежде сказал о вос-
кресении Христа, zчто не оставлена
душа Его в аде, и плоть Его не видела
тления. 32 aСего Иисуса Бог воскресил,

bчему все мы свидетели. 33 Итак Он,
cбыв вознесен 1десницею dБожиею и
eприняв от Отца обетование Святаго
Духа, fизлил то, что вы ныне видите и
слышите.

34 Ибо Давид не восшел на небеса; но
сам говорит:

gсказал Господь Господу
моему: сиди одесную Меня,

35 доколе положу врагов Твоих
в подножие ног Твоих.

36 Итак твердо знай, весь дом Изра-
илев, что Бог соделал Господом и Хри-
стом Сего Иисуса, Которого вы распя-
ли.

37 Услышав это, hони умилились сер-
дцем и сказали Петру и прочим Апос-
толам: что нам делать, мужи братия?

38 Петр же сказал им: iпокайтесь, и
да крестится каждый из вас во имя
Иисуса Христа для 2прощения грехов;

ДЕЯНИЯ 2:26

27 w Äåÿí. 13:30-37
29 x Äåÿí. 13:36
30 y 2Öàð. 7:12; Ïñ.
131:11; Ëê. 1:32;
Ðèì. 1:3; 2Òèì.
2:8 9 ÍÃ ÷òî Îí
ïîñàäèò ÷åëîâåêà
íà ïðåñòîëå åãî

31 z Ïñ. 15:10; Èñ.
50:8; 53:10

32 a Äåÿí. 2:24
b Äåÿí. 1:8; 3:15
33 c Ïñ. 67:19;
[Äåÿí. 5:31]; Ôëï.
2:9 d Ïñ. 109:1;
Ìê. 16:19; [Åâð.
10:12] e Ëê. 24:49;
[Èí. 14:26] f Ìô.
3:11; 5:6; Ëê. 3:16;
22:69; Èí. 14:16;
16:7-15; Äåÿí. 2:1-
11, 17; 10:45; Åô.
4:8 1 â äð. òåê-
ñòàõ ê äåñíèöå

34 g Ïñ. 67:19;
109:1; Ìô. 22:44;
Ëê. 23:43; Èí.
20:17; 1Êîð. 15:25;
Åô. 1:20; Åâð. 1:13

37 h [Çàõ. 12:10];
Ëê. 3:10, 12, 14;
Èí. 16:8

38 i Ëê. 24:47 2 îñ-
âîáîæäåíèÿ îò

2:27 в аде Ср. ст. 31; см. пояснение к Лк. 16:23. Ново-

заветный эквивалент для ветхозаветного гроба или пре-

исподней. Хотя обычно ад означает место вечного муче-

ния (Мф. 11:23), здесь говорится об общем лоне для мер-

твых.

2:29 гроб его у нас Напоминание евреям о том, что тело

Давида никогда не воскресало, поэтому он не мог исполнить

пророчество Пс. 15.

2:30-32 Петр раскрывает смысл Пс. 15 применительно

не к Давиду, а к Иисусу Христу. Он восстанет для царство-

вания (ст. 30; Пс. 2:1-9; 88:4; 13:11).

2:30 Будучи же пророком Петр цитирует Пс. 131:11.

Говоривший от имени Бога Давид знал, что Бог исполнит

Свою клятву (2Цар. 7:11-16) и Христос явится.

2:31 Петр цитирует Пс. 15:10.

2:32 Бог воскресил Ср. ст. 24; 10:40; 17:31; 1Кор. 6:14;

Еф. 1:20. Воскрешение Иисуса Богом было одобрением

того, что Тот совершил на кресте. все мы свидетели Ранние

проповедники говорили о Воскресении (3:15, 26; 4:10; 5:30;

10:40; 13:30, 33, 34, 37; 17:31).

2:33 После Воскресения и Вознесения Христа было

исполнено обещание Бога послать Духа Святого (ср. Ин.

7:39; Гал. 3:14). вознесен десницею Божиею См. поясне-

ние к 7:55.

2:34 сказал Господь Господу моему Петр цитирует

другой псалом (Пс. 109:1), где речь идет о Вознесении

Мессии по правую руку Бога, и напоминает слушателю, что

это было совершено не Давидом (поскольку еще не было

телесного воскресения; см. пояснение к ст. 29), а Иисусом

Христом (ст. 36). Петр был свидетелем Его Воскресения

(1:9-11).

2:36 Петр подводит итог своей проповеди: пророчество

в Ветхом Завете о Воскресении и Вознесении содержат

убедительнейшее свидетельство о распятом Христе как

Мессии. Господом и Христом Христос есть Бог, а также

помазанный Мессия (ср. Рим. 1:4; 10:9; 1Кор. 12:3; Флп. 2:9,

11).

2:37 умилились сердцем В греческом слово, переве-

денное как «умилились», означает «пронизывать» и под-

разумевает неожиданное и резкое действие. Переживая

сильнейшие угрызения совести, слушатели Петра вдруг

поняли, что они убили своего Мессию.

2:38 покайтесь Имеется в виду изменение созна-

ния, когда человек поворачивается от греха к Богу

(1Фес. 1:9). Такое изменение означает нечто большее,

нежели страх перед последствиями осуждения Божьего.

Истинное покаяние означает отделение от зла и греха

и стремление к принятию полноты Христовой. Петр

призывает своих слушателей покаяться, иначе они не

ощутят подлинного обращения (см. пояснение к Мф.

3:2; ср. 3:19; 5:31; 8:22; 11:18; 17:30; 20:21; 26:20; Мф.

4:17). крестится Переведенное так слово в греческом

буквально означает «окунаться» или «погружаться» в

воду. Петр повинуется заповеди Христа из Мф. 28:19 и

призывает покаявшихся и обратившихся к Господу Хри-

сту за спасением принять Его смерть, погребение и

Воскресение через святое водное крещение (ср. 19:5;

Рим. 6:3, 4; 1Кор. 12:13; Гал. 3:27; см. пояснение к Мф.

3:2). Впервые, выступая при большом стечении народа,

Апостол призвал к исполнению этого священнодей-

ствия. До того многие иудеи приняли Иоанново креще-

ние (см. пояснения к Мф. 3:1-3), а также были знакомы

с крещением прозелитов. во имя Иисуса Христа Новым

верующим было очень трудно принять такое решение.

для прощения грехов Лучшим переводом было бы «из-

за прощения грехов». Крещение не дает прощения или

очищения от греха. См. пояснения к 1Пет. 3:20, 21.
Реальность прощения предшествует крещению (ст. 41).

Искреннее раскаяние дает прощение грехов от Бога (ср.

Еф. 1:7), и по этой причине новому верующему следует

принимать крещение. Крещение стало восприниматься

как обязательный акт повиновения, т.е. синоним спасе-

ния. Таким образом, говоря о чьем-либо крещении для

прощения, стали говорить об этом как о его прощении.

См. пояснение к «одно крещение» в Еф. 4:5. Каждый

верующий получает полное прощение грехов (Мф.

26:28; Лк. 24:47; Еф. 1:7; Кол. 2:13; 1Ин. 2:12). дар Свя-
того Духа См. пояснения к 1:5, 8.
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и получите дар Святаго Духа. 39 Ибо
вам принадлежит обетование и jдетям
вашим и kвсем дальним, кого ни призо-
вет Господь Бог наш.

Æèâàÿ öåðêîâü ðàñòåò
40 И другими многими словами он

свидетельствовал и увещевал, говоря:
спасайтесь от рода сего 3развращенного.
41 Итак 4охотно принявшие слово его
крестились, и присоединилось в тот
день душ около трех тысяч. 42 lИ они
постоянно пребывали в 5учении Апос-
толов, в общении и преломлении хлеба
и в молитвах. 43 Был же страх на всякой
душе; и mмного чудес и знамений совер-
шилось через Апостолов в Иерусали-
ме. 44 Все же верующие были вместе и
nимели всё общее. 45 И 6продавали име-
ния и всякую собственность, и o7раз-
деляли всем, смотря по нужде каждо-
го.

46 pИ каждый день единодушно пре-
бывали qв храме и, rпреломляя по домам
хлеб, принимали пищу в веселии и про-
стоте сердца, 47 хваля Бога и находясь
в любви у всего народа. sГосподь же

ежедневно прилагал спасаемых 8к Цер-
кви.

Èñöåëåíèå õðîìîãî

3 Петр и Иоанн шли вместе aв храм
в bчас молитвы девятый. 2 И был

cчеловек, хромой от чрева матери его,
которого носили и сажали каждый день
при дверях храма, называемых Красны-
ми, dпросить 1милостыни у входящих в
храм. 3 Он, увидев Петра и Иоанна
перед входом в храм, просил у них ми-
лостыни. 4 Петр с Иоанном, всмотрев-
шись в него, сказали: взгляни на нас. 5 И
он пристально смотрел на них, надеясь
получить от них что-нибудь. 6 Но Петр
сказал: серебра и золота нет у меня; а
что имею, то даю тебе: eво имя Иисуса
Христа Назорея встань и ходи. 7 И,
взяв его за правую руку, поднял; и вдруг
укрепились его ступни и колени, 8 и
fвскочив, стал, и начал ходить, и вошел
с ними в храм, ходя и скача, и хваля
Бога. 9 gИ весь народ видел его ходящим
и хвалящим Бога; 10 и узнали его, что это
был тот, который hсидел у Красных
дверей храма для милостыни; и испол-

39 j Èîèë. 2:28, 32
k Äåÿí. 11:15, 18:
Åô. 2:13

40 3 áåñ÷åñòíîãî
41 4 ÍÃ îïóñêàåò
îõîòíî

42 l Äåÿí. 1:14;
Ðèì. 12:12; Åô.
6:18; Êîë. 4:2;
Åâð. 10:25 5 äîã-
ìå

43 m Ìê. 16:17;
Äåÿí. 2:22

44 n Äåÿí. 4:32,
34, 37; 5:2

45 o Èñ. 58:7 6 êàê
ïðàâèëî, ïðîäà-
âàëè 7 ðàñïðåäå-
ëÿëè

46 p Äåÿí. 1:14
q Ëê. 24:53 r Ëê.
24:30; Äåÿí.
2:42; 20:7; [1Êîð.
10:16]

47 s Äåÿí. 5:14
8 ÍÃ îïóñêàåò ê
Öåðêâè

ÃËÀÂÀ 3

1 a Äåÿí. 2:46 b Ïñ.
54:18; Ìô. 27:45;
Äåÿí. 10:30

2 c Äåÿí. 14:8;
d Èí. 9:8; Äåÿí.
3:10 1 ïîäàÿíèÿ

6 e Äåÿí. 4:10
8 f Èñ. 35:6
9 g Äåÿí. 4:16, 21
10 h Èí. 9:8; Äåÿí.
3:2

ДЕЯНИЯ 3:10

2:39 обетование См. пояснение к 1:4. всем дальним
Язычникам, которые также получают благословение спа-

сения (ср. Еф. 2:11-13). кого ни призовет Господь Бог
наш. Спасение исходит исключительно от Господа. См.

пояснение к Рим. 3:24.

2:41 принявшие слово его крестились См. поясне-
ние к ст. 38. около трех тысяч Судя по цифрам, которые

приводит Лука, можно предположить, что велся учет обра-

щенных и принявших крещение (см. пояснение к ст. 38).

При археологических раскопках на северной стороне хра-

мовой горы обнаружено большое количество иудейских

миквах — больших ванн для крещения, в которых иудеи

совершали ритуальные омовения перед тем, как войти в

храм. Имелось достаточное количество ванн для омовения

большого количества людей за короткое время.

2:42 в учении Апостолов Основой для духовного ро-

ста верующего и достижения им зрелости было Писание,

открытая истина Божия, которую получили Апостолы

(см. пояснения к Ин. 14:26; 15:26, 27; 16:13) и которую

они верно излагали другим. См. пояснения к 2Пет. 1:19-

21; 3:1, 2, 16. в общении Буквально в «товариществе»

или «совместном действии». Поскольку верующие ста-

новятся товарищами Иисусу Христу и всем другим верую-

щим (1Ин. 1:3), их духовный долг помогать друг другу

пребывать в праведности и послушании (ср. Рим. 12:10;

13:8; 15:5; Гал. 5:13; Еф. 4:2, 25; 5:21; Кол. 3:9; 1Фес. 4:9;

Евр. 3:13; 10:24, 25; 1Пет. 4:9, 10). преломлении хлеба
Указание о Вечере Господней, которую должны обяза-

тельно соблюдать все христиане (ср. 1 Кор. 11:24-29). в
молитвах Отдельных верующих и всей церкви (см. 1:14,

24; 4:24-31; ср. Ин. 14:13, 14).

2:43 много чудес и знамений См. пояснение к ст. 19.
В Новом Завете способность чудотворения была дана лишь

Апостолам и их ближайшим сотрудникам (например, Фи-

липп в 8:13; ср. 2 Кор. 12:12; Евр. 2:3, 4). Все это внушало

страх и почтение к Божьей силе.

2:44 все общее См. 4:32. Это выражение не означает,

что ранние христиане жили коммуной и все распределяли

поровну, но к имению своему они относились более легко

и всегда были готовы предоставить его для удовлетворения

чьей-либо нужды.

2:45 продавали имения Это говорит о том, что они не

объединяли свои ресурсы (см. пояснение к ст. 44), но

продавали свои имения, а деньги отдавали на нужды цер-

кви (ср. ст. 46; 4:34-37; 2 Кор. 8:13, 14).

2:46 каждый день … в храме Верующие приходили в

храм прославлять Бога (ст. 47), соблюдали молитвенные

часы днем (ср. 3:1) и свидетельствовали о Евангелии (ст. 47;

5:42). преломляя по домам хлеб Речь идет о ежедневных

трапезах, за которыми верующие встречались друг с дру-

гом. в веселии и простоте сердца Иерусалимская церковь

пребывала в радости, потому что ее взор был направлен на

Иисуса Христа. См. пояснения к 2 Кор. 11:3; Флп. 3:13, 14.

2:47 Господь … прилагал Ср. ст. 39; 5:14. См. поясне-

ние к Мф. 16:18. Спасение зависит исключительно от Бо-

жьего изволения.

3:1 в час молитвы девятый Это 3 часа дня. У иудеев

было три молитвенных часа в день (Пс. 55:17). Еще две

молитвы происходили в 9 (третий час) и 12 (шестой час).

3:2 при дверях храма, называемых Красными Боль-

шая редкая дверь в пределах храмовой горы на восточной

стороне, отделяющая двор язычников от двора женщин.
милостыни Имеется в виду денежное пожертвование.

3:3 пред входом в храм Нищие считали храм самым

лучшим местом, потому что ежедневно толпы людей при-

ходили сюда, чтобы показать свою набожность приноше-

ниями в храмовую сокровищницу.

3:10 у Красных дверей См. пояснение к ст. 2.
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нились ужаса и изумления от случивше-
гося с ним.

Ïðîïîâåäîâàíèå â ïðèòâîðå
Ñîëîìîíîâîì

11 И как исцеленный хромой не отхо-
дил от Петра и Иоанна, то весь народ
в изумлении сбежался к ним в притвор,
iназываемый Соломонов. 12 Увидев это,
Петр сказал народу: мужи Израильс-
кие! что дивитесь сему, или что смотрите
на нас, как будто бы мы своею силою
или благочестием сделали то, что он
ходит? 13 jБог Авраама и Исаака и
Иакова, Бог отцов наших, kпрославил
Сына Своего Иисуса, Которого вы
lпредали и от Которого mотреклись пе-
ред лицом Пилата, когда он полагал ос-
вободить Его. 14 Но вы от nСвятого и
oПраведного отреклись, и pпросили да-
ровать вам человека убийцу, 15 а q2На-
чальника жизни убили. Сего Бог вос-
кресил из мертвых, rчему мы свидете-
ли. 16 sИ ради веры во имя Его, имя Его
укрепило сего, которого вы видите и
знаете, и вера, которая от Него, даровала
ему исцеление сие перед всеми вами.

17 Впрочем я знаю, братия, что tвы, как
и начальники ваши, сделали это по не-
ведению; 18 Бог же, как предвозвестил
uустами всех Своих пророков пострадать
Христу, vтак и исполнил. 19 wИтак покай-
тесь и обратитесь, чтобы загладились
грехи ваши, 20 да придут времена отра-
ды от лица Господа, и да пошлет Он
3предназначенного вам 4Иисуса Хрис-
та, 21 xКоторого небо должно было при-
нять yдо времен совершения всего, zчто
говорил Бог устами всех святых Своих
пророков от 5века. 22 Моисей сказал от-
цам: aГосподь Бог ваш воздвигнет вам из
братьев ваших Пророка, как меня, слу-
шайтесь Его во всем, что Он ни будет го-
ворить вам; 23 и будет, что всякая душа,
которая не послушает Пророка того,
истребится из народа. 24 И bвсе пророки,
от Самуила и после него, сколько их ни
говорили, также 6предвозвестили дни
сии. 25 cВы сыны пророков и завета, ко-
торый завещевал Бог отцам вашим, го-
воря Аврааму: dи в семени твоем благо-

11 i Èí. 10:23;
Äåÿí. 5:12

13 j Èí. 5:30 k Èñ.
49:3; Èí. 7:39;
12:23; 13:31 l Ìô.
27:2 m Ìô. 27:20;
Ìê. 15:11; Ëê.
23:18; Èí. 18:40;
Äåÿí. 13:28

14 n Ïñ. 15:10; Ìê.
1:24; Ëê. 1:35
o Äåÿí. 7:52;
2Êîð. 5:21 p Èí.
18:40

15 q Äåÿí. 2:24
r Äåÿí. 2:32
2 èëè Ñîçäàòåëÿ

16 s Ìô. 9:22;
Äåÿí. 4:10; 14:9

17 t Ëê. 23:34; Èí.
16:3; [Äåÿí. 13:27;
17:30]; 1Êîð. 2:8;
1Òèì. 1:13

18 u Ëê. 24:44;
Äåÿí. 26:22 v Ïñ.
21; Èñ. 50:6; 53:5;
Äàí. 9:26; Îñ.
6:1; Çàõ. 13:6;
1Ïåò. 1:10

19 w [Äåÿí. 2:38;
26:20]

20 3 â äð. òåêñòàõ
ïðîïîâåäàííîãî
âàì ðàíåå 4 ÍÃ,
ÃÒ Õðèñòà Èèñóñà

21 x Äåÿí. 1:11
y Ìô. 17:11; [Ðèì.
8:21] z Ëê. 1:70
5 èëè íà÷àëà
ìèðà

ДЕЯНИЯ 3:11

3:11 притвор … Соломонов Портик, окружавший двор

язычников. Именно там Иисус учил о Пастыре добром (Ин.

10:23). Ср. Ис. 35:6.

3:13 Бог Авраама и Исаака и Иакова Эти слова были

хорошо знакомы слушателям Петра — иудеям (ср. Исх. 3:6,

15; 3Цар. 18:36; 1Пар. 29:18; 2Пар. 30:6; Мф. 22:32). Этим

выражением, подчеркивающим верность Бога завету, он

показывает, что говорит о Том же Боге и Мессии, что и про-

роки. Сына Своего Иисуса Петр показывает Иисуса как

личного Посланника Бога. В греческом слову «сын» экви-

валентно слово со значением «слуга». Оно встречается еще

только четыре раза в Новом Завете (ст. 26; 4:27, 30; Мф.

12:18). Оно означает то же самое, что и ветхозаветное

«Мессия» (Ис. 42:1-4, 19; 49:5-7; см. пояснения к 52:13–

53:12; ср. Мф. 20:28; Ин. 6:38, 8:28; 13:1-7). Пилата … по-
лагал освободить Его Понтий Пилат, римский правитель,

на суде над Иисусом стремился следовать только принципу

справедливости, высоко ценившемуся в его стране (ср.

16:37, 38; 22:25-29; 25:16). Он понимал, что распятие Христа

будет несправедливым и поэтому шесть раз объявил Его

невиновным (Лк. 23:4, 14, 15, 22; Ин. 18:38; 19:4, 6) и сде-

лал несколько попыток отпустить Его (Лк. 23:13-22; см.
пояснения к Ин. 19:12, 13).

3:14 Святого Ср. Пс. 9:31; Лк. 4:34; Ин. 6:69). Правед-
ного Ср. 1Ин. 2:1. убийцу Речь идет о Варраве (Мф. 27:16-

21; Мк. 15:11; Лк. 23:18; Ин. 18:40).

3:15 Начальника Данное слово в греческом означает

«зачинатель», «пионер», «первооткрыватель» чего-либо.

В Евр. 2:10 употреблено слово «Вождь» и в 12:2 — «Началь-

ник». Оно говорит об Иисусе как о Божественном начале

жизни (ср. Пс. 35:10; Евр. 2:10; 12:2; 1Ин. 5:11, 20). убили
… Бог воскресил … мы свидетели Сильное и смелое за-

явление Петра (ср. 1Кор. 15:3-7) есть свидетельство о Вос-

кресении Христовом, которое невозможно было опровер-

гнуть, потому что Иудеи не могли предъявить мертвое тело

Христа.

3:18 предвозвестил устами всех своих пророков Ср.

Быт. 3:15; Пс. 21; Ис. 53; Зах. 12:10.

3:19-21 времена отрады … до времен совершения
«Времена» означают эпоху, эру или пору года. Здесь пред-

ставлены две характеристики наступающего Тысячелетнего

Царства. Это явствует из упоминания об Иисусе Христе,

Которого Бог посылает для того, чтобы эти времена насту-

пили. Петр указывает на земное царствование Христа (см.
пояснение к 1:7; ср. Рим. 11:26). Это время будет отмече-

но всяческими благословениями и обновлением (ср. Ис.

11:6-10; 35:1-10; Иез. 34:26; 44:3; Иоил. 2:26; Мф. 19:28; Отк.

19:1-10).

3:19 покайтесь и обратитесь См. пояснения к 2:38;

Мф. 3:2. Слово «обращение» часто встречается в Новом

Завете, обозначая грешников, повернувшихся к Богу (9:35;

14:15; 26:18, 20; Лк. 1:16, 17; 2Кор. 3:16; 1Пет. 2:25). загла-
дились грехи ваши Ср. Пс. 50:11; Ис. 43:25; 44:22. В гре-

ческом слово, переведенное как «загладились», сравнивает

прощение с удалением чернил с бумаги (Кол. 2:14).

3:22 Цитата из Втор. 18:15. Моисей почитался иудеями

как самый первый и великий пророк. Иудеи считали, что

Мессия будет подобен ему.

3:23 Цитата из Втор. 18:19; ср. Лев. 23:29. Слушатели

Петра боялись, что потеряют благословение завета, если

отвергнут Мессию.

3:24 пророки, от Самуила В Ветхом Завете Самуил

был назван пророком (1Цар. 3:20). Хотя он не пророчество-

вал прямо о Христе, он помазал Давида на царство и гово-

рил о его царстве (1Цар. 13:14; 15:28; 16:13; 28:17), а обе-

тования, которые получил Давид, были и будут исполнены

во Христе (ср. 2 Цар. 7:10-16).

3:25 в семени твоем Цитата из Быт. 22:18; 26:4. Иисус

22 a Âòîð. 18:15, 18, 19; Äåÿí. 7:37 24 b 2Öàð. 7:12; Ëê.
24:25 6 ÍÃ, ÃÒ îáúÿâèëè 25 c Äåÿí. 2:39; [Ðèì. 9:4, 8;
Ãàë. 3:26] d Áûò. 12:3; 18:18; 22:18; 26:4; 28:14
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словятся все племена земные. 26 Бог,
воскресив Сына Своего Иисуса, к вам
eпервым послал Его благословить вас,
fотвращая каждого от злых дел ваших.

Àðåñò Ïåòðà è Èîàííà

4Когда они говорили к народу, к ним
приступили священники и началь-

ники стражи при храме и aсаддукеи,
2 досадуя на то, что они учат народ и
проповедуют в Иисусе воскресение из
мертвых; 3 и наложили на них руки и от-
дали их под стражу до утра; ибо уже
был вечер. 4 Многие же из слушавших
слово уверовали; и было число таковых
людей около пяти тысяч.

Ðå÷ü ïåðåä ñèíåäðèîíîì
5 На другой день собрались в Иеру-

салим начальники их и старейшины, и
книжники, 6 и bАнна первосвященник,
и Каиафа, и Иоанн, и Александр, и про-
чие из рода первосвященнического; 7 и,
поставив их посреди, спрашивали: cка-
кою силою или каким именем вы сдела-
ли это?

8 dТогда Петр, исполнившись Духа
Святаго, сказал им: начальники наро-
да и старейшины Израильские! 9 Если
от нас сегодня требуют ответа в благо-
деянии человеку немощному, как он ис-
целен, 10 то да будет известно всем вам
и всему народу Израильскому, eчто име-
нем Иисуса Христа Назорея, Которого
вы распяли, fКоторого Бог воскресил из
мертвых, Им поставлен он перед вами
здрав. 11 Он есть gкамень, пренебрежен-
ный вами зиждущими, но сделавший-
ся главою угла, и нет ни в ком ином спа-
сения, 12 ибо hнет другого имени под не-
бом, данного человекам, которым над-
лежало бы нам спастись.

Çàïðåò ãîâîðèòü îá èìåíè Èèñóñà
13 Видя смелость Петра и Иоанна и

iприметив, что они люди некнижные и
простые, они удивлялись, между тем
узнавали их, что они были с Иисусом;
14 видя же исцеленного человека, jсто-
ящего с ними, ничего не могли сказать
вопреки. 15 И, приказав им выйти вон из
синедриона, рассуждали между собою,

26 e Ìô. 15:24;
Èí. 4:22; Äåÿí.
13:46; [Ðèì. 1:16;
2:9] f Èñ. 42:1;
Ìô. 1:21

ÃËÀÂÀ 4

1 a Ìô. 22:23
6 b Ëê. 3:2; Èí.
11:49; 18:13

7 c Èñõ. 2:14; Ìô.
21:23; Äåÿí. 7:27

8 d Ëê. 12:11, 12
10 e Äåÿí. 2:22;
3:6, 16 f Äåÿí.
2:24

11 g Ïñ. 117:22; Èñ.
28:16; Ìô. 21:42

12 h Èñ. 42:1, 6, 7;
53:11; Äàí. 9:24;
[Ìô. 1:21; Èí.
14:6; Äåÿí. 10:43;
1 Òèì. 2:5, 6]

13 ³ Ìô. 11:25;
[1Êîð. 1:27]

14 j Äåÿí. 3:11

ДЕЯНИЯ 4:15

Христос был окончательным исполнением Авраамова за-

вета и его благословений (Гал. 3:16), которые все еще до-

ступны для евреев.

3:26 Бог, воскресив См. пояснение к 2:32. Сына Сво-
его См. пояснение к ст. 13.

4:1 священники Священничество в Ветхом Завете

началось с Аарона и его сыновей (Лев. 8). Они стали

людьми-посредниками между святым Богом и греховным

человечеством. Для них были характерны три особенно-

сти: 1) они избирались и отделялись для служения Богом;

2) они должны были быть святыми по своему характеру;

3) только им позволялось приближаться к Богу от имени

людей в День очищения во главе с первосвященником

(Лев. 16). Ср. Чис. 16:5. начальники стражи Начальник

охраны храма (состоявшей из левитов), второе лицо

после первосвященника. Римляне передали полномочия

по охране храма иудеям. Саддукеи. См. пояснения к

23:8; Мф. 3:7.

4:2 проповедуют в Иисусе воскресение Эта часть

учения Апостолов вызывала наибольшие возражения

иудейских начальников. Они казнили Христа как бого-

хульника, а Петр и Иоанн провозглашали, что Он вос-

крес.

4:3 уже был вечер Иудеи арестовали Петра и Иоанна

до утра, потому что их закон не позволял вершить суд но-

чью. Было слишком поздно созывать Синедрион (см. пояс-

нение к ст. 15), потому Апостолам предстояло предстать

перед судом на следующий день.

4:4 около пяти тысяч Общее число людей, собрав-

шихся в Иерусалимском храме на тот момент, но не чис-

ло обращенных в результате последней проповеди Пет-

ра.

4:5 начальники…старейшины…книжники Члены

высшего органа иудейской власти, Синедриона (см. пояс-
нение к ст. 15).

4:6 Анна … Каиафа См. пояснение к Ин. 18:13. Даже

несмотря на то, что Анна (6-15 по Р. Х.) был смещен со сво-

его поста и первосвященником стал Каиафа, он сохранил

свой титул и большое влияние. Иоанн и Александр О них

ничего неизвестно. Возможно, что под именем Иоанн запи-

сан Ионафан — один из сыновей Каиафы, который стал

Первосвященником после него в 36 г. по Р. Х.

4:8-12 Петр превратил суд в обвинение Синедриона,

проповедуя Евангелие тем же самым людям, которые осу-

дили Иисуса Христа и стали врагами Богу.

4:8 исполнившись Духа Святого См. пояснение к 2:4.

Поскольку Дух посетил Петра, он смог противостать своим

обвинителям и проповедовать Евангелие с властью (ср. Лк.

12:11, 12). начальники … старейшины См. пояснение к

ст. 5.

4:11 камень, пренебреженный Цитата из Пс. 117:22

(см. пояснение там же); ср. Еф. 2:19-22; 1 Пет. 2:4-8.

4:12 нет другого имени Речь идет о спасении исклю-

чительно верою в Иисуса Христа. Есть только два религи-

озных пути: широкий путь спасения делами, ведущий к веч-

ной смерти, и узкий путь веры в Иисуса, ведущий к вечной

жизни (Мф. 7:13, 14; ср. Ин. 10:7, 8; 14:6). К сожалению,

Синедрион и его последователи находились на первом пути.

4:13 люди некнижные и простые Петр и Иоанн не

учились в раввинских школах и не изучали теологию Вет-

хого Завета.

4:15-17 Было бы рискованно наказывать двух Апосто-

лов, которые не нарушили никаких законов, но чудесным

образом обратили на себя внимание целого города. Но

члены синедриона понимали, что нужно было прекратить

провозглашение истины, прямо обвинявшей их в казни

Мессии.

4:15 их синедриона Иудейский национальный орган

власти и высший суд. Он состоял из 71 члена, включая пер-

восвященника (см. пояснение к ст. 5).
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16 говоря: kчто нам делать с этими людь-
ми? Ибо всем, живущим в Иерусали-
ме, l1известно, что ими сделано 2явное
чудо, и мы не можем отвергнуть сего;
17 но, чтобы более не разгласилось это в
народе, с угрозою запретим им, чтобы
не говорили об имени сем никому из
людей.

18 mИ, призвав их, приказали им от-
нюдь не говорить и не учить о имени
Иисуса. 19 Но Петр и Иоанн сказали
им в ответ: судите, nсправедливо ли
пред Богом слушать вас более, неже-
ли Бога? 20 oМы не можем не говорить
того, pчто видели и слышали. 21 Они же,
пригрозив, отпустили их, не находя
возможности наказать их, по причине
qнарода; потому что все rпрославляли
Бога за sпроисшедшее. 22 Ибо лет бо-
лее сорока было тому человеку, над
которым сделалось сие чудо исцеле-
ния.

Ìîëèòâà î ñìåëîñòè
23 Быв отпущены, tони пришли к сво-

им и пересказали, что говорили им пер-
восвященники и старейшины. 24 Они
же, выслушав, единодушно возвысили
голос к Богу и сказали: Владыко uБоже,
сотворивший небо и землю и море и всё,
что в них! 25 Ты 3устами отца нашего Да-
вида, раба Твоего, сказал Духом Свя-
тым:

vчто мятутся язычники, и
народы замышляют тщетное?

26 Восстали цари земные, и
князи собрались вместе на
Господа и на Христа Его.

27 Ибо wпоистине собрались в горо-
де сем на xСвятаго Сына Твоего Иисуса,
yпомазанного Тобою, Ирод и Понтий
Пилат с язычниками и народом Изра-
ильским, 28 zчтобы сделать то, чему быть

16 k Èí. 11:47
l Äåÿí. 3:7-10
1 î÷åâèäíî 2 âû-
äàþùååñÿ ñâèäå-
òåëüñòâî

18 m Äåÿí. 5:28,
40

19 n Äåÿí. 5:29
20 o Äåÿí. 1:8;
2:32 ð Äåÿí.
22:15; [Èí 1:1, 3]

21 q Ìô. 21:26; Ëê.
20:6, 19; 22:2;
Äåÿí. 5:26 r Ìô.
15:31 s Äåÿí. 3:7, 8

23 t Äåÿí. 2:44-46;
12:12

24 u Èñõ. 20:11;
4Öàð. 19:15;
Íååì. 9:6; Ïñ.
145:6

25 v Ïñ. 2:1, 2 3 â
äð. òåêñòàõ óñòà-
ìè ðàáà òâîåãî
Äàâèäà, ñêàçàë

27 w Ìô. 26:3; Ëê.
22:2; 23:1, 8 x [Ëê.
1:35] y Ëê. 4:18;
Èí. 10:36

28 z Äåÿí. 2:23;
3:18

ДЕЯНИЯ 4:16

4:19 слушать вас более, нежели Бога Христиане

должны повиноваться государственной власти (Рим. 13:1-

7; 1Пет. 2:13-17), но, когда постановления правительства

явно противоречат Слову Божьему, нужно повиноваться

Богу (ср. Исх. 1:15-17; Дан. 6:4-10).

4:23 первосвященники Наибольшая часть синедрио-

на, состоявшая из бывших Первосвященников и членов

влиятельных семей священников (см. пояснения к ст. 15;

Мф. 2:4). старейшины См. пояснение к ст. 5.

4:24-30 То, что перенесли Петр и Иоанн, не испугало и

не обескуражило других учеников, а воодушевило их. Они

убедились в том, что все происходит по воле Всевышнего,

включая их страдания. Их даже подкрепляло то обстоятель-

ство, что предстоящие трудности были предусмотрены для

них в Ветхом Завете (ст. 25, 26).

4:24 Владыко Это редко встречающиеся в Новом За-

вете греческое слово означает «полновластный господин»

(Лк. 2:29; 2Тим. 2:21; 2Пет. 2:1; Иуд. 4; Отк. 6:10) и означает

признание учениками абсолютной власти Бога.

4:25 устами отца нашего Давида См. пояснение к

1:16. В событиях последних дней ученики видели исполне-

ние Пс. 2:1, 2, который они и цитируют.

4:28 рука Твоя и совет Твой Вся история записана

Богом согласно Его предвечному плану, и распятие Хрис-

та не было исключением (см. пояснение к 2:23; ср. Рим.

8:29, 30; 1 Кор. 2:7; Еф. 1:5-11).

Ссылка

Деян. 2:14-40

Деян. 3:12-26

Деян. 4:5-12

Деян. 7:2-53

Деян. 10:28-47

Деян. 11:4-18

Деян. 13:16-41

Деян. 15:7-11

Деян. 15:13-21

Деян. 20:17-35

Деян. 22:1-21

Деян. 23:1-6

Деян. 26:2-23

Деян. 28:17-20

Основные проповеди в Деяниях

Проповедь

Петра народу в день Пятидесятницы

Петра в храме

Петра синедриону

Стефана синедриону

Петра язычникам

Петра Иерусалимской церкви

Петра в синагоге в Антиохии

Петра совету в Иерусалиме

Иакова совету в Иерусалиме

Павла старейшинам в Ефесе

Павла народу в Иерусалиме

Павла синедриону

Павла царю Агриппе

Павла иудейским начальникам в Риме

Тема

Объяснение Петром значения Пятидесятницы

Иудеям нужно покаяться за распятие Мессии

Свидетельство об исцелении больного властью Иисуса

Пересказ Стефаном иудейской истории и обвинение иудеев

в убийстве Мессии

Язычники могут быть спасены таким же образом, как и иудеи

Свидетельство Петра о случившемся с ним в Иоппии и защита

своего служения язычникам

Иисус был Мессия во исполнение пророчеств Ветхого Завета

Спасение по благодати доступно всем

Обращенные язычники не нуждаются в обрезании

Стоять в вере, не взирая на гонения и лжеучения

Рассказ Павла о своем обращении и служении язычникам

В свою защиту Павел заявляет, что он фарисей и римский

гражданин

Заявление Павла о его обращении и ревности к благовествованию

Павел заявляет, что он иудей
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предопределила рука Твоя и совет Твой.
29 И ныне, Господи, воззри на угрозы их,
и дай рабам Твоим aсо всею смелостью
говорить слово Твое, 30 тогда как Ты
простираешь руку Твою на исцеления bи
на соделание знамений и чудес cименем
dСвятаго Сына Твоего Иисуса.

31 И, по молитве их, eпоколебалось
место, где они были собраны, и испол-
нились все Духа Святаго, и fговорили
слово Божие с дерзновением.

Âëàäåíèå âñåì èìóùåñòâîì ñîîáùà
32 У множества же уверовавших

gбыло одно сердце и одна душа; и hникто
ничего из имения своего не называл
своим, но всё у них было общее. 33 Апо-
столы же iс великою силою jсвидетель-
ствовали о воскресении Господа Иисуса
Христа; и kвеликая благодать была на
всех их. 34 Не было между ними нико-
го нуждающегося; lибо все, которые
владели землями или домами, продавая
их, приносили цену проданного 35 mи по-
лагали к ногам Апостолов; nи каждому
давалось, в чем кто имел нужду.

36 Так 4Иосия, прозванный от Апо-
столов Варнавою, что значит — сын
5утешения, левит, родом Кипрянин, 37 у

которого oбыла своя земля, продав ее,
принес деньги и положил к ногам Апо-
столов.

Ëîæü Ñâÿòîìó Äóõó

5 Некоторый же муж, именем Ана-
ния, с женою своею Сапфирою,

продав имение, 2 утаил из цены, с ведо-
ма и жены своей, а некоторую часть
принес и положил к ногам Апостолов.
3 aНо Петр сказал: Анания! Для чего
ты допустил bсатане вложить в сердце
твое мысль солгать Духу Святому и
утаить из цены земли? 4 Чем ты владел,
не твое ли было, и приобретенное про-
дажею не в твоей ли власти находилось?
Для чего ты положил это в сердце тво-
ем? Ты солгал не человекам, а Богу.

5 Услышав сии слова, Анания cпал
бездыханен; и великий страх объял
всех, слышавших это. 6 И встав, юно-
ши dприготовили его к погребению и,
вынеся, похоронили.

7 Часа через три после сего пришла
и жена его, не зная о случившемся.
8 Петр же спросил ее: скажи мне, за
столько ли продали вы землю?

Она сказала: да, за столько.
9 Но Петр сказал ей: что это согла-

29 a Äåÿí. 4:13, 31;
9:27; 13:46; 14:3;
19:8; 26:26; Åô.
6:19

30 b Äåÿí. 2:43;
5:12 c Äåÿí. 3:6,
16; d Äåÿí. 4:27

31 e Ìô. 5:6;
Äåÿí. 2:2, 4;
16:26 f Äåÿí. 4:29

32 g Äåÿí. 5:12;
Ðèì. 15:5, 6;
2Êîð. 13:11; Ôëï.
1:27; 2:2; 1Ïåò.
3:8 h Äåÿí. 2:44

33 ³ [Äåÿí. 1:8]
j Äåÿí. 1:22
k Ðèì. 6:15

34 l [Ìô. 19:21];
Äåÿí. 2:45

35 m Äåÿí. 4:37;
5:2 n Äåÿí. 2:45;
6:1

36 4 ÍÃ Èîñèô
5 èëè îáîäðåíèÿ

37 o Äåÿí. 4:34,
35; 5:1, 2

ÃËÀÂÀ 5

3 a ×èñ. 30:2;
Âòîð. 23:21; Åêêë.
5:4 b Ìô. 4:10;
Ëê. 22:3; Èí. 13:2,
27

5 c Èåç. 11:13;
Äåÿí. 5:10, 11

6 d Èí. 19:40

ДЕЯНИЯ 5:9

4:30 знамений и чудес См. пояснение к 2:19. Свято-
го Сына См. пояснение к 3:13.

4:31 поколебалось место Как и в Пятидесятницу, при-

сутствие Духа Святого сопровождалось физическим явле-

нием (см. пояснения к 2:2, 3). исполнились все Духа Свя-
того См. пояснения к ст. 8; 2:4.

4:32-35 все … общее См. пояснения к 2:44-46. Веру-

ющие считали, что все они принадлежат Богу, и поэтому,

если брат или сестра имели нужду, те, кто был способен

или имел возможность оказать помощь, обязаны были

сделать это (ср. Иак. 2:15, 16; 1Ин. 3:17). Делалось это

через сбор денег, которые распределяли Апостолы (ст. 35,

37).

4:33 свидетельствовали о воскресении См. поясне-

ние к 1:22.     великая благодать Это значит «благосклон-

ность» или «расположение» и имеет двойной смысл: 1)

благосклонность от людей вне церкви. Обычные люди по-

ражались любви и единству верующих (ср. 2:47) и 2) распо-

ложение Бога, Который давал благословения.

4:36 Иосия … Варнавою … левит Лука говорит о Вар-

наве как об одном примере из многих людей, приносивших

в церковь все свое имение. Варнава был членом священни-

ческого колена, а жил на острове Кипр. Далее в этой кни-

ге мы видим, что он становится сотрудником Павла и выда-

ющимся деятелем Церкви (ср. 9:26, 27; 11:22-24, 30; гл. 13–

15). Кипрянин Кипр — третий по величине остров в Сре-

диземном море после Сицилии и Сардинии, расположенный

в 60 милях (96 км) на запад от сирийского побережья (см.

пояснение к 13:4).

4:37 своя земля, продал ее Ветхий Завет запрещал

левитам владеть собственностью в Израиле (Чис. 18:20, 24;

Втор. 10:9), но этот запрет уже явно потерял силу. Возмож-

но также, что эта земля находилась на Кипре.

5:1 Анания … с Сапфирою Два классических примера

лицемерия среди христиан, которые хотели произвести

выгодное впечатление на окружающих (ср. Мф. 6:1-6, 16-

18; 15:7; 23:13-36). Они были среди «множества … уверо-

вавших» (4:32) и были тронуты Духом Святым (ст. 3), но в

душе остались лицемерами.

5:2 утаил из цены Это не было грехом само по себе.

Однако они заявили, возможно, публично, что отдают все

вырученные деньги Господу. Их грех был в том, что они

солгали о размере суммы, которую они отдают церкви, но

более глубоким, разрушительным грехом было их духов-

ное лицемерие, основанное на эгоизме.

5:3 сатане вложить в сердце твое Если Варнава дей-

ствовал, исполнившись Духом, то Ананией и Сапфирой

руководил сатана (4:37).

5:3, 4 солгать Духу Святому Анания, должно быть,

пообещал Господу, что отдаст все вырученные деньги. Он

солгал Духу Святому (1Кор. 6:19, 20), жившему в нем и в

церкви (Еф. 2:21, 22).

5:5 великий страх См. ст. 11. Их испугала серьезность

последствий лицемерия и греха в церкви. Люди поняли, что

следствием греха может быть смерть (см. 1Кор. 11:30-32;

1Ин. 5:16). Этот страх распространился не только на при-

сутствующих, но и на всех услышавших об этом удивитель-

ном акте возмездия (ст. 11). Ср. 1Пет. 3:10; 4:17.

5:6-10 Иудеи не бальзамировали, а обычно хоронили

мертвых в тот же день, особенно по осуждению свыше (см.

Втор. 21:22, 23).

5:9 искусить Духа Господня. Сапфира зашла слишком
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сились вы eискусить Духа Господня?
вот, входят в двери погребавшие мужа
твоего; и тебя вынесут. 10 fВдруг она упа-
ла у ног его и испустила дух. И юноши,
войдя, нашли ее мертвою и, вынеся,
похоронили подле мужа ее. 11 gИ вели-
кий страх объял всю церковь и всех слы-
шавших это.

Âîçðàñòàíèå ñèëû â öåðêâè
12 hРуками же Апостолов соверша-

лись в народе многие знамения и чудеса;
iи все единодушно пребывали в притво-
ре Соломоновом. 13 Из посторонних же
jникто не смел пристать к ним, kа народ
прославлял их. 14 Верующих же более и
более присоединялось к Господу, мно-
жество мужчин и женщин, 15 так что
выносили больных на улицы и полага-
ли на постелях и кроватях, lдабы хотя
тень проходящего Петра осенила кого
из них. 16 Сходились также в Иерусалим
многие из окрестных городов, неся
mбольных и нечистыми духами одержи-
мых, которые и исцелялись все.

Îñâîáîæäåíèå àðåñòîâàííûõ
Àïîñòîëîâ

17 nПервосвященник же и с ним все,
принадлежавшие к ереси саддукейской,
исполнились 1зависти, 18 oи наложили
руки свои на Апостолов, и заключили
их в народную темницу. 19 Но pАнгел
Господень ночью отворил двери темни-

цы и, выведя их, сказал: 20 идите и, став
в храме, говорите народу qвсе сии сло-
ва жизни.

21 Они, выслушав, вошли утром в
храм и учили. Между тем rпервосвя-
щенник и которые с ним, придя, созвали
2синедрион и всех 3старейшин из сынов
Израилевых и послали в темницу при-
вести Апостолов.

Àïîñòîëû ñíîâà ïðåäñòàëè ïåðåä
ñóäîì

22 Но служители, придя, не нашли их
в темнице и, возвратившись, донесли,
23 говоря: темницу мы нашли запертою
со всею предосторожностью и стражей
стоящими 4перед дверями; но, отворив,
не нашли в ней никого. 24 Когда услы-
шали эти слова 5первосвященник, sна-
чальник стражи и прочие первосвящен-
ники, недоумевали, что бы это значи-
ло. 25 Пришел же некто и донес им, 6го-
воря: вот, мужи, которых вы заключили
в темницу, стоят в храме и учат народ.

26 Тогда начальник стражи пошел со
служителями и привел их без принуж-
дения, tпотому что боялись народа, что-
бы не побили их камнями. 27 Приведя же
их, поставили в синедрионе; и спросил
их первосвященник, говоря: 28 uне зап-
ретили ли мы вам накрепко учить о име-
ни сем? и вот, вы наполнили Иерусалим
учением вашим и vхотите навести на нас
wкровь Того Человека.

9 e Ìô. 4:7; Äåÿí.
5:3, 4

10 f Èåç. 11:13;
Äåÿí. 5:5

11 g Äåÿí. 2:43;
5:5; 19:17

12 h Äåÿí. 2:43;
4:30; 6:8; 14:3;
15:12; [Ðèì.
15:19]; 2Êîð.
12:12; Åâð. 2:4
³ Äåÿí. 3:11; 4:32

13 j Èí. 9:22
k Äåÿí. 2:47; 4:21

15 l Ìô. 9:21;
14:36; Äåÿí. 19:12

16 m Ìê. 16:17, 18;
[Èí. 14:12]

17 n Ìô. 3:7; Äåÿí.
4:1, 2, 6 1 íåãîäî-
âàíèÿ

18 o Ëê. 21:12;
Äåÿí. 4:3; 16:37

19 p Ìô. 1:20, 24;
2:13, 19; 28:2; Ëê.
1:11; 2:9; Äåÿí.
12:7; 16:26

20 q [Èí 6:63, 68;
17:3; 1Èí. 5:11]

21 r Äåÿí. 4:5, 6
2 ñîâåò 3 ñîâåò
ñòàðåéøèí èëè
ñåíàò

24 4 äð. òåêñòû
äîáàâëÿþò ñíà-
ðóæè

24 s Ëê. 22:4;
Äåÿí. 4:1; 5:26
5 ÍÃ îïóñêàåò
ïåðâîñâÿùåííèê

25 6 ÍÃ, ÃÒ îïóñ-
êàþò ãîâîðÿ

26 t Ìô. 21:26
28 u Äåÿí. 4:17, 18
v Äåÿí. 2:23, 36
w Ìô. 23:35

ДЕЯНИЯ 5:10

далеко в испытании Божьего терпения. Безумие такого

мышления и поведения должно было быть показанными как

грех, и вслед за этим последовало наказание свыше.

5:11 церковь В Деянии это слово употреблялось впер-

вые, хотя оно очень часто описывает собрание уверовавших

людей (ср. 4:32).

5:12 знамения и чудеса См. пояснение к 2:19. в при-

творе Соломоновом См. пояснение к 3:11.

5:13 никто не смел пристать к ним См. пояснение к

ст. 5. Эти неверующие с уважением относились к последо-

вателям Иисуса, но боялись присоединяться к церкви из-за

своих грехов.

5:14 верующих … мужчин и женщин. В то время, как

неверующие прибывали в страхе от последствий греха,

многие услышавшие благословения с радостью уверовали

и присоединились к церкви.

5:15 тень … Петра Люди действительно верили, что он

обладает целительной силой, и даже в то, что он может пе-

редавать исцеление тенью (ср. 3:1-10). Но в Писании не го-

ворится, что тень Петра исцелила хотя бы одного челове-

ка. В действительности, целительная сила Божия действо-

вала через него даже дальше его тени (ст. 16 — «многие …

исцелились все»). Это излияние исцелений было ответом

на молитву в 4:29, 30.

5:16 нечистыми духами Ср. Мф. 10:1; 12:43-45; Мк.

1:23-27; 5:1-13; 6:7; 9:25; Лк. 4:36; 8:29; 9:42. Это демоны,

падшие ангелы (Отк. 12:3), которые названы так из-за своей

греховности и порочности. Они часто живут внутри неверу-

ющих, особенно тех, которые не обуздывают свою грехов-

ную природу.

5:17 Первосвященник См. пояснение к 4:6. В дан-

ном случае, возможно, имеется в виду Анна (ср. 4:6)

или Каиафа. саддукейской См. пояснения к 23:8; Мф.

3:7.

5:18 народную темницу Общественная тюрьма.

5:19 Ангел Господень Этого Ангела не надо путать с

«Ангелом Господним» из Ветхого Завета (см. пояснение

к Исх. 3:2).

5:20 сии слова жизни Т.е. благая весть (ср. Флп. 2:16;

1Ин. 1:1-4). Иисус Христос пришел в этот мир, чтобы дать

обильную и вечную жизнь духовно мертвым людям (ср. Ин.

1:4; 11:25; 1 Ин. 5:20).

5:28 учением Евангелие Иисуса Христа (см. пояс-

нения к 2:14-40; 4:12, 13). на нас кровь Того Челове-

ка Члены синедриона, по всей видимости, забыли те

резкие слова, сказанные Пилату, что ответственность за

смерть Иисуса будет лежать на них и их детях (Мф.

27:25).
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29 Петр же и Апостолы в ответ ска-
зали: xдолжно повиноваться больше
Богу, нежели человекам. 30 yБог отцов
наших воскресил Иисуса, Которого вы
умертвили, zповесив на древе. 31 aЕго
возвысил Бог десницею Своею в bНа-
чальника и cСпасителя, dдабы дать Из-
раилю покаяние и прощение грехов.
32 eСвидетели Ему в сем мы и Дух Свя-
тый, fКоторого Бог дал повинующим-
ся Ему.

Ñîâåò Ãàìàëèèëà
33 Слышав это, они g7разрывались от

гнева и умышляли умертвить их.
34 Встав же в синедрионе, некто фари-
сей, именем hГамалиил, законоучитель,
уважаемый всем народом, приказал
вывести Апостолов на короткое время,
35 а им сказал: мужи Израильские! 8по-
думайте сами с собою о людях сих, что
вам с ними делать. 36 Ибо незадолго
перед сим явился Февда, выдавая себя
за кого-то великого, и 9к нему пристало
около четырехсот человек; но он был
убит, и все, которые слушались его,
рассеялись и исчезли. 37 После него во
время переписи явился Иуда Галилея-
нин и увлек за собою довольно народа;
но он погиб, и все, которые слушались
его, рассыпались. 38 И ныне, говорю

вам, отстаньте от людей сих и оставь-
те их; ибо если это предприятие и это
дело — от человеков, то оно разрушит-
ся, 39 iа если от Бога, то вы не можете
разрушить его; берегитесь, чтобы вам
не оказаться и богопротивниками.

40 Они послушались его; и, kпризвав
Апостолов, lбили их и, запретив им го-
ворить о имени Иисуса, отпустили их.
41 Они же пошли из синедриона, mраду-
ясь, что за 1имя Господа Иисуса удос-
тоились принять бесчестие. 42 И всякий
день nв храме и по домам не oперестава-
ли учить и благовествовать об Иисусе
Христе.

Èçáðàíèå ñåìè äëÿ ñëóæåíèÿ

6 В эти дни, aкогда умножились уче-
ники, произошел у b1Еллинистов ро-

пот на Евреев за то, что вдовицы их пре-
небрегаемы были cв ежедневном разда-
янии потребностей. 2 Тогда двенадцать
Апостолов, созвав множество учени-
ков, сказали: dнехорошо нам, оставив
слово Божие, пещись о столах. 3 Итак,
братия, eвыберите из среды себя семь
человек изведанных, исполненных Свя-

29 x Äåÿí. 4:19
30 y Äåÿí. 3:13, 15
z Äåÿí. 10:39;
13:29; [Ãàë. 3:13;
1Ïåò. 2:24]

31 a Ìê. 16:19;
[Äåÿí. 2:33, 36;
Ôëï. 2:9-11]
b Äåÿí. 3:15; Îòê.
1:5 c Ìô. 1:21
d Ëê. 24:47; [Åô.
1:7; Êîë. 1:14]

32 e Èí. 15:26, 27;
Äåÿí. 15:28; Ðèì.
8:16; Åâð. 2:4
f Äåÿí. 2:4; 10:44

33 g Äåÿí. 2:37;
7:54 7 áûëè çàäå-
òû çà æèâîå

34 h Äåÿí. 22:3
35 8 áóäüòå îñòî-
ðîæíû

36 9 çà íèì ïîñ-
ëåäîâàëî

39 ³ Ëê. 21:15;
1Êîð. 1:25 j Äåÿí.
7:51; 9:5

40 k Äåÿí. 4:18
l Ìô. 10:17; Ìê.
13:9; Äåÿí. 16:22,
23; 21:32; 2Êîð.
11:25

41 m Ìô. 5:10-12;
Ðèì. 5:3; 2Êîð.
12:10; Åâð. 10:34;
[Èàê. 1:2; 1Ïåò.
4:13-16] 1 ÍÃ èìÿ;
ÃÒ èìÿ Èèñóñà; â
äð. òåêñòàõ Åãî
èìÿ

42 n Äåÿí. 2:46
o Äåÿí. 4:20, 29

ДЕЯНИЯ 6:3

5:29 повиноваться больше Богу, нежели человекам

См. пояснение к 4:19.

5:30 повесивши на древе Ср. Втор. 21:23; Гал. 3:13.

5:31 Его возвысил Бог десницею Своею См. поясне-

ния к 1:9; Мк. 6:19; Флп. 2:9-11. Начальника См. поясне-

ние к 3:15.     Израилю покаяние Т.е. спасение Иудеям. Спа-

сение требует покаяния (ср. 2:38; 3:19; 17:30; 20:21; 26:20).

О природе покаяния см. пояснения к 2Кор. 7:9-12.

5:32 и Дух Святый Каждый верующий получает Духа

в момент спасения повиновением Евангелию (см. поясне-

ние к 2:4; ср. Рим. 8:9; 1Кор. 6:19, 20).

5:34 Гамалиил Как и его дед, выдающийся законоучи-

тель Гиллель, Гамалиил — самый известный учитель сво-

его времени — был вождем либеральных фарисеев. Его са-

мым выдающимся учеником был апостол Павел (22:3).

5:36 Февда О нем известно лишь, что он возглавил

восстание в Иудее в самом начале первого столетия (не надо

путать с более поздним Февдой, о котором пишет Иосиф

Флавий как о революционере).

5:37 во время переписи Проведенной по приказу

Квириния, правителя Сирии в 6-7 г.г. по Р.Х. (ср. Лк. 2:2).

Иуда Галилеянин Основатель секты зилотов, который

возглавлял одно из восстаний в Палестине в начале первого

столетия. Зилоты были партией иудейских фанатиков-на-

ционалистов, которые считали, что для свержения римского

ига над Палестиной необходимы радикальные действия.

Они даже пытались организовать вооруженное восстание

против Рима.

5:38, 39 Члены синедриона вняли словам Гамалиила

относительно Апостолов. Но опиравшемуся на Писание

Гамалиилу следовало быть более решительным и менее

прагматичным в принятии Иисуса как воскресшего Мес-

сии.

5:40 били их Апостолы незаслуженно получили в на-

казание по 39 ударов. Такова была установившаяся тради-

ция во избежание превышения установленного Ветхим

Заветом предела в 40 ударов (Втор. 25:3).

6:1 умножились См. пояснение к 4:4. Число учеников,

по-видимому, превысило 20 000 мужчин и женщин. Елли-

нистов … Евреев «Евреи» — это иудейское население

Палестины; “еллинисты” были иудеями зарубежной диас-

поры. Палестинские иудеи с подозрением относились к

еллинистам, которые находились под определенным вли-

янием греческой культуры. вдовицы их пренебрегаемы

были Еллинисты считали, что их вдовы не получали полной

доли пропитания, которое обеспечивала церковь (ср. 1Тим.

5:3-16).

6:2 пещись о столах Слово «столы» может относиться

к столам денежных менял (ср. Мф. 21:12; Мк. 11:15; Ин.

2:15), а также к столам для принятия пищи. Вопросы финан-

сов или пропитания могли бы отвлечь 12 от их главного дела

(см. пояснение к ст. 4).

6:3 семь человек В начале не было дьяконов для вы-

полнения церковных дел (1Тим. 3:8-13). Стефан и Филипп

(только эти двое из 7 упомянутых и в других местах Писа-

ния) были явно евангелистами, а не дьяконами. Далее в

ÃËÀÂÀ 6
1 a Äåÿí. 2:41; 4:4 b Äåÿí. 9:29; 11:20 c Äåÿí. 4:35; 11:29
1 èóäååâ, ãîâîðÿùèõ ïî-ãðå÷åñêè 2 d Èñõ. 18:17
3 e Âòîð. 1:13; 1Òèì. 3:7
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таго Духа и мудрости; их поставим на
эту fслужбу, 4 а мы gпостоянно пребудем
в молитве и служении слова.

5 И угодно было это предложение
всему собранию; и избрали Стефана,
hмужа, исполненного веры и Духа Свя-
таго, и iФилиппа, и Прохора, и Ника-
нора, и Тимона, и Пармена, и jНиколая
Антиохийца, обращенного из язычни-
ков; 6 их поставили перед Апостолами,
и сии, kпомолившись, lвозложили на них
руки.

7 И mслово Божие росло, и число уче-
ников весьма умножалось в Иерусали-
ме; и из nсвященников очень многие по-
корились вере.

Îáâèíåíèå Ñòåôàíà â áîãîõóëüñòâå
8 А Стефан, исполненный 2веры и

силы, совершал великие oчудеса и зна-
мения в народе. 9 Некоторые из так на-
зываемой синагоги Либертинцев и Ки-
ринейцев и Александрийцев и некото-

рые из Киликии и Асии вступили в спор
со Стефаном; 10 но pне могли противо-
стоять мудрости и Духу, Которым он
говорил. 11 qТогда научили они некото-
рых сказать: мы слышали, как он гово-
рил хульные слова на Моисея и на Бога.
12 И возбудили народ и старейшин и
книжников и, напав, схватили его и
повели в синедрион. 13 И представили
ложных свидетелей, которые говорили:
этот человек не перестает говорить
3хульные слова на святое место сие и на
закон. 14 rИбо мы слышали, как он го-
ворил, что Иисус Назорей разрушит
место сие и переменит обычаи, которые
передал нам Моисей. 15 И все, сидящие
в синедрионе, смотря на него, видели
лице его, как лице Ангела.

Ðå÷ü Ñòåôàíà: Ïðèçâàíèå Àâðààìà

7 Тогда сказал первосвященник: так
ли это?

2 Но он сказал: aмужи братия и отцы!

3 f Ôëï. 1:1; 1Òèì.
3:8-13

4 g Äåÿí. 2:42
5 h Äåÿí. 6:3; 11:24
³ Äåÿí. 8:5, 26;
21:8 j Îòê. 2:6, 15

6 k Äåÿí. 1:24
l ×èñ. 8:10; 27:18;
Âòîð. 34:9; [Ìê.
5:23; Äåÿí. 8:17;
9:17; 13:3; 19:6;
1Òèì. 4:14; 2Òèì.
1:6]; Åâð. 6:2

7 m Äåÿí. 12:24;
Êîë. 1:6 n Èí.
12:42

8 o Äåÿí. 2:43;
5:12; 8:15; 14:3
2 ÍÃ áëàãîäàòè

10 p Èñõ. 4:12; Èñ.
54:17; Ëê. 21:15

11 q 3Öàð. 21:10,
13; Ìô. 26:59, 60

13 3 ÍÃ îïóñêàåò
õóëüíûå

14 r Äåÿí. 10:38;
25:8

ÃËÀÂÀ 7

2 a Äåÿí. 22:1

ДЕЯНИЯ 6:4

Деян. (14:23; 20:17) говорится о старейшинах, но не дьяко-

нах. Поэтому представляется вероятным, что в то время не

было установлено постоянное дьяконское служение. ис-
полненных Святого Духа Ср. ст. 5; см. пояснение к 2:4.

6:4 Молитва и служение словом — таковы высшие за-

дачи руководителей церкви (ср. ст. 2).

6:5 У всех 7 избранных церковью были греческие име-

на, что наводит на мысль, что они были еллинистами. Воз-

можно, они были избраны церковью в проявление любви для

сохранения единства и исправления несправедливости в

отношении вдов еллинистов. избрали Стефана … Николая
О служении Стефана см. 6:9–7:60. Его мученическая смерть

вызвала могучую волну распространения благовестия по

всей Палестине (8:1-4; 11:19). Филипп также сыграл важную

роль в распространении Евангелия (ср. 8:4-24, 26-40). Ничего

не известно об остальных пяти. По некоторым историческим

источникам Прохор стал переписчиком апостола Иоанна,

когда последний писал свое Евангелие, а Николай был обра-

щенным в иудейство язычником из Антиохии.

6:6 помолившись, возложили на них руки Так гово-

рилось об Иисусе, когда Он совершал исцеления (Мк. 6:5;

Лк. 4:40; 13:13; Ср. 28:8). Эти же слова означали арест (5:18;

Мк. 14:46). В Ветхом Завете те, кто приносил жертву, воз-

лагали руки на животное (Лев. 8:14, 18, 22; Евр. 6:2). В пе-

реносном смысле это символизировало утверждение, под-

держку и рукоположение на служение. См. 1Тим. 4:14, 5:22;

2 Тим. 1:6; ср. Чис. 27:23.

6:7 и слово Божие росло… Лука довольно часто упот-

ребляет это выражение, говоря о росте Церкви и распростра-

нении благовестия (ср. 2:41, 47; 4:4; 5:14; 9:31; 12:24; 13:49;

16:5; 19:20). из священников очень многие Обращение

многих священников вызывало особо яростный гнев против

Стефана. покорились вере См. пояснение к Рим. 1:5.

6:8 чудеса и знамения. См. пояснение к 2:19.
6:9 синагоги Это были места собраний в период между

ветхозаветным и новозаветным поклонением, когда рассе-

янные по миру иудеи (обычно это были еллинисты), кото-

рые не могли посещать храм, могли собираться для покло-

нения Богу и чтения ветхозаветных текстов. См. пояснение

к Мк. 1:21. Возможно, в этом стихе речь идет о трех сина-

гогах: 1) состоявшей из либертинцев; 2) состоявшей из

киринейцев и александрийцев и 3) состоявшей из выходцев

из Киликии и Асии. Культурные и языковые различия между

этими тремя группами едва ли позволили бы им собирать-

ся в одной синагоге. Либертинцев Потомки плененных

Помпеем иудеев (63 г. до Р. Х.), которые первоначально

жили в Риме на положении рабов. Позднее они получили

свободу и составили иудейское землячество. Киринейцев
Люди из Киринеи, города в Северной Африке. Выходцем

из этого города был Симон, которому довелось нести крест

Иисуса. (Лк. 23:26). Александрийцев Александрия, другой

важный город в Северной Африке, была расположена в

устье реки Нил. Выдающимся проповедник Аполлос был

родом из Александрии (см. пояснение к 18:24). Киликии
и Асии Римские провинции в Малой Азии (современная

Турция). Поскольку родной город Павла Тарс находился в

Киликии, он, возможно, посещал эту синагогу. Спор со
Стефаном Слово «спор» здесь означает нечто вроде

диспута или дебатов. Несомненно, главной темой был воп-

рос о смерти и Воскресении Иисуса и свидетельстве Ветхого

Завета о том, что Он и был Мессия.

6:11 хульные слова на Моиссея и на Бога Будучи

неспособными взять верх над Стефаном в открытой дискус-

сии, его враги прибегнули к обману. Как и в случае с Иису-

сом (Мф. 26:59-61), они тайно наняли лжесвидетелей для

распространения лжи о Стефане. Обвинения были очень

серьезны, поскольку богохульство каралось смертью (Лев.

24:16).6:14 Иисус Назорей разрушит место сие Еще одна

ложь, поскольку слова Иисуса (Ин. 2:19) относились к Его

собственному телу (Ин. 2:21).

6:15 лице Ангела Чистое, спокойное, невозмутимое,

отражающее присутствие Божие (ср. Исх. 34:29-35).

7:1 первосвященник См. пояснение к 4:6. Возможно,

Каиафа (см. пояснение к Ин. 18:13), который пребывал на

этом посту до 36 г. по Р. Х. так ли это? На современном

юридическом языке: «что вы можете сказать по этому по-

воду?»

7:2-53 Ответ Стефана, кажется, не удивляет священника.
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послушайте. bБог славы явился отцу
нашему Аврааму в Месопотамии, пре-
жде переселения его в cХарран, 3 и ска-
зал ему: dвыйди из земли твоей и из
родства твоего и из дома отца твоего, и
пойди в землю, которую покажу тебе.
4 Тогда eон вышел из земли Халдейской
и поселился в Харране; а оттуда, fпо
смерти отца его, переселил его Бог в сию
землю, в которой вы ныне живете. 5 И
не дал ему на ней наследства ни на стопу
ноги, а gобещал дать ее во владение ему
и потомству его по нем, когда еще был
он бездетен. 6 И сказал ему Бог, hчто по-
томки его будут переселенцами в чужой
земле и будут iв порабощении и притес-
нении лет четыреста. 7 jНо Я, сказал
Бог, произведу kсуд над тем народом, у
которого они будут в порабощении; и
lпосле того они выйдут и будут служить
Мне на сем месте. 8 mИ дал ему завет об-
резания. nПо сем родил он Исаака и
обрезал его в восьмой день; oа Исаак
родил Иакова, pИаков же двенадцать
патриархов.

Ïàòðèàðõè â Åãèïòå
9 qПатриархи, по зависти, rпродали

Иосифа в Египет; sно Бог был с ним, 10 и
избавил его от всех скорбей его, tи да-

ровал мудрость ему и благоволение царя
Египетского фараона, который и по-
ставил его начальником над Египтом и
над всем домом своим. 11 uИ пришел
голод и великая 1скорбь на всю землю
Египетскую и Ханаанскую, и отцы
наши не находили пропитания. 12 vИаков
же, услышав, что есть хлеб в Египте,
послал туда отцов наших в первый раз.
13 А когда [они пришли] wво второй раз,
Иосиф открылся братьям своим, и из-
вестен стал фараону род Иосифов.
14 xИосиф, послав, призвал отца своего
Иакова и yвсе родство свое, душ 2семь-
десят пять. 15 zИаков перешел в Египет,
и aскончался сам и отцы наши; 16 и bпе-
ренесены были в Сихем и положены во
cгробе, который купил Авраам ценою
серебра у сынов Еммора Сихемова.

Áîã èçáàâëÿåò Èçðàèëü ÷åðåç
Ìîèñåÿ

17 А по мере, как dприближалось вре-
мя исполниться обетованию, о котором
клялся Бог Аврааму, eнарод возрастал
и умножался в Египте, 18 до тех пор, как
fвосстал иной царь, который не знал
Иосифа. 19 Сей, ухищряясь против рода

2  b Ïñ. 28:3; 1Êîð.
2:8 c Áûò. 11:31,
32

3 d Áûò. 12:1
4 e Áûò. 11:31; 15:7;
Åâð. 11:8-10 f Áûò.
11:32

5 g Áûò. 12:7; 13:15;
15:3, 18; 17:8;
26:3

6 h Áûò. 15:13, 14,
16; 47:11, 12 ³ Èñõ.
1:8-14; 12:40, 41;
Ãàë. 3:17

7 j Áûò. 15:14 k Èñõ.
14:13-31 l Èñõ.
3:12; Íàâ. 3:1-17

8 m Áûò. 17:9-14
n Áûò. 21:1-5
o Áûò. 25:21-26
p Áûò. 29:31�
30:24; 35:18, 22-
26

9 q Áûò. 37:4, 11,
28; Ïñ. 104:17
r Áûò. 37:28
s Áûò. 39:2, 21, 23

10 t Áûò. 41:38-44

11 u Áûò. 41:54;
42:5 1 íåñ÷àñòüå

12 v Áûò. 42:1, 2
13 w Áûò. 45:4, 16
14 x Áûò. 45:9, 27
y Áûò. 46:26, 27;
Âòîð. 10:22 2 èëè
ñåìüäåñÿò, Èñõ.
1:5

15 z Áûò. 46:1-7
a Áûò. 49:33;
Èñõ. 1:6

16 b Áûò. 50:13;
Èñõ. 13:19; Íàâ.
24:32 c Áûò. 23:16

ДЕЯНИЯ 7:19

Между тем, Стефан привел исчерпывающий довод в защи-

ту христианской веры на основании Ветхого Завета и сделал

вывод о вине иудейских начальников в отвержении Иисуса.

7:2 Бог славы Это выражение употреблено еще только

один раз в Пс. 28:3. Бог славы — это наивысший из Его ти-

тулов (см. пояснения к Исх. 33:18, 19), Аврааму в Месо-
потамии, прежде переселения его в Харран В Быт. 12:1-

4 говорится о повторном призыве к Аврааму переселиться

в Харран (ок. 500 миль (800 км) на северо-запад от Ура).

Вероятно, Бог уже обращался с таким призывом к Авраа-

му, когда тот жил в Уре (ср. Быт. 15:7; Неем. 9:7), а затем

повторил призыв в Харране (см. пояснения к Быт. 11:31–

12:1-3).

7:3 Цитата из Быт. 12:1.Речь идет о земле, где распола-

гался Ур. (Быт. 11:28, 31; 15:67; Неем. 9:7). по смерти отца
его На первый взгляд кажется, что, согласно Быт. 11:26, 32

и 12:4, Фарра жил еще 60 лет после ухода Авраама из Хар-

рана. Фарре было 70 лет, когда родился его первый сын

(Быт. 11:26). Аврааму было 75 лет, когда он покинул Хар-

ран (Быт. 12:4). Фарре должно было быть 145, а он жил до

205 лет (Быт. 11:32). Наилучшим объяснением этого несо-

ответствия является то, что Авраам не был первенцем Фар-

ры, но был упомянут первым (Быт. 11:26) за какие-то осо-

бые качества. Таким образом, при рождении Авраама

Фарре было 130 лет.

7:5 Цитата из Быт. 17:8; 48:4.

7:6 лет четыреста Взято непосредственно из Быт.

15:13, 14. Сам Бог дал округленное число лет пребывания

Израиля в Египте (430 лет — Исх. 12:40).

7:7 Цитата из Исх. 3:12.

7:8 завет обрезания Обрезание было знаком Авраа-

мова завета (см. пояснение к Быт. 17:11). двенадцать
патриархов 12 сыновей Иакова, которые стали родона-

чальниками 12 колен Израилевых (Быт. 35:22-26).

7:13 второй раз Иосиф открылся своим братьям, когда

они пришли в Египет для покупки зерна во второй раз (Быт.

43:1-3; 45:1-3).

7:14 Иакова и все родство свое, душ семьдесят пять
Быт. 46:26, 27; Исх. 1:5; Втор. 10:22 дают число 70. В Сеп-

туагинте (Быт. 46:27) мы читаем «семьдесят пять». Разницу

в 5 человек составляют наследники Иосифа, рожденные в

Египте. (См. пояснения к Быт. 46:26, 27).

7:16 положены во гробе Речь идет об Иосифе (Нав.

24:32) и его братьях, но не об Иакове, похороненном в

Авраамовой пещере на поле Махпела (Быт. 50:13) во гро-

бе, который купил Авраам… Сихемова В Нав. 24:32 гово-

рится, что Иаков купил этот гроб, хотя Авраам ранее пост-

роил при Сихеме жертвенник (Быт. 12:6, 7) и, возможно,

заплатил за эту землю. Авраам не стал там жить, и земля,

очевидно, вернулась народу Еммора. Иаков снова выкупил

ее у Сихема (Быт. 33:18-20), подобно тому, как Исаак по-

вторно выкупил колодец при Беэр-шиве (Быт. 26:28-31), ко-

торый ранее купил Авраам (Быт. 21:27-30). Ясно, что Иосиф

был похоронен в Сихеме по его просьбе (Быт. 50:25; Исх

13:19; Нав. 24:32). Ветхий Завет не содержит сведений о

месте захоронения братьев Иосифа, но Стефан говорит, что

это было в Сихеме.

7:18 царь… не знал Иосифа См. пояснение к Исх. 1:8.

7:19 бросать детей своих Повеление касалось толь-

ко младенцев мужского пола (Исх. 1:15-22).

17 d Áûò. 15:13; Èñõ. 2:23-25; Äåÿí. 7:6, 7 e Èñõ. 1:7-9;
Ïñ. 104:24, 25 18 f Èñõ. 1:8
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нашего, притеснял отцов наших, gпри-
нуждая их бросать детей своих, чтобы
не оставались в живых. 20 hВ это время
родился Моисей, и был iпрекрасен пред
Богом. Три месяца он был питаем в доме
отца своего. 21 А jкогда был брошен,
взяла его kдочь фараонова и воспитала
его у себя, как сына. 22 И научен был
Моисей всей мудрости Египетской, и
был lсилен в словах и делах.

23 mКогда же исполнилось ему сорок
лет, пришло ему на сердце посетить
братьев своих, сынов Израилевых. 24 И,
увидев одного из них обижаемого, всту-
пился и отмстил за оскорбленного, по-
разив Египтянина. 25 Он думал, поймут
братья его, что Бог рукою его дает им
спасение; но они не поняли. 26 На сле-
дующий день, когда некоторые из них
дрались, он явился и склонял их к миру,
говоря: вы братья; зачем обижаете друг
друга? 27 Но обижающий ближнего от-
толкнул его, сказав: nкто тебя поставил
начальником и судьею над нами? 28 Не
хочешь ли ты убить и меня, как вчера
убил Египтянина? 29 oОт сих слов Мо-
исей убежал и сделался пришельцем в
земле Мадиамской, где pродились от
него два сына.

30 qПо исполнении сорока лет явился
ему в пустыне горы Синая Ангел 3Гос-
подень в пламени горящего тернового
куста. 31 Моисей, увидев, дивился виде-
нию; а когда подходил рассмотреть, был
к нему глас Господень: 32 rЯ Бог отцов

твоих, Бог Авраама и Бог Исаака и Бог
Иакова. Моисей, объятый трепетом, не
смел смотреть. 33 sИ сказал ему Господь:
сними обувь с ног твоих, ибо место, на
котором ты стоишь, есть земля святая.
34 Я tвижу притеснение народа Моего в
Египте, и слышу стенание его, и нисшел
избавить его: итак пойди, Я uпошлю
тебя в Египет.

35 Сего Моисея, которого они отвер-
гли, сказав: vкто тебя поставил началь-
ником и судьею? сего Бог wчрез Анге-
ла, явившегося ему в терновом кусте,
послал начальником и избавителем.
36 xСей вывел их, yсотворив чудеса и зна-
мения в земле Египетской, и zв Черм-
ном море, aи в пустыне в продолжение
сорока лет.

Âîññòàíèå Èçðàèëÿ ïðîòèâ Áîãà
37 Это тот Моисей, который сказал

сынам Израилевым: bПророка воздвиг-
нет вам Господь Бог ваш из братьев
ваших, как меня; c4Его слушайте.

38 dЭто тот, который был в 5собрании
в пустыне с eАнгелом, говорившим ему
на горе Синае, и с отцами нашими, и
fкоторый принял живые g6слова, чтобы
передать нам, 39 которому отцы наши hне
хотели быть послушными, но отринули
его и обратились сердцами своими к
Египту, 40 iсказав Аарону: сделай нам
богов, которые предшествовали бы нам;
ибо с Моисеем, который вывел нас из
земли Египетской, не знаем, что случи-

19 g Èñõ. 1:22
20 h Èñõ. 2:1, 2
i Åâð. 11:23

21 j Èñõ. 2:3, 4
k Èñõ. 2:5-10

22 l Ëê. 24:19
23 m Èñõ. 2:11, 12;
Åâð. 11:24-26

27 n Èñõ. 2:14; Ëê.
12:14; Äåÿí. 7:35

29 o Åâð. 11:27
p Èñõ. 2:15, 21,
22; 4:20; 18:3

30 q Èñõ. 3:1-10; Èñ.
63:9 3 ÍÃ îïóñêàåò
Ãîñïîäåíü

32 r Èñõ. 3:6, 15;
[Ìô. 22:32]; Åâð.
11:16

33 s Èñõ. 3:5, 7, 8, 10
34 t Èñõ. 2:24, 25
u Ïñ. 104:26

35 v Èñõ. 2:14; Äåÿí.
7:27 w Èñõ. 14:21

36 x Èñõ. 12:41;
33:1; Âòîð. 6:21,
23; Åâð. 8:9
y Èñõ. 7:8, 9;
Âòîð. 6:22; Ïñ.
104:27; Èí. 4:48
z Èñõ. 14:21 a Èñõ.
16:1, 35; ×èñ.
14:33; Ïñ. 94:8-
10; Äåÿí. 7:42;
13:18; Åâð. 3:8

37 b Âòîð. 18:15,
18, 19; Äåÿí. 3:22
c Ìô. 17:5 4 ÍÃ,
ÃÒ îïóñêàþò Åãî
ñëóøàéòå

38 d Èñõ. 19:3 e Èñ.
63:9; Ãàë. 3:19;
Åâð. 2:2 f Èñõ.
21:1; Âòîð. 5:27;
Èí. 1:17 g Ðèì.
3:2; Åâð. 5:12;
1Ïåò. 4:11 5 ãðå÷.
åêêëåñèà, ñîáðà-
íèå èëè öåðêîâü
6 ïðåäñêàçàíèÿ

39 h Ïñ. 94:8-11
40 i Èñõ. 32:1, 23

ДЕЯНИЯ 7:20

7:20, 21 Моисей… был брошен Однако, по провиде-

нию Божьему, он был спасен дочерью фараона. См. пояс-

нения к Исх. 2:5-10.

7:23 ему сорок лет Жизнь Моисея можно разде-

лить на три периода по 40 лет. Первые 40 лет прошли

при дворе фараона; вторые — в изгнании в земле Ма-

диамской (ст. 29, 30) и третьи пришлись на события

исхода и годы странствования Израиля по пустыне (ст.

36).

7:27, 28 Ср. ст. 35, цитата из Исх. 2:14.

7:29 убежал… в земле Мадиамской Из-за боязни, что

фараон узнает об убитом египтянине (ст. 28) и посчитает его

вождем восставших иудеев. два сына Гирсам (Исх. 2:22) и

Елиезер (Исх. 18:4).

7:30 Ангел Господень См. пояснение к Исх. 3:2. горы

Синая См. пояснения к Исх. 19:3-10.

7:32 Цитата из Исх. 3:6, 15.

7:33 Цитата из Исх. 3:5.

7:34 Цитата из Исх. 3:7, 8.

7:35 Сего Моисея… послал начальником и изба-
вителем Так началась долгая история отвержения Из-

раилем своих посланных Богом избавителей (ср. Мф.

21:33-46; 23:37). кто тебя поставил См. Исх. 2:14. Ан-

гела Ангел Господень (ст. 30). См. пояснение к Исх.

3:2.

7:36 чудеса и знамения Десять казней египетских и

чудеса, явленные в пустыне (например, переход через

Красное море, Исх. 14:1-31; чудесное появление воды в

Рефидиме, Исх. 17:1-7; и гибель Корея, Дафана и Авиро-

на, Чис. 16:1-40). См. пояснение к 2:19.

7:37 Пророка… как меня Цитата из Втор. 18:15, речь

идет о Мессии (ср. Ин. 1:21, 25; 6:14; 7:40).

7:38 в собрании в пустыне Израиль (ср. Исх. 12:3, 6,

9, 47; 16:1, 2, 9, 10; 17:1; 35:1; Лев. 4:13; 16:5; Чис. 1:2, 8, 9;

13:26; 14:2; Нав. 18:1) с Ангелом… на горе Синае Наибо-

лее вероятно, что это Ангел Господень (ст. 30, 35), Которо-

му помогали множество ангелов (ср. Втор. 33:3; Гал. 3:19;

Евр. 2:2). См. пояснение к ст. 53. живые слова Закон,

данный Моисею Богом через Ангела Господня (ср. Евр.

4:12; 1Пет. 1:23).

7:39 не хотели быть послушными Израиль отверг

водительство Моисея и стремился вернуться назад в египет-

ское рабство (ср. Чис. 11:5).

7:40 сделай нам богов Т.е. изображение истинного

Бога, сделанное человеком (Исх. 32:1-5), что было запре-

щено (Исх. 20:4). Цитата из Исх. 32:1, 23.
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лось. 41 jИ сделали в те дни тельца, и
kпринесли жертву идолу, и веселились
перед делом рук своих. 42 lБог же отвра-
тился и оставил их служить mвоинству
небесному, как написано в книге проро-
ков:

дом Израилев! nприносили
ли вы Мне заколения и
жертвы в продолжение
сорока лет в пустыне?

43 Вы приняли скинию
Молохову и звезду бога
вашего Ремфана,
изображения, которые вы
сделали, чтобы поклоняться
им: и Я oпереселю вас далее
Вавилона.

Èñòèííàÿ Áîæüÿ ñêèíèÿ
44 Скиния свидетельства была у от-

цов наших в пустыне, как повелел Гово-
ривший Моисею pсделать ее по образ-
цу, им виденному. 45 qОтцы наши с
Иисусом, взяв ее, внесли во владения
народов, rизгнанных Богом от лица от-
цов наших. Так было до sдней Давида.
46 tСей обрел благодать пред Богом и
uмолил, чтобы найти жилище Богу
Иакова. 47 vСоломон же построил Ему
дом.

48 Но wВсевышний не в рукотворен-
ных храмах живет, как говорит пророк:

49 Небо — престол Мой, и
земля — подножие ног
Моих. Какой дом созиждете
Мне, говорит Господь, или
какое место для покоя
Моего?

50 Не Моя ли рука yсотворила
всё сие?

Èçðàèëü ïðîòèâèòñÿ Äóõó Ñâÿòîìó
51 z7Жестоковыйные! люди с aнеобре-

занным сердцем и ушами! вы всегда
противитесь Духу Святому, как отцы
ваши, так и вы. 52 bКого из пророков не
гнали отцы ваши? Они убили предвоз-
вестивших пришествие cПраведника,
Которого предателями и убийцами сде-
лались ныне вы, — 53 вы, dкоторые при-
няли закон при служении Ангелов и не
сохранили.

Ñòåôàí — ìó÷åíèê
54 eСлушая сие, они 8рвались сердца-

ми своими и скрежетали на него зуба-
ми. 55 Стефан же, fбудучи исполнен
Духа Святого, воззрев на небо, увидел
gславу Божию и Иисуса, стоящего одес-
ную Бога, 56 и сказал: вот, hя вижу не-
беса отверстые и iСына Человеческого,
стоящего одесную Бога.

57 Но они, закричав громким голо-
сом, затыкали уши свои, и единодуш-
но устремились на него, 58 и, выведя за

41 j Èñõ. 32:2-4;
Âòîð. 9:16; Ïñ.
105:19 k Èñõ. 32:6,
18, 19

42 l Ïñ. 80:13;
[2Ôåñ. 2:11]
m Âòîð. 4:19;
4Öàð. 21:3 n Àì.
5:25-27

43 o 2Ïàð. 36:11-
21; Èåð. 25:9-12

44 p Èñõ. 25:40;
[Åâð. 8:5]

45 q Âòîð. 32:49;
Íàâ. 3:14; 18:1;
23:9 r Íååì. 9:24;
Ïñ. 43:3 s 2Öàð.
6:2-15

46 t 2Öàð. 7:1-13;
3Öàð. 8:17 u 1Ïàð.
22:7; Ïñ. 131:4, 5

47 v 3Öàð. 6:1-38;
8:20, 21; 2Ïàð.
3:1-17

48 w 3Öàð. 8:27;
2Ïàð. 2:6; Äåÿí.
17:24

49 x Èñ. 66:1, 2;
Ìô. 5:34

50 y Ïñ. 101:26
51 z Èñõ. 32:9; Èñ.
6:10 a Ëåâ. 26:41
7 óïðÿìûå

52 b 2Ïàð. 36:16;
Ìô. 21:35; 23:35;
1Ôåñ. 2:15 c Äåÿí.
3:14; 22:14; 1Èí. 2:1

53 d Èñõ. 20:1;
Âòîð. 33:2; Äåÿí.
7:38; Ãàë. 3:19;
Åâð. 2:2

54 e Äåÿí. 5:33
8 áûëè âçáåøåíû

55 f Ìô. 5:8;
16:28; Ìê. 9:1;
Ëê. 9:27; Äåÿí.
6:5 g [Èñõ. 24:17]

56 h Ìô. 3:16
i Äàí. 7:13

ДЕЯНИЯ 7:58

7:41 тельца Теленка. См. пояснение к Исх. 32:4.

7:42 Бог… отвратился Цитата из Ам. 5:25-27. Оставил

людей с их грехом и идолопоклонством (ср. Ос. 4:17; см.

прим. к Рим. 1:24, 26, 28). воинству небесному Идолопок-

лонство Израиля в отношении солнца, луны и звезд нача-

лось в пустыне и продолжалось в вавилонском плену (ср.

Втор. 4:19; 17:3; 4Цар. 17:16; 21:3-5; 23:4; 2Пар. 33:3, 5; Иер.

8:2; 19:13; Соф. 1:5).

7:43 Вавилона Амос писал «Дамаска» (Ам. 5:27), а

Стефан говорил «Вавилона». Амос предсказывал асси-

рийский плен и переселение на север за Дамаск. Позднее

Южное Царство попало под иго Вавилона. Исполнившись

Духа, Стефан говорил об осуждении всей нации за идоло-

поклонство и его последствия на протяжении всей исто-

рии.

7:44-50 Отвергая лживое обвинение в том, что он хулит

храм (6:13, 14), Стефан пересказывает его историю в самом

уважительном тоне.

7:44 Скиния свидетельства Предтеча храма. (Исх.

25:8, 9, 40).

7:48 Всевышний Обычный в Ветхом Завете титул Бога

(ср. Быт. 14:18-20, 22; Чис. 24:16; Втор. 32:8; 2Цар 22:14; Пс.

7:18; 9:3; 17:14; 20:8; 72:11; 86:5; 90:1; 106:11; Ис. 14:14;

Плач 3:35, 38; Дан. 4:17, 24, 25, 32, 34; 7:25).

7:49, 50 Цитата из Ис. 66:1, 2. Стефан хочет сказать, что

Бог — выше храма, и, следовательно, иудейские начальни-

ки виновны в том, что богохульствуют, сводя величие Бога

к одному лишь храму.

7:51-53 Кульминация речи Стефана — это обвинение

иудейских начальников в том, что они, как и их предки в

ветхозаветное время, отвергли Бога.

7:51 жестоковыйные Упрямые, как их отцы (Исх. 32:9;

33:5). с необрезанным сердцем и ушами Нечистые перед

Богом, подобно необрезанным язычникам (см. пояснения

к Втор. 10:16; Иер. 4:4; Рим. 2:28, 29). противитесь Духу
Святому Тем, что отвергают посланников Духа и их благо-

вествование. Ср. проповедь Иисуса в Мф. 23:13-39.

7:52 Праведника См. пояснение к 3:14.

7:53 закон при служении ангелов См. Втор. 33:2; Гал.

3:19; Евр. 2:2. Писание не конкретизирует их роли в ниспос-

лании закона, но ясно говорит о факте их присутствия.

7:54 скрежетали… зубами В злобе и бессилии (ср. Пс.

34:16; 36:12; Мф. 8:11, 12; 13:41, 42, 50; 22:13; 24:51; 25:30;

Лк 13:28).

7:55 исполнен Духа Святого См. пояснение к 2:4.

славу Божию См.

Ис. 6:1-3; Иез. 1:26-28; 2Кор. 12:2-4, Отк. 1:10. Авторы

всех перечисленных стихов видели славу Божью в небесах.

стоящего одесную Бога Распространенное описание

Иисуса (2:34; ср. Мф. 22:44; 26:64; Лк 22:69; Еф. 1:20; Кол.

3:1; Евр. 1:3; 8:1; 10:11, 12; 12:2).

7:56 Сына Человеческого См. пояснения к Дан. 7:13, 14.
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город, стали побивать его камнями.
jСвидетели же положили свои одежды
у ног юноши, именем Савла, 59 и поби-
вали камнями Стефана, который молил-
ся и говорил: Господи Иисусе! kприими
дух мой. 60 И, преклонив колени, вос-
кликнул громким голосом: lГосподи! не
вмени им греха сего. И, сказав сие, по-
чил.

Ñàâë ïðåñëåäóåò öåðêîâü

8Савл же одобрял убиение его. В те
дни произошло великое гонение на

церковь в Иерусалиме; и все, кроме
Апостолов, aрассеялись по разным ме-
стам Иудеи и Самарии. 2 Стефана же
погребли мужи благоговейные, и bсде-
лали великий плач по нем.

3 А Савл cтерзал церковь, входя в
домы и влача мужчин и женщин, отда-
вал в темницу.

Õðèñòîñ ïðîïîâåäàí â Ñàìàðèè
4 Между тем dрассеявшиеся ходили

и благовествовали слово. 5 Так eФилипп
пришел в 1город Самарийский и пропо-
ведывал им Христа. 6 Народ единодуш-
но внимал тому, что говорил Филипп,
слыша и видя, какие он творил чудеса.
7 Ибо fнечистые духи из многих, одер-

жимых ими, выходили с великим воп-
лем, а многие расслабленные и хромые
исцелялись. 8 И была радость великая
в том городе.

Èñïîâåäàíèå âåðû âîëõâà
9 Находился же в городе некоторый

муж, именем Симон, который перед тем
g2волхвовал и изумлял 3народ Самарий-
ский, выдавая себя за кого-то велико-
го. 10 Ему внимали все, от малого до
большого, говоря: сей есть великая сила
Божия. 11 А внимали ему потому, что он
немалое время изумлял их 4волхвовани-
ями. 12 Но, когда поверили Филиппу,
благовествующему iо Царствии Божи-
ем и о имени Иисуса Христа, то крес-
тились и мужчины и женщины. 13 Уве-
ровал и сам Симон и, крестившись, не
отходил от Филиппа; и, видя соверша-
ющиеся великие силы и знамения,
изумлялся.

Ãðåõ âîëõâà
14 Находившиеся в Иерусалиме

jАпостолы, услышав, что Самаряне
приняли слово Божие, послали к ним
Петра и Иоанна, 15 которые, придя, по-
молились о них, kчтобы они приняли
Духа Святаго. 16 Ибо lОн не сходил еще

58 j Äåÿí. 22:20
59 k Ïñ. 30:6
60 l Ìô. 5:44; Ëê.
23:34

ÃËÀÂÀ 8

1 a Èí. 16:2; Äåÿí.
8:4; 11:19

2 b Áûò. 23:2
3 c Äåÿí. 7:58;
1Êîð. 15:9; Ãàë.
1:13; Ôëï. 3:6;
1Òèì. 1:13

4 d Ìô. 10:23
5 e Äåÿí. 6:5; 8:26,
30 1 èëè â íåêèé
ãîðîä

7 f Ìê. 16:17

9 g Äåÿí. 8:11; 13:6
h Äåÿí. 5:36 2 çà-
íèìàëñÿ âîëøåá-
ñòâîì 3 èëè ñòðà-
íó

11 4 èñêóññòâîì
ìàãèè

12 i Äåÿí. 1:3; 8:4
14 j Äåÿí. 5:12, 29,
40

15 k Äåÿí. 2:38;
19:2

16 l Äåÿí. 19:2

ДЕЯНИЯ 7:59

7:58 положили свои одежды… Савла Первое упоми-

нание о Павле в Писании. То, что он стоял так близко от

места казни, говорит о его непосредственном участии в этом

злодеянии (см. пояснение к 8:1).

7:59 побивали камнями Хотя так предписывал закон

наказывать богохульство (Лев. 24:16), но в данном случае

это был не законный акт, а вспышка ярости и насилия.

7:60 не вмени им греха сего Это то же самое, что до

него делал Иисус (Лк. 23:34): Стефан молился, чтобы Бог

простил его убийц. почил В Новом Завете это слово часто

употребляется в значении смерти (ср. Ин. 11:11-14; 1Кор

11:30; 15:20, 51; 1Фес. 4:14; 5:10).

8:1 одобрял Смертельная ненависть Павла ко всем

верующим проявилась здесь в отношении Стефана (1Тим.

1:13-15). кроме Апостолов Они остались из-за своей пре-

данности Христу, чтобы поддерживать других братьев и

продолжать евангелизацию в этом регионе (ср. 9:26, 27).

рассеялись Гонения, которыми руководил Павел из Тар-

са, привели к рассеянию верующих Иерусалимской церк-

ви и породили первую миссионерскую волну. Главная сила

удара пришлась на еллинистов, к которым, вероятнее всего,

принадлежал Стефан (ср. 11:19, 20).

8:2 благоговейные Возможно, набожные иудеи (ср.

2:5; Лк. 2:25), которые открыто протестовали против каз-

ни Стефана.

8:3 терзал церковь Так переведенное слово («тер-

зать») в греческом встречается во внебиблейских текстах

в значении разрушения города или гибели от клыков дикого

животного.

8:4 ходили Это слово часто употребляется в Деян. в

значении миссионерского труда (ст. 40; 9:32; 13:6; 14:24;

15:3, 41; 16:6; 18:23; 19:1, 21; 20:2).

8:5 Филипп Ср. 6:5. Имя первого миссионера и еван-

гелиста в Писании (21:8). город Самарийский Самария —

древняя столица Северного Царства Израиля, которое

впоследствии пало под ударами ассирийцев (722 г. до Р. Х.)

после 200 лет идолослужения и противления Богу. В резуль-

тате движения больших потоков людей язычники из других

регионов смешались с Иудеями и их потомки стали назы-

ваться самарянами (см. пояснения к Ин. 4:9, 20)

8:7 нечистые духи См. пояснение к 5:16.

8:9 волхвовал Занимался волшебством: смесью науки

и суеверия, включая астрологию и оккультизм (см. поясне-

ния ко Втор. 18:9-12; Отк. 9:21).

8:10, 11 великая сила Божия Симон утверждал, что

имеет общение с Богом. Отцы ранней церкви называли его

одним из основателей гностицизма, которые утверждали,

что существует ряд сверхъестественных превращений,

достигающих в итоге божественного состояния. Они назы-

вались «Силы», и люди верили, что Симон находится на

вершине лестницы превращений.

8:13 уверовал… Симон Его вера основывалась на

корыстолюбии и никак не могла считаться настоящей. Ср.

Ин. 2:23, 24. Он считал ее полезным явлением, необходи-

мым для получения той силы, которой, по его мнению, об-

ладал Филипп. Сопровождая Филиппа, он имел также воз-

можность поддерживать контакт со своими поклонниками.

8:15 приняли Духа Святого См. пояснение к 2:4.

8:16 еще ни на одного из них Этот стих не утверждает

о том, что христиане принимают Духа Святого вслед за
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ни на одного из них, mа только были они
крещены во nимя Господа Иисуса. 17 Тог-
да oвозложили руки на них, и они при-
няли Духа Святаго.

18 Симон же, увидев, что через воз-
ложение рук Апостольских подается
Дух Святый, принес им деньги, 19 гово-
ря: дайте и мне власть сию, чтобы тот,
на кого я возложу руки, получал Духа
Святаго.

20 Но Петр сказал ему: серебро твое
да будет в погибель с тобою, потому что
ты pпомыслил qдар Божий получить за
деньги. 21 Нет тебе в сем части и жребия,
ибо rсердце твое неправо пред Богом.
22 Итак покайся в сем грехе твоем, и мо-
лись Богу: sможет быть, опустится тебе
помысел сердца твоего; 23 tибо вижу тебя
исполненного горькой желчи и в узах
неправды.

24 Симон же сказал в ответ: uпомо-
литесь вы за меня Господу, дабы не по-
стигло меня ничто из сказанного вами.

25 Они же, засвидетельствовав и
проповедав слово Господне, обратно
пошли в Иерусалим и во многих селе-
ниях Самарийских проповедали Еван-
гелие.

Õðèñòîñ ïðîïîâåäàí åôèîïëÿíèíó
26 А vФилиппу Ангел Господень ска-

зал: встань и иди на полдень, на доро-

гу, идущую из Иерусалима в Газу, на ту,
которая 5пуста. 27 Он встал и пошел. И
вот, wмуж Ефиоплянин, евнух, вельмо-
жа Кандакии, царицы Ефиопской, хра-
нитель всех сокровищ ее, xприезжавший
в Иерусалим для поклонения, 28 возвра-
щался и, сидя на колеснице своей, чи-
тал пророка Исаию. 29 Дух сказал Фи-
липпу: подойди и пристань к сей колес-
нице.

30 Филипп подошел и, услышав, что
он читает пророка Исаию, сказал: ра-
зумеешь ли, что читаешь?

31 Он сказал: как могу разуметь, если
кто не наставит меня? и попросил Фи-
липпа взойти и сесть с ним. 32 А место
из Писания, которое он читал, было сие:

yкак овца, веден был Он на
заклание, и, как агнец пред
стригущим его безгласен, так
zОн не отверзает уст Своих.

33 В уничижении Его aсуд Его
совершился. Но род Его кто
разъяснит? ибо bвземлется
от земли жизнь Его.

34 Евнух же сказал Филиппу: прошу
тебя сказать: о ком пророк говорит
это? о себе ли, или о ком другом? 35 Фи-
липп отверз уста свои и, cначав от сего
Писания, благовествовал ему об Иису-

16 m Ìô. 28:19;
Äåÿí. 2:38
n Äåÿí. 10:48;
19:5

17 o Äåÿí. 6:6;
19:6; Åâð. 6:2

20 p 4Öàð. 5:16;
Èñ. 55:1; Äàí.
5:17; [Ìô. 10:8]
q [Äåÿí. 2:38;
10:45; 11:17]

21 r Èåð. 17:9
22 s Äàí. 4:24;
2Òèì. 2:25

23 t Åâð. 12:15
24 u Áûò. 20:7, 17;
Èñõ. 8:8; ×èñ.
21:7; 3Öàð. 13:6;
Èîâ. 42:8; Èàê.
5:16

26 v Äåÿí. 6:5

5 èëè áåçëþäíà
27 w Ïñ. 67:32;
86:4; Èñ. 56:3;
Ñîô. 3:10 x 3Öàð.
8:41, 42; Èí.
12:20

32 y Èñ. 53:7, 8
z Ìô. 26:62, 63;
27:12, 14; Èí. 19:9

33 a Ëê. 23:1-25
b Ëê. 23:33-46

35 c Ëê. 24:27;
Äåÿí. 17:2; 18:28;
28:23

ДЕЯНИЯ 8:35

спасением. Это был переходный период, в течение которого

Апостолы должны были подтвердить включение новой

группы людей в Церковь. Из-за враждебности, существо-

вавшей между Иудеями и Самарянами, последним важно

было принять Духа в присутствии вождей Иерусалимской

церкви, чтобы слиться всем в единую Церковь. Эта задер-

жка показала также потребность Самарян в переходе под

апостольскую власть. Такой же переходный период имел

место, когда к Церкви присоединялись язычники (10:44-46;

ср. 15:6-12; 19:6).

8:17 возложили руки на них Это означало апостоль-

ское утверждение и солидарность. См. пояснение к 6:6. они
приняли Духа Святого То, что это действительно произош-

ло, подтверждалось говорением на языках, как в Пятиде-

сятницу (см. пояснение к 2:4), как это было с язычниками,

когда они приняли Духа (10:46), как это было с последова-

телями Иоанна (19:6). По мере того, как к Церкви прилага-

лись самаряне, язычники и ветхозаветные верующие, ус-

танавливалось и единство Церкви. На место одного наро-

да — свидетеля Бога (Израиля) пришла церковь, состоящая

из иудеев, язычников, полукровных самарян и верующих

Ветхого Завета, которые стали верующими Нового Завета

(19:1-7). Для демонстрации единства церкви было необхо-

димо, чтобы повторилось то, что случилось с уверовавшими

иудеями, а именно: присутствие Апостолов и сошествие

Духа, обозначенное говорением на языках (2:5-12).

8:22-24 Хотя он определенно пребывал в страхе, Симон

не хотел каяться и искать прощения, а хотел лишь избежать

последствий своего греха.

8:26 в Газу Один из пяти главных городов Филистии.

Первоначальный город был разрушен в первом столетии до

Р. Х., а новый город был построен на побережье.

8:27 евнух Может означать оскопленного мужчину или,

чаще всего, правительственного чиновника. Вполне веро-

ятно, что к нему относилось и первое и второе, поскольку

Лука говорит о нем, как о евнухе, и о его высоком положе-

нии при дворе царицы — хранителя сокровищ (что-то на-

подобие современного министра финансов). Как физичес-

кий евнух, он не имел права входить в храм (Втор. 23:1) и не

мог стать прозелитом. Кандакии Возможно, не имя, а офи-

циальный титул (вроде фараона или кесаря), который но-

сили в той земле королевы-матери. Ефиопской Ефиопия —

в ту пору большое царство, расположенное на юг от Егип-

та.

8:28 читал пророка Исаию Он знал о том, как важно

искать Бога через Писание (Лк. 24:25-27; Ин. 5:39, 46; Рим.

10:12-15).

8:32, 33 место из Писания Ис. 53:7, 8.

8:34 о ком пророк говорит это? Его непонимание

вполне объяснимо. Даже иудейские знатоки Писания рас-

ходились во мнениях по этому месту. Одни считали, что

агнец для заклания — это Израиль, другие полагали, что

Исаия говорит о себе самом, а кому-то виделся образ Мес-

сии.
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се. 36 Между тем, продолжая путь, они
приехали к воде; и евнух сказал: вот
вода; dчто препятствует мне крестить-
ся?

37 6Филипп же сказал ему: eесли ве-
руешь от всего сердца, можно.

Он сказал в ответ: fверую, что Иисус
Христос есть Сын Божий.

38 И приказал остановить колесни-
цу, и сошли оба в воду, Филипп и евнух;
и крестил его. 39 Когда же они вышли из
воды, gДух Святый сошел на евнуха, а
Филиппа восхитил Ангел Господень, и
евнух уже не видел его, и продолжал
путь, радуясь. 40 А Филипп оказался в
7Азоте и, проходя, благовествовал всем
городам, пока пришел в hКесарию.

Äîðîãà â Äàìàñê: Îáðàùåíèå Ñàâëà

9 aСавл же, еще дыша угрозами и
убийством на учеников Господа,

пришел к первосвященнику 2 и выпро-
сил у него bписьма в Дамаск к синаго-
гам, чтобы, кого найдет последующих
сему учению, и мужчин и женщин, свя-
зав, приводить в Иерусалим.

3 cКогда же он шел и приближался к
Дамаску, внезапно осиял его свет с неба.
4 Он упал на землю и услышал голос,
говорящий ему: Савл, Савл! dчто ты
гонишь Меня?

5 Он сказал: кто Ты, Господи?
Господь же сказал: Я Иисус, Кото-

рого ты гонишь. 1Трудно тебе идти про-
тив рожна.

6 Он в трепете и ужасе сказал: Гос-
поди! что повелишь мне делать?

и Господь сказал ему: встань и иди
в город; и сказано будет тебе, что тебе
надобно делать.

7 eЛюди же, шедшие с ним, стояли в
оцепенении, слыша голос, а никого не
видя. 8 Савл встал с земли, и с откры-
тыми глазами никого не видел. И повели
его за руки, и привели в Дамаск. 9 И три
дня он не видел, и не ел, и не пил.

Àíàíèÿ êðåñòèò Ñàâëà
10 В Дамаске был один ученик, fиме-

нем Анания; и Господь в видении ска-
зал ему: Анания!

Он сказал: я, Господи.
11 Господь же сказал ему: встань и

пойди на улицу, так называемую Пря-
мую, и спроси в Иудином доме gТарся-
нина, по имени Савла; он теперь молит-
ся, 12 и видел в видении мужа, именем
Ананию, пришедшего к нему и возло-
жившего на него руку, чтобы он про-
зрел.

13 Анания отвечал: Господи! я слы-
шал от многих о сем человеке, hсколь-
ко 2зла сделал он святым Твоим в Иеру-
салиме; 14 и здесь имеет от первосвящен-
ников власть вязать всех, iпризываю-
щих имя Твое.

36 d Äåÿí. 10:47;
16:33

37 e Ìô. 28:19;
[Ìê. 16:16; Ðèì.
10:9, 10] f Ìô.
16:16; Èí. 6:69;
9:35, 38; 11:27
6 ÍÃ, ÃÒ îïóñêàåò
ñò. 37. Îí åñòü â
çàïàäíûõ òåê-
ñòàõ, âêëþ÷àÿ ëà-
òèíñêîå ïðåäà-
íèå

39 g 3Öàð. 18:12;
4Öàð. 2:16; Èåç.
3:12, 14; 2Êîð.
12:2

40 h Äåÿí. 21:8
7 Àçîò òî æå, ÷òî
ïî-åâðåéñêè Àø-
äîä

ÃËÀÂÀ 9

1 a Äåÿí. 7:57; 8:1,
3; 26:10, 11; Ãàë.
1:13; 1Òèì. 1:13

2 b Äåÿí. 22:5
3 c Äåÿí. 22:6;
26:12, 13; 1Êîð.
15:8

4 d [Ìô. 25:40]

5 1 ÍÃ, ÃÒ îïóñêà-
þò îñòàòîê ñò. 5 è
íà÷èíàþò ñò. 6
ñëîâàìè: Íî
âñòàíü è èäè

7 e Äàí. 10:7; Èí.
12:29; [Äåÿí.
22:9; 26:13]

10 f Äåÿí. 22:12
11 g Äåÿí. 21:39;
22:3

13 h Äåÿí. 9:1
2 ïëîõîãî

14 i Äåÿí. 7:59;
9:2, 21; 1Êîð. 1:2;
2Òèì. 2:22

ДЕЯНИЯ 8:36

8:37 Этот стих отсутствует в наиболее древних рукопи-

сях.

8:39 Филиппа восхитил Илия (3Цар. 18:12; 4Цар. 2:16)

и Иезекииль (Иез. 3:12, 14; 8:3) также были взяты от земли

чудесным образом. Это было сильнейшим подтверждением

для присутствующих того, что Филипп был представителем

Бога.

8:40 Азоте Азот — так в первом столетии назывался

древний филистимский город Ашдод, расположенный в 20

милях (32 км) на север от Газы. Кесарию Возможно, там

жили Филипп и его семья (21:9; см. пояснение к 9:30).

9:1 См. во Введении к Посланию к Римлянам: Автор и

время написания. Апостол Павел первоначально назывался

Савлом, так же, как и первый царь Израиля (Саул/Савл —

варианты одного имени. — Прим. ред.). Иудей по рожде-

нию, он учился в Иерусалиме у Гамалиила (22:3) и стал

фарисеем (23:6). Он был также римским гражданином по

праву, унаследованному от его отца (22:8). В ст. 1-19 гово-

рится о внешних обстоятельствах его обращения (см. также

22:1-22; 26:9-20). В Флп. 3:1-14 описано его внутреннее

духовное обращение (см. пояснение там же). дыша уг-
розами и убийством См. 1Тим. 1:12, 13; 1Кор. 15:9.

9:2 Дамаск Древний город, столица Сирии, располо-

женный примерно в 60 милях (96 км) от побережья Среди-

земного моря и в 160 милях (256 км) на северо-восток от

Иерусалима. Вероятно, там находилось большое число

иудеев, включая верующих из еллинистов, которые оста-

вили Иерусалим, спасаясь от гонений (8:2). последующих
сему учению В другом переводе «которые идут этим пу-

тем», что означает путь Христов (Ин. 14:6). В Деян. эти слова

встречаются в 19:9, 23; 22:4; 24:14, 22. Путь христианства —

это действительно путь Божий (18:26), путь во святилище

(Евр. 10:19, 20) и путь истины (Ин. 14:6; 2Пет. 2:2).

9:3-6 Это было первое из шести видений Павла в Деян.

(ср. 16:9, 10; 18:9, 10; 22:17, 18; 23:11; 27:23, 24).

9:3 свет с неба Появление Иисуса Христа во славе (ср.

22:6; 26:13), видимое только для Савла (26:9).

9:4 что ты гонишь Меня? Между Христом и его после-

дователями существует неразрывная связь. Гонения, в

которых участвовал Павел, были прямым нападением на

Христа. Ср. Мф. 18:5, 6.

9:5 против рожна Рожон — это палка, которой пого-

няли скотину (26:14).

9:10 Анания Один из вождей Дамасской церкви, одна

из потенциальных жертв Павла (ср. 22:12).

9:11 улицу, так называемую Прямую Эта улица, пе-

ресекающая Дамаск с востока на запад, существует поны-

не и называется Дарб эль-Мустаким. Тарсянина Тарс —

место рождения Павла, главный город в римской провин-

ции Киликия, расположенный на берегах реки Кидны око-

ло границы между Малой Азией и Сирией. Это был центр

торговли и образования. На верфях Кидны стояло множе-
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15 Но Господь сказал ему: иди, ибо jон
есть Мой избранный сосуд, чтобы воз-
вещать имя Мое перед kнародами и lца-
рями и m3сынами Израилевыми. 16 И nЯ
покажу ему, сколько он должен постра-
дать за oимя Мое.

17 pАнания пошел и вошел в дом и,
qвозложив на него руки, сказал: брат
Савл! Господь 4Иисус, явившийся тебе
на пути, которым ты шел, послал меня,
чтобы ты прозрел и rисполнился Свята-
го Духа. 18 И тотчас как бы чешуя отпала
от глаз его, и вдруг он прозрел; и, встав,
крестился,

19 и, приняв пищи, укрепился. sИ был
Савл несколько дней с учениками в
Дамаске.

Ñàâë ïðîïîâåäóåò Õðèñòà
20 И тотчас стал проповедывать в

синагогах 5об Иисусе, что Он есть Сын
Божий.

21 И все слышавшие дивились и го-
ворили: tне тот ли это самый, который
гнал в Иерусалиме призывающих имя
сие? да и сюда за тем пришел, чтобы
вязать их и вести к первосвященни-
кам.

22 А Савл более и более укреплялся
uи приводил в замешательство Иудеев,
живущих в Дамаске, доказывая, что
Сей есть Христос.

Ñàâë èçáåãàåò ñìåðòè
23 Когда же прошло довольно вре-

мени, vИудеи согласились убить его.
24 wНо Савл узнал об этом умысле их.
А они день и ночь стерегли у ворот,
чтобы убить его. 25 Ученики же но-
чью, взяв его, xспустили по стене в
корзине.

Ñàâë â Èåðóñàëèìå
26 yСавл прибыл в Иерусалим и ста-

рался пристать к ученикам; но все бо-
ялись его, не веря, что он ученик. 27 zВар-
нава же, взяв его, пришел к Апостолам
и рассказал им, как на пути он видел
Господа, и что говорил ему Господь, aи
как он в Дамаске смело проповедывал
во имя Иисуса. 28 И bпребывал он с
ними, входя и исходя, в Иерусалиме, и
смело проповедывал во имя Господа
Иисуса. 29 Говорил также и состязался
с c6Еллинистами; а dони покушались
убить его. 30 Братия, узнав о сем, отпра-
вили его в Кесарию и препроводили в
Тарс.

Öåðêîâü ïðîöâåòàåò
31 e7Церкви же по всей Иудее, Гали-

лее и Самарии были в покое, fназида-
ясь и 8ходя в gстрахе Господнем; и, при
hутешении от Святого Духа, iумножа-
лись.

15 j Äåÿí. 13:22;
22:21; Ðèì. 1:1;
1Êîð. 15:10; Ãàë.
1:15; Åô. 3:7, 8;
1Òèì. 2:7; 2Òèì.
1:11 k Ðèì. 1:5;
11:13; Ãàë. 2:7, 8
l Äåÿí. 25:22, 23;
26:1 m Äåÿí.
21:40; Ðèì. 1:16;
9:1-5 3 èëè äåòÿì

16 n Äåÿí. 20:23;
2Êîð. 11:23-28;
12:7-10; Ãàë. 6:17;
Ôëï. 1:29, 30
o 2Êîð. 4:11

17 p Äåÿí. 22:12, 13
q Äåÿí. 8:17
r Äåÿí. 2:4; 4:31;
8:17; 13:52 4 ÃÒ
îïóñêàåò Èèñóñ

19 s Äåÿí. 26:20
20 5 â äð. òåêñòàõ
î Õðèñòå

21 t Äåÿí. 8:3;
9:13; Ãàë. 1:13, 23

22 u Äåÿí. 18:28
23 v Äåÿí. 23:12;
2Êîð. 11:26

24 w 2Êîð. 11:32
25 x Íàâ. 2:15;
1Öàð. 19:12

26 y Äåÿí. 22:17-20;
26:20; Ãàë. 1:17, 18

27 z Äåÿí. 4:36; 13:2
a Äåÿí. 9:20, 22

28 b Ãàë. 1:18
29 c Äåÿí. 6:1; 11:20
d Äåÿí. 9:23; 2Êîð.
11:26 6 èóäåÿìè,
ãîâîðÿùèìè íà
ãðå÷åñêîì ÿçûêå

31 e Äåÿí. 5:11; 8:1;
16:5 f [Åô. 4:16, 29]
g Ïñ. 33:10 h Èí.
14:16 i Äåÿí. 16:5
7 ÍÃ Öåðêîâü �
áûëà 8 ñîçèäàÿñü
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ство торговых судов, а университет Тарса входил в тройку

лучших в Римской Империи наряду с Александрийским и

Афинским.

9:15 избранный сосуд Буквально «сосуд избрания».

Между спасением Павла и его служением была полная

связь; Бог избрал его передавать Его благодать всем лю-

дям (Гал. 1:1; ср. 1Тим. 2:7; 2Тим. 1:11). Павел употребля-

ет это словосочетание четыре раза (Рим. 9:21, 23; 2Кор. 4:7;

2Тим. 2:21). пред народами и царями и сынами Израи-
левыми Павел начал свое служение проповедью для иудеев

(13:14; 14:1; 17:1, 10; 18:4; 19:8), но главным его предназ-

начением было служение для язычников (Рим. 11:13; 15:16).

Бог также призвал его для служения царям, таким, как

Агриппа (25:23–26:32), и, возможно, кесарю (ср. 25:10-12;

2Тим. 4:16, 17).

9:17 возложив на него руки См. пояснение к 6:6.

исполнился Святого Духа См. пояснение к 2:4. Дух уже

действовал ранее в жизни Павла: обвинив его в грехе (Ин.

16:9), убедив его во владычестве Христа (1Кор. 12:3), пре-

образив его (Тит. 3:5) и поселившись в нем (1Кор. 12:13). В

тот момент он получил от Духа силу для служения (ср. 2:4,

14; 4:8, 31; 6:5, 8; см. также пояснение к Еф. 5:16). Савл

принял Духа Святого в отсутствие кого-либо из Апостолов,

поскольку он был иудеем (включение иудеев в церковь уже

состоялось в Пятидесятницу) и поскольку он был Апосто-

лом по своему собственному праву, так как Христос лично

избрал его и поставил на служение (Рим. 1:1).

9:20 Он есть Сын Божий Смысл проповеди Павла зак-

лючался в том, что Иисус Христос есть Бог (см. пояснения

к Евр. 1:4, 5).

9:23 Когда же прошло довольно времени Это три

года, в течение которых он нес служение в Аравии Набатей-

ской, в районе Дамаска, на юг от Синайского полуострова

(см. пояснения к Гал. 1:17, 18).

9:24 у ворот Дамаск был огорожен стеной, потому

выйти из города можно было только через ворота.

9:25 спустили… в корзине Это была довольно боль-

шая плетеная корзина для переноски соломы, сена или

шерсти.

9:27 Варнава См. пояснение к 4:36.

9:29 Еллинистами Здесь говорится о тех же людях, с

которыми спорил Стефан (см. пояснение к 6:1).

9:30 Кесарию Ср. 8:40. Важный портовый город на

Средиземном море в 30 милях (48 км) на север от Иоппии.

Он был центром римской провинции Иудеи, где располага-

лась резиденция римского прокуратора и большой воинс-

кий гарнизон. препроводили в Тарс Нет сведений о не-

скольких годах жизни Павла, хотя можно предполагать, что

он основал несколько церквей вокруг Сирии и Киликии

(15:23; Гал. 1:21).

9:31 Церкви … были в покое … умножались Этому

покою способствовали обращение Павла и политические

изменения. Гонения были приостановлены благодаря вме-

шательству Ирода Агриппы.
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Èñöåëåíèå Åíåÿ
32 Случилось, что Петр, обходя jвсех,

пришел и к святым, живущим в Лидде.
33 Там нашел он одного человека, име-
нем Энея, который восемь уже лет ле-
жал в постели в расслаблении. 34 Петр
сказал ему: Эней! kисцеляет тебя Иисус
Христос; встань с постели твоей. И он
тотчас встал. 35 И видели его все, живу-
щие в Лидде и в lСароне, которые и mоб-
ратились к Господу.

Âîñêðåøåíèå èç ìåðòâûõ Òàâèôû
36 В Иоппии находилась одна учени-

ца, именем 9Тавифа, что значит: 1“сер-
на”; она была исполнена nдобрых дел и
творила много милостынь. 37 Случилось
в те дни, что она занемогла и умерла. Ее
омыли и положили в oгорнице. 38 А как
Лидда была близ Иоппии, то ученики,
услышав, что Петр находится там, по-
слали к нему двух человек просить, что-
бы он не замедлил придти к ним.
39 Петр, встав, пошел с ними; и когда он
прибыл, ввели его в горницу, и все вдо-
вицы со слезами предстали перед ним,
показывая рубашки и платья, какие де-
лала Серна, живя с ними. 40 Петр pвы-
слал всех вон и, qпреклонив колени,
помолился, и, обратившись к телу, rска-
зал: Тавифа! встань. И она открыла
глаза свои и, увидев Петра, села. 41 Он,
подав ей руку, поднял ее, и, призвав
святых и вдовиц, поставил ее перед
ними живою. 42 Это сделалось извест-

ным по всей Иоппии, sи многие уверо-
вали в Господа. 43 И довольно дней про-
был он в Иоппии у некоторого tСимо-
на кожевника.

Êîðíèëèé ïîñûëàåò ñ ïîðó÷åíèåì

10 В aКесарии был некоторый
муж, именем Корнилий, сотник

из 1полка, называемого Италийским,
2 bблагочестивый и cбоящийся Бога со
всем домом своим, 2творивший много
милостыни народу и всегда молившийся
Богу. 3 Он в видении dясно видел око-
ло 3девятого часа дня Ангела Божия,
который вошел к нему и сказал ему:
Корнилий!

4 Он же, взглянув на него и испугав-
шись, сказал: что, Господи?

Ангел отвечал ему: молитвы твои и
милостыни твои пришли на память пред
Богом. 5 Итак eпошли людей в Иоппию
и призови Симона, называемого Пет-
ром. 6 Он гостит у некоего fСимона ко-
жевника, которого дом находится при
море; g4он скажет тебе слова, которы-
ми спасешься ты и весь дом твой. 7 Ког-
да Ангел, говоривший с Корнилием,
отошел, то он, призвав двоих из своих
слуг и благочестивого воина из находив-
шихся при нем 8 и, рассказав им все,
послал их в Иоппию.

Âèäåíèå Ïåòðà
9 На другой день, когда они шли и

приближались к городу, hПетр около

32 j Äåÿí. 8:14
34 k [Äåÿí. 3:6, 16;
4:10]

35 l 1Ïàð. 5:16;
27:29; Èñ. 33:9;
35:2; 65:10
m Äåÿí. 11:21;
15:19

36 n 1Òèì. 2:10;
Òèò. 3:8 9 áóêâ.
íà àðàì. ñåðíà
1 ïî-ãðå÷åñêè
Äîðêà

37 o Äåÿí. 1:13;
9:39

40 p Ìô. 9:25
q Ëê. 22:41; Äåÿí.
7:60 r Ìê. 5:41,
42; Èí. 11:43

42 s Èí. 11:45
43 t Äåÿí. 10:6

ÃËÀÂÀ 10

1 a Äåÿí. 8:40;
23:23 1 êîãîðòû

2 b Äåÿí. 8:2; 9:22;
22:12 c [Äåÿí.
10:22, 35; 13:16,
26] 2 äàâàâøèé
ìíîãî ïîæåðòâî-
âàíèé

3 d Äåÿí. 10:30;
11:13 3 3 ÷àñà äíÿ

5 e Äåÿí. 11:13, 14
6 f Äåÿí. 9:43
g Äåÿí. 11:14
4 ÍÃ, ÃÒ îïóñêà-
þò îñòàòîê ñò. 6

9 h Äåÿí. 10:9-32;
11:5-14
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9:32 в Лидде В Ветхом Завете — Лод. Располагалась

в 10 милях (16 км) на юго-восток от Иопии. Через этот го-

род проходили важные дороги из Египта в Сирию и от Иоп-

пии до Иерусалима.

9:33 Енея Слова «одного человека» указывают на то,

что Еней был неверующим (ср. ст. 36). Медицина в ту пору

была бессильна справиться с его недугом.

9:35 в Сароне Равнина, окружавшая Лидду и Иоппию

и простиравшаяся на север до Кесарии.

9:36 в Иоппии Это город на морском побережье, из-

вестный сегодня как Яффа, расположенный на юг от Тель-

Авива. Тавифа Она была больше известна под своим гре-

ческим именем Дорка. И то и другое означает «газель»

(серна).

9:37 в горнице Данное повествование напоминает

события в 1:13; 2:1. Несмотря на то, что обычай требовал

хоронить тело немедленно, у верующих в Иоппии были

другие планы.

9:38 близ Иоппии В 10 милях (16 км) на юго-восток.

9:39 рубашки и платья Облегающее белье и тонкая

верхняя одежда.

9:43 Симона кожевника Ср. 10:5, 6. Петр ломает су-

ществовавшие обычаи своим пребыванием в доме кожев-

ника, представителя презираемого иудеями ремесла, по-

скольку кожевник имел дело со шкурами мертвых живот-

ных. Симону, наверняка, не разрешалось входить в мест-

ную синагогу.

10:1 сотник Один из 60 офицеров в римском легионе,

каждый из которых командовал сотней человек (см. пояс-

нение к Мф. 8:5). Полка, называемого Италийским Или

«италийской когорты». Десять когорт по 600 человек со-

ставляли легион.

10:2 боящийся Бога Этими словами иудеи обычно

характеризовали язычников, которые оставили свою рели-

гию, чтобы поклоняться Единому Богу. По Ветхому Заве-

ту такой человек не становился полным прозелитом через

обрезание. Корнилию необходимо было получить спаси-

тельное знание о Боге во Христе (см. пояснение к Рим.

1:20).

10:3 около девятого часа Т.е. в три часа дня (см. по-

яснение к ст. 3:1).

10:4 память Воспоминание. Молитвы, преданность,

вера и доброта Корнилия были подобны благоуханной

жертве, восходящей к Богу.

10.7 благочестивого воина См. пояснения к ст. 1, 2.

10:9 шестого часа Это 12 часов пополудни. на верх
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5шестого часа взошел на верх дома по-
молиться. 10 И почувствовал он голод,
и хотел есть. Между тем, как приготов-
ляли, он пришел в исступление 11 и iвидит
отверстое небо и сходящий к нему не-
который сосуд, как бы большое полот-
но, привязанное за четыре угла и опус-
каемое на землю; 12 в нем находились
всякие четвероногие земные, звери,
пресмыкающиеся и птицы небесные.
13 И был глас к нему: встань, Петр, за-
коли и ешь.

14 Но Петр сказал: нет, Господи, jя
никогда не ел ничего скверного или не-
чистого.

15 Тогда в другой раз был глас к нему:
kчто Бог 6очистил, того ты не почитай
нечистым. 16 Это было трижды; и сосуд
опять поднялся на небо.

Ïðèáûòèå ïîñëàííûõ â Êåñàðèþ
17 Когда же Петр 7недоумевал в себе,

что бы значило видение, которое он
видел, — вот, мужи, посланные Кор-
нилием, расспросив о доме Симона, ос-
тановились у ворот, 18 и, крикнув, спро-
сили: здесь ли Симон, называемый
Петром?

19 Между тем, как Петр размышлял
о видении, lДух сказал ему: вот, три че-
ловека ищут тебя; 20 mвстань, сойди и
иди с ними, нимало не сомневаясь; ибо
Я послал их.

21 Петр, сойдя к людям, 8прислан-
ным к нему от Корнилия, сказал: я тот,
которого вы ищете; за каким делом при-
шли вы?

22 Они же сказали: Корнилий сот-
ник, муж добродетельный и боящийся
Бога, nодобряемый всем народом
Иудейским, получил от святаго Анге-

ла повеление призвать тебя в дом свой
и послушать речей твоих. 23 Тогда Петр,
пригласив их, угостил.

А на другой день, встав, пошел с
ними, oи некоторые из братий Иоппий-
ских пошли с ним.

Ïåòð âñòðå÷àåòñÿ ñ Êîðíèëèåì
24 В следующий день пришли они в

Кесарию. Корнилий же ожидал их,
созвав родственников своих и близких
друзей. 25 Когда Петр входил, Корни-
лий встретил его и поклонился, пав к
ногам его. 26 Петр же поднял его, гово-
ря: pвстань; я тоже человек. 27 И, бесе-
дуя с ним, вошел в дом, и нашел мно-
гих собравшихся. 28 И сказал им: вы
знаете, что Иудею qвозбранено сооб-
щаться или сближаться с иноплемен-
ником; но мне rБог открыл, чтобы я не
почитал ни одного человека скверным
или нечистым. 29 Посему я, будучи
позван, и пришел беспрекословно.
Итак спрашиваю: для какого дела вы
призвали меня?

30 Корнилий сказал: 9четвертого
дня я постился до теперешнего часа,
и в девятом часу молился в своем
доме, и вот, стал предо мною sмуж tв
светлой одежде, 31 и говорит: Корни-
лий! uуслышана молитва твоя, и 1ми-
лостыни vтвои воспомянулись пред
Богом. 32 Итак пошли в Иоппию и
призови Симона, называемого Пет-
ром; он гостит в доме кожевника Си-
мона при море; 2он придет и скажет
тебе. 33 Тотчас послал я к тебе, и ты хо-
рошо сделал, что пришел. Теперь все
мы предстоим пред Богом, чтобы
выслушать все, что повелено тебе от
Бога.

9 5 ïîëäåíü
11 i Èåç. 1:1; Ìô.
3:16; Äåÿí. 7:56;
Îòê. 4:1; 19:11

14 j Ëåâ. 11:4;
20:25; Âòîð. 14:3,
7; Èåç. 4:14

15 k [Ìô. 15:11;
Ìê. 7:19]; Äåÿí.
10:28; [Ðèì.
14:14]; 1Êîð.
10:25; [1Òèì. 4:4;
Òèò. 1:15] 6 îáúÿ-
âèë ÷èñòûì

17 7 óäèâëÿëñÿ
19 l Äåÿí. 11:12
20 m Äåÿí. 15:7-9
21 8 ÍÃ, ÃÒ îïóñêà-
þò ïðèñëàííûì ê
íåìó îò Êîðíè-
ëèÿ

22 n Äåÿí. 22:12

23 o Äåÿí. 10:45;
11:12

26 p Äåÿí. 14:14,
15; Îòê. 19:10;
22:8

28 q Èí. 4:9;
18:28; Äåÿí. 11:3;
Ãàë. 2:12 r [Äåÿí.
10:14, 35; 15:8, 9]

30 s Äåÿí. 1:10
t Ìô. 28:3; Ìê.
16:5 9 ÍÃ ÷åòûðå
äíÿ íàçàä äî
ýòîãî ÷àñà, â äå-
âÿòîì ÷àñó ÿ

31 u Äàí. 10:12
v Åâð. 6:10 1 ïî-
æåðòâîâàíèÿ

32 2 ÍÃ îïóñêàåò
îñòàòîê ñò. 32

ДЕЯНИЯ 10:33

дома помолиться На плоских крышах домов иудеев про-

исходили различные виды поклонения (4Цар. 23:12; Иер.

19:13; 32:29).

10:12 всякие четвероногие… звери Как чистые, так

и нечистые животные. Чтобы отделить израильтян от их

соседей-идолопоклонников, Бог установил особые огра-

ничения об употреблении в пищу животных (Лев. 11:25,

26).

10:13 заколи и ешь С приходом Нового Завета и при-

званием церкви Бог отменил ограничения, касавшиеся

пищи (ср. Мк. 7:19).

10:14 скверного или нечистого Несвятое или осквер-

ненное.

10:15 Бог очистил Бог не просто отменил ограничения

Ветхого Завета, касавшиеся пищи, а сделал возможным

единство Церкви, состоящей из иудеев, которых символи-

зировали чистые животные, и язычников, которых симво-

лизировали нечистые животные, через жертвенную смерть

Христа (см. прим. к Еф. 2:14).

10:22 святого Ангела повеление Ср. ст. 3-6.

10:23 пригласив их Уважавшие себя иудеи не пригла-

шали язычников в свои дома, особенно солдат ненавистной

римской армии. некоторые из братий Шесть верующих

иудеев (11:12), о которых говорится как об «обрезанных»

в ст. 45.

10:26 я тоже человек Ср. 14:11-15; Отк. 22:8, 9. Только

Триединый Бог достоин нашего поклонения.

10:28 возбранено Буквально «нельзя нарушать табу».

Всю свою жизнь Петр соблюдал иудейские заповеди и

обычаи. Его слова подтверждают принятие им новых норм,

согласно которым иудеи больше не считали язычников

нечестивыми.
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Ïðîïîâåäü Ïåòðà â äîìå Êîðíèëèÿ
34 Петр отверз уста и сказал: wистин-

но познаю, что Бог нелицеприятен, 35 но
xво всяком народе боящийся Его и по-
ступающий по правде yприятен Ему.
36 Он послал 3сынам Израилевым сло-
во, zблаговествуя мир чрез Иисуса Хри-
ста; aСей есть Господь всех. 37 Вы зна-
ете происходившее по всей Иудее, bна-
чиная от Галилеи, после крещения, про-
поведанного Иоанном: 38 как cБог Ду-
хом Святым и силою помазал Иисуса из
Назарета, и Он dходил, благотворя и
исцеляя всех, обладаемых диаволом,
потому eчто Бог был с Ним. 39 И мы
fсвидетели всего, что сделал Он в стране
Иудейской и в Иерусалиме, и что нако-
нец Его 4убили, gповесив на древе.
40 Сего hБог воскресил в третий день, и
дал Ему являться 41 iне всему народу, но
свидетелям, предъизбранным от Бога,
нам, jкоторые с Ним ели и пили, по вос-
кресении Его из мертвых. 42 И kОн по-
велел нам проповедывать людям и сви-
детельствовать, lчто Он есть определен-
ный от Бога mСудия живых и мертвых.
43 nО Нем все пророки свидетельству-
ют, что oвсякий верующий в Него полу-
чит p5прощение грехов именем Его.

Äóõ Ñâÿòîé ñõîäèò íà ÿçû÷íèêîâ
44 Когда Петр еще продолжал эту

речь, qДух Святый сошел на всех, слу-
шавших слово. 45 rИ 6верующие из об-
резанных, пришедшие с Петром, изу-
мились, sчто дар Святаго Духа излил-
ся и на язычников, 46 ибо слышали их го-
ворящих языками и величающих Бога.
Тогда Петр сказал: 47 кто может запре-
тить креститься водою тем, которые,
tкак и мы, получили Святаго Духа? 48 uИ

велел им креститься vво имя Иисуса
Христа. Потом они просили его про-
быть у них несколько дней.

Ïåòð âûñòóïàåò â çàùèòó
Áîæüåé áëàãîäàòè

11Услышали Апостолы и братия,
бывшие в Иудее, что и язычни-

ки приняли слово Божие. 2 И когда
Петр пришел в Иерусалим, aобрезан-
ные упрекали его, 3 говоря: bты ходил к
людям необрезанным и cел с ними.

4 Петр же начал пересказывать им
dпо порядку, говоря: 5 eв городе Иоппии
я молился, и в исступлении видел виде-
ние: сходил некоторый сосуд, как бы
большое полотно, за четыре угла спус-
каемое с неба, и спустилось ко мне. 6 Я
посмотрел в него и, рассматривая, уви-
дел четвероногих земных, зверей, пре-
смыкающихся и птиц небесных. 7 И ус-
лышал я голос, говорящий мне: встань,
Петр, заколи и ешь. 8 Я же сказал: нет,
Господи, ничего скверного или нечисто-
го никогда не входило в уста мои. 9 И
отвечал мне голос вторично с неба: что
Бог очистил, того ты не почитай нечи-
стым. 10 Это было трижды, и опять под-
нялось всё на небо. 11 И вот, в тот самый
час три человека стали перед домом, в
котором я был, посланные из Кесарии
ко мне. 12 fДух сказал мне, чтобы я шел
с ними, нимало не сомневаясь. gПошли
со мною и сии шесть братьев, и мы при-
шли в дом того человека. 13 hОн расска-
зал нам, как он видел в доме своем
Ангела (святого), который стал и ска-
зал ему: пошли в Иоппию людей и при-
зови Симона, называемого Петром;
14 он скажет тебе слова, которыми спа-
сешься ты и весь дом твой. 15 Когда же

34 w Âòîð. 10:17;
2Ïàð. 19:7; Ðèì.
2:11; Ãàë. 2:6; Åô.
6:9

35 x Äåÿí. 15:9;
[1Êîð. 12:13; Åô.
2:13] y Ïñ. 14:1, 2

36 z Èñ. 57:19; Åô.
2:14; [Êîë. 1:20]
a Ìô. 28:18;
Äåÿí. 2:36; Ðèì.
10:12; 1Êîð. 15:27
3 èëè äåòÿì

37 b Ëê. 4:14
38 c Èñ. 61:1-3; Ëê.
4:18 d Ìô. 4:23
e Èí. 3:2; 8:29

39 f Äåÿí. 1:8 g Äåÿí.
2:23 4 ÍÃ, ÃÒ äî-
áàâëÿþò òàêæå

40 h Îñ. 6:2; Ìô.
12:39, 40; 16:4;
20:19; Èí. 2:19-
21; Äåÿí. 2:24

41 i [Èí. 14:17, 19,
22; 15:27] j Ëê.
24:30, 41-43

42 k Ìô. 28:19 l Èí.
5:22, 27; Äåÿí.
17:31 m Ðèì. 14:9;
2Òèì. 4:1; 1Ïåò. 4:5

43 n [Èñ. 42:1; 53:11;
61:1]; Èåð. 31:34;
Äàí. 9:24; Îñ. 6:1-
3; Ìèõ. 7:18; Çàõ.
13:1; Ìàë. 4:2
o [Èí. 3:16, 18;
Äåÿí. 26:18]; Ðèì.
10:11; Ãàë. 3:22
p Äåÿí. 13:38, 39
5 îñâîáîæäåíèå îò

44 q Äåÿí. 4:31
45 r Äåÿí. 10:23
s Èñ. 42:1, 6; 49:6;
Ëê. 2:32; Èí. 11:52;
Äåÿí. 11:18 6 èóäåè

47 t Äåÿí. 2:4;
10:44; 11:17; 15:8

48 u 1Êîð. 1:14-17
v Äåÿí. 2:38;
8:16; 19:5

ÃËÀÂÀ 11
2 a Äåÿí. 10:45
3 b Ìô. 9:11; Äåÿí.
10:28 c Ãàë. 2:12

4 d Ëê. 1:3
5 e Äåÿí. 10:9
12 f [Èí. 16:13];
Äåÿí. 10:19; 15:7
g Äåÿí. 10:23

13 h Äåÿí. 10:30

ДЕЯНИЯ 10:34

10:34 Бог нелицеприятен Это подтверждается и Вет-

хим Заветом (см. Втор. 10:17; Чис. 19:7; Иов 34:19) и Новым

Заветом (см. Рим. 2:11; 3:29, 30; Иак 2:1). Реальность этой

истины приняла новые границы для Петра.

10:35 приятен Данное слово в греческом означает

«отмеченный проявлением Божественного довольства».

10:36 благовествуя мир Христос, уплативший цену

греха Своей жертвенной смертью, восстановил мир меж-

ду человеком и Богом (см. пояснения к Рим. 5:1-11).

10:37 крещения, проповеданного Иоанном Ср. 1:22;

13:24; 18:25; 19:34; см. пояснения к Мф. 3:2-12.
10:38 как Бог… помазал Иисуса Ср. 4:27. Начало

земного служения Иисуса (ср. Мф. 3:13-17; Лк. 3:21, 22).

10:41 свидетелям, предызбранным Иисус после

Своего Воскресения стал видимым только верующим (ср.

1Кор. 15:5-8).

10:43 верующий в Него Средство спасения — вера во

Христа (см. пояснение к Рим. 1:16; ср. Ин. 3:14-17; 6:69;

Рим. 10:11; Гал. 3:22; Еф. 2:8, 9).

10:44 Дух Святый сошел См. пояснения к 2:4; 8:17.
10:45 обрезанных Ср. 11:2. Это христиане из иудеев

(см. пояснение к ст. 23).

10:46 языки См. пояснения к 2:4; 8:17.
11:3 ел с ними Верующие из иудеев негодовали по

поводу такого резкого нарушения иудейского обычая. Им

было трудно понять, что Иисус мог быть в равной мере Гос-

подом и для верующих из язычников.

11:4-14 Ср. 10:1-23, 28-33.

11:14 дом твой Все, кто ощущал авторитет и заботу

Корнилия и кто мог понять благую весть и принять ее (ср.

16:15, 31). Сюда не входят несовершеннолетние дети.

11:15 вначале Бог подтвердил реальность спасения
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начал я говорить, сошел на них Дух
Святый, как и на нас вначале. 16 Тогда
вспомнил я слово Господа, как Он го-
ворил: i“Иоанн крестил водою, а kвы бу-
дете крещены Духом Святым”. 17 lИтак,
если Бог дал им такой же дар, как и нам,
уверовавшим в Господа Иисуса Христа,
mто кто же я, чтобы мог воспрепятство-
вать Богу?

18 Выслушав это, они успокоились и
прославили Бога, говоря: nвидно, и
язычникам дал Бог покаяние в жизнь.

Âàðíàâà è Ñàâë â Àíòèîõèè
19 oМежду тем рассеявшиеся от гоне-

ния, бывшего после Стефана, прошли
до Финикии и Кипра и Антиохии, ни-
кому не проповедуя слово, кроме Иуде-
ев. 20 Были же некоторые из них Кип-
ряне и Киринейцы, которые, придя в
Антиохию, говорили pЕллинам, благо-
вествуя Господа Иисуса. 21 qИ была рука
Господня с ними, и великое число, уве-
ровав, rобратилось к Господу.

22 Дошел слух о сем до церкви Иеру-
салимской, и поручили sВарнаве идти в
Антиохию. 23 Он, прибыв и увидев бла-
годать Божию, возрадовался и tубеж-
дал всех держаться Господа искренним

сердцем; 24 ибо он был муж добрый и
uисполненный Духа Святаго и веры. vИ
приложилось довольно народа к Госпо-
ду.

25 Потом Варнава пошел в wТарс ис-
кать Савла и, найдя его, привел в Ан-
тиохию. 26 Целый год собирались они в
церкви и учили немалое число людей, и
ученики в Антиохии в первый раз ста-
ли называться Христианами.

Ïîìîùü æèâóùèì â Èóäåå
27 В те дни xпришли из Иерусалима

в Антиохию пророки. 28 И один из них,
по имени yАгав, встав, предвозвестил
Духом, что по всей вселенной будет ве-
ликий голод, который и был при zкесаре
Клавдии. 29 Тогда ученики положили,
каждый по достатку своему, послать
aпособие братьям, живущим в Иудее,
30 bчто и сделали, послав собранное к
пресвитерам через Варнаву и Савла.

Äåéñòâèÿ Èðîäà ïðîòèâ öåðêâè

12 В то время царь Ирод поднял
руки на некоторых из принад-

лежащих к церкви, чтобы сделать им
зло, 2 и убил Иакова, aбрата Иоаннова,
мечом. 3 Видя же, что это приятно

15 i Äåÿí. 2:1-4;
15:7-9

16 j Ìô. 3:11; Ìê.
1:8; Èí. 1:26, 33;
Äåÿí. 1:5; 19:4
k Èñ. 44:3

17 l [Äåÿí. 15:8, 9]
m Äåÿí. 10:47

18 n Èñ. 42:1, 6;
49:6; Ëê. 2:32;
Èí. 11:52; Ðèì.
10:12, 13; 15:9, 16

19 o Äåÿí. 8:1, 4
20 p Äåÿí. 6:1;
9:29

21 q Ëê. 1:66; Äåÿí.
2:47 r Äåÿí. 9:35;
14:1

22 s Äåÿí. 4:36;
9:27

23 t Äåÿí. 13:43;
14:22

24 u Äåÿí. 6:5
v Äåÿí. 5:14; 11:21

25 w Äåÿí. 9:11, 30
27 x Äåÿí. 2:17;
13:1; 15:32; 21:9;
1Êîð. 12:28; Åô.
4:11

28 y Èí. 16:13;
Äåÿí. 21:10
z Äåÿí. 18:2

29 a Ðèì. 15:26;
1Êîð. 16:1; 2Êîð.
9:1

30 b Äåÿí. 12:25

ÃËÀÂÀ 12

2 a Ìô. 4:21; 20:23
3 b Èñõ. 12:15;
23:15; Äåÿí. 20:6

ДЕЯНИЯ 12:3

для язычников теми же самыми явлениями, что и в Пятиде-

сятницу (см. пояснение к 8:17).

11:16 крещены Духом Святым См. пояснение к 1:5.

11:18 и язычникам дал Бог покаяние в жизнь Одно

из самых невероятных предположений, высказанных в

иудейской истории, но это событие было предсказано в

Ветхом Завете (Ис. 42:1, 6; 49:6; см. пояснение к 2:38).

11:19 См. пояснения к 8:1-3. Финикии Прибрежная

область прямо на север от Иудеи, к которой относились

торговые порты Тир и Сидон. Кипра См. пояснение к 4:36.

Антиохии Расположенная в 200 милях (320 км) севернее

Сидона, Антиохия была третьим в Римской Империи горо-

дом после Рима и Александрии.

11:20 Кипряне и Киринейцы См. пояснения к 6:9;

13:4. Еллинистам Ср. 6:1; 9:29. Правильнее было бы ска-

зать «грекам» или «неиудеям, говорившим на греческом

языке» (см. пояснение к 6:1).

11:21 рука Господня Имеется в виду сила Божия, яв-

ленная в суде (ср. Исх. 9:33; Втор. 2:15; Нав. 4:24; 1Цар. 5:6;

7:13) и в благословении (Езд. 7:9; 8:18; Неем. 2:8, 18). Здесь

имеется в виду благословение.

11:22 Варнава См. пояснение к 4:36. Поскольку он был

иудеем с Кипра, для основателей церкви в Антиохии он был

в каком-то смысле своим.

11:25 Тарс См. пояснение к 9:11. искать Савла Это

была непростая задача. Прошло несколько лет с тех пор,

как Павел скрылся из Иерусалима (9:30). Вероятно, он был

лишен наследства и вынужден был оставить свой дом из-за

принятия христианства (Флп. 3:8).

11:26 Христианами Слово означает «последователи

Христа». Ср. 26:28; 1Пет. 4:16.

11:27 пророки Проповедники Нового Завета (ср. 1Кор.

14:32; Еф. 2:20; см. пояснения к 13:1; 21:9; Еф. 4:11).

11:28 Агав Один из иерусалимских пророков, который

позднее сыграл важную роль в служении Павла (21:10, 11).

великий голод Некоторые древние авторы (Тацит [Анналы

Х1. 43], Иосиф Флавий [Древности ХХ. іі5] и Светоний

[Клавдий 18] подтверждают случаи массового голода в

Израиле ок. 45–46 гг. по Р. Х. по всей вселенной Голод

распространялся и за пределы Палестины. кесаря Клав-

дия Это император Рима в 41–54 гг. до Р. Х.

11:30 пресвитеры Первое упоминание о людях, кото-

рые несли пасторское служение в церквях (15:4, 6, 22, 23,

16:4; 21:18); т. е. благочестивые мужья, которые отвечали

за руководство церковью (см. пояснения к 1Тим. 3:1-7;

Тит. 1:5-9). Они скоро стали выполнять руководящую роль

в церквах, принимая на себя труд от Апостолов и пророков,

которые были основателями церкви (ср. Еф. 2:20; 4:11).

12:1 Царь Ирод Ирод Агриппа I правил с 37 по 44 гг. по

Р. Х. и был внуком Ирода Великого. В Риме он влез в боль-

шие долги и сбежал в Палестину. За какие-то неосторож-

ные высказывания был посажен в тюрьму императором

Тиберием. Впоследствии, когда Тиберий умер, Ирода ос-

вободили и сделали в 41 г. по Р. Х. правителем северной

Палестины, к которой были присоединены Иудея и Сама-

рия. Не имея прочных связей в Риме, он искал расположе-

ния иудеев и преследовал христиан.

12:2 Иаков Первый из Апостолов, принявший мучени-

ческую смерть (см. пояснение к Мф. 10:2). мечом Вид

казни указывает на то, что Иаков был обвинен в склонении

людей к лжебогам (см. Втор. 13:12-15).

12:3 дни опресноков Праздник в честь перехода
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Иудеям, вслед за тем взял и Петра, —
тогда были bдни опресноков, — 4 и,
cзадержав его, посадил в темницу, и
приказал четырем 1четверицам воинов
стеречь его, намереваясь после Пасхи
вывести его к народу.

Îñâîáîæäåíèå Ïåòðà èç òåìíèöû
5 Итак Петра стерегли в темнице,

между тем церковь 2прилежно молилась
о нем Богу. 6 Когда же Ирод хотел вы-
вести его, в ту ночь Петр спал между
двумя воинами, скованный двумя цепя-
ми, и стражи у дверей 3стерегли темни-
цу. 7 И вот, dАнгел Господень предстал,
и свет осиял темницу. Ангел, толкнув
Петра в бок, пробудил его и сказал:
встань скорее. И цепи упали с рук его.
8 И сказал ему Ангел: опояшься и обуй-
ся. Он сделал так. Потом говорит ему:
надень одежду твою и иди за мною.
9 Петр вышел и следовал за ним, eне
зная, что делаемое Ангелом было дей-
ствительно, а думая, что fвидит видение.
10 Пройдя первую и вторую стражу, они
пришли к железным воротам, ведущим
в город, gкоторые сами собою отвори-
лись им: они вышли, и прошли одну
улицу, и вдруг Ангела не стало с ним.

11 Тогда Петр, придя в себя, сказал:
теперь я вижу воистину, что hГосподь
послал Ангела Своего и iизбавил меня
из руки Ирода и от всего, чего ждал
народ Иудейский.

12 И, осмотревшись, jпришел к дому
Марии, матери kИоанна, называемого

Марком, где многие собрались и lмоли-
лись. 13 Когда же Петр постучался у
ворот, то вышла послушать служанка,
именем Рода, 14 и, узнав голос Петра, от
радости не отворила ворот, но, вбежав,
объявила, что Петр стоит у ворот. 15 А
те сказали ей: в своем ли ты уме? Но она
утверждала свое. Они же говорили:
mэто Ангел его.

16 Между тем Петр продолжал сту-
чать. Когда же отворили, то увидели его
и изумились. 17 Он же, nдав знак рукою,
чтобы молчали, рассказал им, как Гос-
подь вывел его из темницы, и сказал:
уведомьте о сем Иакова и братьев. По-
том, выйдя, пошел в другое место.

18 По наступлении дня между воина-
ми сделалась большая 4тревога о том,
что сделалось с Петром. 19 Ирод же, по-
искав его и не найдя, судил стражей и
велел казнить их.

Потом он отправился из Иудеи в
Кесарию и там оставался.

Ñìåðòü Èðîäà
20 Ирод был раздражен на Тирян и

Сидонян; они же, согласившись, при-
шли к нему и, склонив на свою сторону
Власта, 5постельника царского, просили
мира, потому что pобласть их 6питалась
от области царской.

21 В назначенный день Ирод, одев-
шись в царскую одежду, сел на возвы-
шенном месте и говорил к ним; 22 а на-
род восклицал: это голос Бога, а не че-
ловека. 23 Но вдруг Ангел Господень

4 c Èí. 21:18 1 ãðå÷.
òåòðàäû, ãðóïïû
èç 4 âîèíîâ

5 2 ÍÃ ïîñòîÿííî
èëè ãîðÿ÷î

6 3 îõðàíÿëè
7 d Äåÿí. 5:19
9 e Ïñ. 125:1
f Äåÿí. 10:3, 17;
11:5

10 g Äåÿí. 5:19;
16:26

11 h [Ïñ. 33:8];
Äàí. 3:28; 6:22;
[Åâð. 1:14] i Èîâ.
5:19; [Ïñ. 32:18,
19; 33:23; 40:3];
2Êîð. 1:10; [2Ïåò.
2:9]

12 j Äåÿí. 4:23
k Äåÿí. 13:5, 13;
15:37; 2Òèì. 4:11;
Ôëì. 24; 1Ïåò.
5:13

l Äåÿí. 12:5
15 m Áûò. 48:16;
[Ìô. 18:10]

17 n Äåÿí. 13:16;
19:33; 21:40

18 4 âîëíåíèå
20 o Ìô. 11:21
p 3Öàð. 5:11; Åçä.
3:7; Èåç. 27:17
5 êîòîðûé îòâå-
÷àë çà öàðñêóþ
ñïàëüíþ 6 ïîëó-
÷àëà ïðîäîâîëü-
ñòâèå

ДЕЯНИЯ 12:4

через пустыню (см. пояснения к Исх. 23:14-19; Мф.

26:17).

12:4 четырем четверицам Сменяя друг друга, четыре

четверки стерегли Петра. Два воина были постоянно при-

кованы к нему цепями, а двое стояли у дверей камеры (ст.

6).

12:12 Марии Марк назван двоюродным братом Варна-

вы в Кол. 4:10, значит, она была его теткой. Иоанна…
Марком Двоюродный брат Варнавы (Кол. 4:10), с молодо-

сти знавший Петра (1Пет. 5:13), он сопровождал Варнаву

и Павла в Антиохию (ст. 25) и позднее на Кипр (13:4, 5). Он

оставил их в Пергии (13:13), и по этой причине Павел отка-

зался взять его в свое второе миссионерское путешествие

(15:36-41). Он сопровождал Варнаву по Кипру (15:39).

Через какое-то время его видели в Риме, преданным дру-

гом и сотрудником Павла (Кол. 4:10; Флм. 24). Во время вто-

рого заключения в римской тюрьме Павел искал встречи с

Иоанном Марком (2Тим. 4:11). Последний помогал также

Петру писать его Первое послание (1Пет. 5:13).

12:15, 16 Ангел его Согласно с иудейским суеверием,

у каждого человека был ангел-хранитель, который мог

принимать его облик.

12:17 Иаков Брат Господа, глава Иерусалимской цер-

кви (см. во Введении к Евангелию от Иоанна; см. поясне-

ние к 15:13). выйдя Появляясь на короткое время в гл. 15,

Петр как бы уходит со сцены событий, и остальная часть

Деяний разворачивается вокруг Павла и его служения.

12:19 Ирод См. пояснение к ст. 1. казнить Согласно

Кодексу Юстиниана (iх. 4:4), страж, который допускал бег-

ство узника, должен был сам понести наказание, предназ-

начавшееся узнику. Кесария См. пояснение к 9:30.

12:20 См. пояснение к ст. 1. Тирян и Сидонян Тир и

Сидон — два портовых города на севере Кесарии в обла-

сти, называвшейся Финикией. Между этими городами и

Галилеей существовала тесная взаимная связь (см. пояс-

нение к Мк. 3:8). Власта Этот царский постельник был по-

средником между Иродом и представителями Тира и Сидо-

на.

12:21 В назначенный день Пир в честь начальника

Ирода римского — императора Клавдия. одевшись в цар-
скую одежду По свидетельству Иосифа Флавия, он носил

одежду, сотканную из серебра.

12:23 не воздал славы Богу Преступление, за которое

Ирод был казнен Богом (44 г. по Р. Х.). Бог впоследствии
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qпоразил его за то, что он не воздал сла-
вы Богу; и он, быв изъеден червями,
7умер.

24 sСлово же Божие росло и распро-
странялось.

Âàðíàâà è Ñàâë îòäåëåíû íà
ñëóæåíèå

25 А tВарнава и Савл, по uисполнении
поручения, возвратились 8из Иеруса-
лима (в Антиохию), vвзяв с собою и
wИоанна, прозванного Марком.

13 В Антиохии, aв тамошней цер-
кви были некоторые пророки и

учители: bВарнава, и Симеон, называ-
емый Нигер, и cЛуций Киринеянин, и
Манаил, совоспитанник Ирода чет-
вертовластника, и Савл. 2 Когда они
служили Господу и постились, Дух
Святый сказал: dотделите Мне Варна-
ву и Савла на дело, eк которому Я при-
звал их. 3 Тогда они, fсовершив пост и
молитву и возложив на них руки, от-
пустили их.

Ïðîïîâåäîâàíèå íà Êèïðå
4 Сии, быв посланы Духом Святым,

пришли в Селевкию, а оттуда отплыли
в gКипр; 5 и, быв в Саламине, hпропове-
дывали слово Божие в синагогах
Иудейских; имели же при себе и iИоан-
на для служения.

6 Пройдя 1весь остров до Пафа, на-
шли они jнекоторого волхва, лжепроро-
ка, Иудеянина, именем Вариисуса, 7 ко-
торый находился с проконсулом Серги-
ем Павлом, мужем разумным. Сей,
призвав Варнаву и Савла, пожелал ус-
лышать слово Божие. 8 А kЕлима волхв
(ибо то значит имя его) 2противился им,
стараясь отвратить проконсула от веры.
9 Но Савл, он же и Павел, lисполнив-
шись Духа Святаго и устремив на него
взор, 10 сказал: о, исполненный всяко-
го коварства и всякого злодейства, mсын
диавола, враг всякой правды! переста-

23 q 1Öàð. 25:38;
2Öàð. 24:16, 17;
4Öàð. 19:35;
Äåÿí. 5:19 r Ïñ.
113:9 7 âçäîõíóë
ïîñëåäíèé ðàç

24 s Èñ. 55:11;
Äåÿí. 6:7; 19:20

25 t Äåÿí. 11:30
u Äåÿí. 11:30
v Äåÿí. 13:5, 13
w Äåÿí. 12:12;
15:37 8 ÍÃ, ÃÒ â

ÃËÀÂÀ 13

1 a Äåÿí. 14:26
b Äåÿí. 11:22
c Ðèì. 16:21

2 d ×èñ. 8:14;
Äåÿí. 9:15; 22:21;
Ðèì. 1:1; Ãàë. 1:15;
2:9 e Ìô. 9:38;
Äåÿí. 14:26; Ðèì.
10:15; Åô. 3:7, 8;
1Òèì. 2:7; 2Òèì.
1:11; Åâð. 5:4

3 f Ìô. 9:15; Ìê.
2:20; Ëê. 5:35;
Äåÿí. 6:6

4 g Äåÿí. 4:36
5 h [Äåÿí. 13:46]
i Äåÿí. 12:25;
15:37

будет осуждать и казнить всех виновных в этом преступле-

нии (Рим. 1:18-23). изъеден червями По свидетельству

Иосифа Флавия, Ирод пять дней страдал от ужасной боли,

пока не умер.

12:25 После смерти Ирода они доставили помощь для

голодавших членов Иерусалимской церкви (11:30). Иоан-
на…Марком См. пояснение к ст. 12.

13:1 Глава 13 является поворотным пунктом в Деяни-

ях. В центре внимания первых 12 глав был Петр, в осталь-

ных главах действие будет разворачиваться вокруг Павла.

Петр связан, главным образом, с иудейской верой и Иудеей,

а Павел — с распространением христианской веры по рим-

ским владениям, начиная с Антиохии. пророки Они сыгра-

ли важнейшую роль в Апостольской церкви (см. пояснения

к 1Кор. 12:28; Еф. 2:20). Они были проповедниками Слова

Божьего и отвечали за назидание верующих в ранних цер-

квах. В некоторых случаях они получали новые откровения,

которые имели практическое значение (ср. 11:28; 21:10).

Это действие прекратилось, когда исчезла необходимость

в дарах знамений. На место пророков встали пасторы-учи-

теля и благовестники (см. пояснение к Еф. 4:11). Варна-

ва См. пояснение к 4:36. Симеон, называемый Нигер
«Нигер» означает «черный». Возможно, это был темноко-

жий человек или выходец из Африки или и то и другое од-

новременно. Нет оснований отождествлять его с Симоном

Киринеянином (Мк. 15:21). Луций Киринеянин Не Луций

из Рим. 16:21 и не Лука, врач и автор Деяний. совоспитан-

ник Можно перевести как «молочный брат». Манаил вырос

в доме Ирода Великого. Ирода четвертовластника Это

Ирод Антипа, упоминавшийся в Евангелиях (см. пояснение

к Мф. 14:1).

13:2 служили Это слово, образованное от греческого

корня, в Писании означает священническое служение.

Священническое служение в церкви есть акт поклонения

Богу, который состоит из приношения Ему духовных жертв,

включая молитву, заботу о пастве, а также проповедь и

учение Слова. постились Пост чаще всего связан с продол-

жительной и страстной молитвой (ср. Неем. 1:4; Пс. 34:13;

Дан. 9:3; Мф. 17:21; Лк. 2:37) и означает либо отсутствие

желания употреблять пищу, либо намеренное удаление от

еды ради концентрации мысли на духовном (см. пояснения

к Мф. 6:16, 17).

13:3 возложив на них руки См. пояснение к 6:6.

13:4 Селевкию Этот город служил для Антиохии пор-

том. Он был удален от Антиохии примерно на 16 милей (25,6

км) и располагался в устье реки Оронта. Кипр См. поясне-

ние к 4:36. Савл и Варнава избрали это место первым пун-

ктом своего миссионерского похода, поскольку это была

родина Варнавы. Путешествие туда из Антиохии составляло

только два дня пути, и там было много иудейского населе-

ния.

13:5 быв в Саламине Это главный порт и торговый

центр Кипра. в синагогах См. пояснение к 6:9. У Павла

установился обычай, приходя в новый город, проповедо-

вать сперва иудеям (ср. ст. 14, 42; 14:1; 17:1, 10, 17; 18:4, 19,

26; 19:8), потому что, как иудей, он мог войти в синагогу и

проповедовать благую весть. Если бы он сперва пропове-

довал язычникам, то иудеи уже ни за что не слушали бы его.

Иоанна для служения См. пояснение к 12:12.

13:6 Пафа Паф — столица Кипра, где, соответственно,

заседал римский наместник. Это был также известный

центр поклонения Афродите (Венере) и, соответственно,

рассадник всяческого разврата. некоторого волхва…
Иудеянина Слово «волхв» лучше было бы перевести «вол-

шебник». Первоначально в этом занятии не было никако-

го зла, но позднее оно превратилось в самый разнузданный

оккультизм. Данный волшебник использовал свое знание,

чтобы делать зло (см. пояснение к 8:9).

13:7 проконсулом Это римский чиновник, который

исполнял обязанности губернатора провинции (ср.18:12).

13:8 Елима В греческом Вариисус — это транслитера-

ция арабского слова «волшебник».

13:9 Савл, он же и Павел Еврейское и латинское имена

Павла.

ДЕЯНИЯ 13:10

6 j Äåÿí. 8:9 1 äð. òåêñòû îïóñêàþò âåñü 8 k Èñõ. 7:11;
2Òèì. 3:8 2 ïðîòèâîñòîÿë 9 l Äåÿí. 2:4; 4:8 10 m Ìô.
13:38; Èí. 8:44; [1Èí. 3:8]
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нешь ли ты совращать с прямых путей
Господних? 11 И ныне вот, nрука Господ-
ня на тебя: ты будешь слеп и не увидишь
солнца до времени.

И вдруг напал на него мрак и тьма,
и он, обращаясь туда и сюда, искал во-
жатого. 12 Тогда проконсул, увидев про-
исшедшее, уверовал, дивясь учению
Господню.

Â Àíòèîõèè Ïèñèäèéñêîé
13 Отплыв из Пафа, Павел и бывшие

при нем прибыли в Пергию, в Памфи-
лии. Но oИоанн, отделившись от них,
возвратился в Иерусалим. 14 Они же,
проходя от Пергии, прибыли в Анти-
охию Писидийскую и, pвойдя в синагогу
в день субботний, сели. 15 qПосле чтения
закона и пророков, начальники синагоги
послали сказать им: мужи братия! если
у вас есть rслово 3наставления к народу,
говорите.

16 Павел, встав и дав знак рукою,
сказал: мужи Израильтяне и sбоящиеся
Бога! послушайте. 17 Бог 4народа сего
tизбрал отцов наших и возвысил сей
народ uво время пребывания в земле
Египетской, и 5мышцею вознесенною
vвывел их из нее, 18 и wоколо сорока лет
времени питал их в пустыне. 19 И, истре-
бив xсемь народов в земле Ханаанской,
yразделил им в наследие землю их.

20 И после сего, около четырехсот

пятидесяти лет, zдавал им судей aдо про-
рока Самуила. 21 bПотом просили они
царя, и Бог дал им cСаула, сына Кисо-
ва, мужа из колена Вениаминова. Так
прошло лет сорок. 22 dОтринув его, по-
ставил им царем Давида, о котором и
сказал, свидетельствуя: fнашел Я gмужа
по сердцу Моему, Давида, сына Иес-
сеева, который исполнит все хотения
Мои. 23 hИз его-то потомства Бог iпо
обетованию воздвиг Израилю j6Спаси-
теля Иисуса. 24 kПеред самым явлени-
ем Его Иоанн проповедывал крещение
покаяния всему народу Израильскому.
25 При окончании же поприща своего,
Иоанн говорил: lза кого почитаете вы
меня? я не тот; но вот, mидет за мною,
у Которого я недостоин развязать обувь
на ногах.

26 Мужи братия, дети 7рода Авраа-
мова, и nбоящиеся Бога между вами!
oвам послано 8слово спасения сего.
27 Ибо жители Иерусалима и начальни-
ки их, pне узнав Его и осудив, исполнили
слова пророческие, читаемые каждую
субботу, 28 qи, не найдя в Нем никакой
вины, достойной смерти, просили Пи-
лата убить Его. 29 rКогда же исполнили
всё написанное о Нем, то, sсняв с дре-
ва, положили Его во гроб. 30 tНо Бог

11 n Èñõ. 9:3; 1Öàð.
5:6; Èîâ. 19:21;
Ïñ. 31:4; Åâð. 10:31

13 o Äåÿí. 15:38
14 p Äåÿí. 16:13
15 q Ëê. 4:16 r Åâð.
13:22 3 îáîäðå-
íèÿ

16 s Äåÿí. 10:35
17 t Èñõ. 6:1, 6;
13:14, 16; Âòîð.
7:6-8 u Äåÿí. 7:17
v Èñõ. 14:8 4 äð.
òåêñòû äîáàâëÿ-
þò Èçðàèëüñêîãî
5 ìîãóùåñòâåí-
íîþ ñèëîþ

18 w Èñõ. 16:35;
×èñ. 14:34; Äåÿí.
7:36

19 x Âòîð. 7:1 y Íàâ.
14:1, 2; 19:51; Ïñ.
77:55

20 z Ñóä. 2:16;
1Öàð. 4:18; 7:15
a 1Öàð. 3:20;
Äåÿí. 3:24

21 b 1Öàð. 8:5
c 1Öàð. 10:20-24

22 d 1Öàð. 15:23,
26, 28 e 1Öàð.
16:1, 12, 13 f Ïñ.
88:21 g 1Öàð.
13:14

23 h Èñ. 11:1 i Ïñ.
131:11 j [Ìô. 1:21]
6 ÃÒ ñïàñåíèå.
Ïåðåä

24 k Ìô. 3:1; [Ëê.
3:3]

25 l Ìô. 3:11; Ìê.
1:7; Ëê. 3:16 m Èí.
1:20, 27

26 n Ïñ. 65:16
o Ìô. 10:6 7 èëè
ñåìåéñòâà
8 âåñòü

27 p Ëê. 23:34
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13:13 прибыли в Пергию, в Памфилии Пергия была

главным городом провинции Памфилия в Малой Азии.

Расстояние оттуда до Кипра составляло около 200 милей

(320 км) через Средиземное море. Иоанн, отделившись
от них Каковы бы ни были причины Иоанна Марка для ухо-

да, Павел не принял их (15:38). Если уход Иоанна не повлиял

на выполнение их задачи, то впоследствии он вызвал раз-

молвку между Павлом и Варнавой (15:36-40), которая впос-

ледствии была устранена (ср. Кол. 4:10; 2Тим. 4:11). См.

пояснение к 12:12.

13:14 Антиохию Писидийскую Была еще Антиохия

Сирийская, где располагалась первая церковь из язычни-

ков. Она находилась в горах Малой Азии (современная

Турция).

13:15 чтение закона и пророков Чтение Писания. Это

была третья часть литургии в синагоге, после пересказа

шмы (Втор. 6:4) и последующих молитв, но перед учением,

которое обычно основывалось на прочитанном месте из

Писания. начальники синагоги Те, кто осуществлял об-

щий надзор за синагогой (см. пояснение к 6:9); в том чис-

ле они определяли, кому читать из Писания.

13:16 боящиеся Бога См. пояснение к 10:2.

13:19 семь народов См. пояснение к Втор. 7:1.

13:20 около четырехсот пятидесяти лет См. во

Введении к книге Судей Израилевых. Самуил пророк
Последний судья, который помазал первого царя, Са-

ула (см. во Введении к 1-й книге Царств; см. пояснение

к 3:24).

13:21 Саула См. пояснение к 1Цар. 13:14. Савл —

фонетический вариант имени Саул.

13:22 мужа по сердцу Моему См. пояснение к 1Цар.

13:14. Некоторые могут усомниться в справедливости этих

слов, поскольку Давид временами впадал в большой грех

(ср. 1Цар. 11:1-4; 12:9; 21:10-22:1). Однако никакой чело-

век не может быть совершенным по сравнению с Богом, но

он должен признаваться в грехе и каяться в нем, как это

делал Давид (ср. Пс. 31:37, 50). Павел приводит цитату из

1Цар. 13:14 и Пс 88:21.

13:23 по обетованию Пророчества Ветхого Завета

говорят о Мессии, как о Потомке Давида (ср. 2Цар. 7:12-16;

Пс. 131:11; Ис. 11:10; Иер. 23:5). Иисус есть осуществление

пророчеств Ветхого Завета о грядущем Мессии (Мф. 1:1, 20,

21; Рим. 1:3; 2 Тим. 2:8).

13:24 крещение покаяния Ср. 1:22; 10:37.

13:26 боящиеся Бога См. пояснение к 10:2.

13:27 начальники Признанные знатоки Ветхого Заве-

та, включающего писания; это фарисеи, саддукеи и священ-

ники.

13:28 Пилат См. пояснения к 3:13; Мф. 27:2.

13:29, 30 древа… гроб… Бог воскресил В Ветхом

Завете предсказывалось распятие Христа на кресте (Пс. 21;

Втор. 21), хотя в ту пору такого вида казни не существовало.

28 q Ìô. 27:22, 23; Ìê. 15:13, 14; Ëê. 23:21-23; Èí. 19:15;
Äåÿí. 3:14; [2Êîð. 5:21; Åâð. 4:15]; 1Ïåò. 2:22 29 r Ëê.
18:31 s Ìô. 27:57-61; Ìê. 15:42-47; Ëê. 23:50-56; Èí.
19:38-42 30 t Ïñ. 15:10, 11; Îñ. 6:2; Ìô. 12:39, 40; 28:6
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Положение Его во гроб тоже было предсказано (Ис. 53:9),

хотя обычно умерших на кресте бросали в массовые моги-

лы. Кульминационной точкой благовествования Павла было

Воскресение Христа — окончательное доказательство

того, что Иисус есть Мессия и исполнение трех конкретных

пророчеств (См. пояснения к ст. 33-35).

13:31 свидетели Более 500 человек (ср. 1Кор. 15:5-8).

13:33 Цитата из Пс. 2:7.

13:34 Цитата из Ис. 55:3.

13:35 Цитата из Пс. 15:10; см. пояснение к 2:27.

13:39 вы не могли оправдаться законом Моисеевым
Соблюдение закона Моисея никого не освободило от греха

(ср. Рим. 3:28; 1Кор. 1:30; Гал. 2:16; 3:11; Флп. 3:9). Но ис-

купительная смерть Христа полностью удовлетворила тре-

бования закона Божьего, сделав возможным прощение

всех грехов всем верующим (Гал. 3:16; Кол. 2:13, 14). Толь-

ко прощение, которое дарует Христос, может освободить

людей от их грехов (Рим. 3:20, 22). оправдывается Лучший

перевод «освобождается».

13:41 Цитата из Ав. 1:5.

13:43 обращенные из язычников Полностью приняв-

шие иудаизм и обрезанные. пребывать в благодати Божи-
ей Действительно спасенные постоянно подтверждают

реальность своего спасения упорством и добрыми делами

(ср. Ин. 8:31; 15:1-6; Кол. 1:21-23; 1Ин. 2:19). Такими обо-

дряющими словами Павел и Варнава надеялись предотвра-

тить отход к законничеству тех, кто умом понимал истины

Евангелия, но не имел достаточно спасительной веры, и

помочь им обрести полноту Христову.

13:46 вам первым Сначала Бог предложил план спа-

сения иудеям (Мф. 10:5, 6; 15:24; Лк. 24:47; Рим. 1:16). Хотя

острие служения Павла было направлено на язычников, он

желал видеть спасенными и иудеев (Рим. 9:1-5; 10:1) и об-

ращался с первой проповедью в каждом городе к ним (см.

пояснение к ст. 5). мы обращаемся к язычникам По-

скольку иудеи отвергли благую весть. Но Бог никогда не

планировал спасение исключительно для одних иудеев (Ис.

42:1, 6; 49:6).

13:47 Цитата из Ис. 49:6.

13:48 предуставлены к вечной жизни Одно из самых

ясных указаний на то, что спасение дается по высочайше-

му изволению Божьему. Бог избирает людей ко спасению,

воскресил Его из мертвых. 31 uОн в про-
должение многих дней являлся тем, ко-
торые вышли с Ним из Галилеи в Иеру-
салим и которые ныне суть свидетели
Его перед народом. 32 И мы благове-
ствуем вам, что vобетование, данное
отцам, Бог исполнил нам, детям их,
воскресив Иисуса, 33 как и во втором
псалме написано:

wТы Сын Мой: Я ныне
родил Тебя.

34 А что воскресил Его из мертвых,
так что Он уже не обратится в 9тление,
о сем сказал так:

xЯ дам вам 1милости,
обещанные Давиду, верно.

35 Посему и в другом месте говорит:

yне дашь Святому Твоему
увидеть тление.

36 Давид, 2в свое время послужив
изволению Божию, почил и приложил-
ся к отцам своим, и 3увидел тление; 37 а
Тот, Которого Бог воскресил, 4не уви-
дел тления. 38 Итак, да будет известно
вам, мужи братия, что aради Него воз-
вещается вам прощение грехов; 39 и во
всем, в чем вы не могли оправдаться
законом Моисеевым, оправдывается
bИм всякий верующий. 40 Берегитесь
же, чтобы не пришло на вас сказанное
у пророков:

41 смотрите, cпрезрители,
подивитесь и исчезните; ибо
Я делаю дело во дни ваши,
дело, которому не поверили
бы вы, если бы кто
рассказывал вам.

Áëàãîñëîâåíèå è ñîïðîòèâëåíèå â
Àíòèîõèè

42 5При выходе их из Иудейской си-
нагоги язычники просили их говорить
о том же в следующую субботу. 43 Когда
же собрание было распущено, то мно-
гие Иудеи и чтители Бога, обращенные
из язычников, последовали за Павлом
и Варнавою, которые, беседуя с ними,
dубеждали их пребывать в eблагодати
Божией. 44 В следующую субботу почти
весь город собрался слушать слово Бо-
жие. 45 Но Иудеи, увидев народ, испол-
нились зависти и, fпротивореча и зло-
словя, сопротивлялись тому, что гово-
рил Павел. 46 Тогда Павел и Варнава с
дерзновением сказали: gвам первым
надлежало быть проповедану слову Бо-
жию, hно как вы отвергаете его и сами
себя делаете недостойными вечной
жизни, то вот, iмы обращаемся к языч-
никам. 47 Ибо так заповедал нам Гос-
подь:

jЯ положил Тебя во свет
язычникам, чтобы Ты был во
спасение до края земли.

48 Язычники, слыша это, радовались
и прославляли слово Господне, kи уве-

31 u Ìô. 28:16;
Äåÿí. 1:3, 11;
1Êîð. 15:5-8

32 v [Áûò. 3:15]
33 w Ïñ. 2:7; Åâð.
1:5

34 x Èñ. 55:3 9 ñî-
ñòîÿíèå ðàçëî-
æåíèÿ 1 áëàãî-
ñëîâåíèÿ

35 y Ïñ. 15:10;
Äåÿí. 2:27

36 z Äåÿí. 2:29
2 ñâîåìó ïîêî-
ëåíèþ ïîñëóæèâ
èçâîëåíèåì
3 ñòàë ïðàõîì

37 4 íå ñòàë ïðà-
õîì

38 a Èåð. 31:34
39 b [Èñ. 53:11; Èí.
3:16]

41 c Àâ. 1:5
42 5 èëè À êîãäà
èóäåè âûøëè èç
ñèíàãîãè; ÍÃ À
êîãäà îíè âûøëè
èç ñèíàãîãè, ïðî-
ñèëè

43 d Äåÿí. 11:23
e Òèò. 2:11; Åâð.
12:15; 1Ïåò. 5:12

45 f Äåÿí. 18:6;
1Ïåò. 4:4; Èóä. 10

46 g Ìô. 10:6;
Äåÿí. 3:26; Ðèì.
1:16 h Èñõ. 32:10;
Âòîð. 32:21; Èñ.
55:5; Ìô. 21:43;
Ðèì. 10:19 i Äåÿí.
18:6

47 j Èñ. 42:6; 49:6;
Ëê. 2:32

48 k [Äåÿí. 2:47]
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а не наоборот (Ин. 6:65; Еф. 1:4; Кол. 3:12; 2Фес. 2:13). Сама

вера есть дар Божий (Еф. 2:8, 9).

13:51 оттрясши … прах от ног своих Неприязнь иуде-

ев к язычникам простиралась столь далеко, что они даже

не допускали, чтобы пыль языческой земли попала в Изра-

иль. Поступок Павла и Варнавы показывает, что они считали

иудеев в Антиохии ничем не лучше варваров. Вряд ли можно

себе представить более сильное осуждение.

13:52 исполнялись … Духа Святого См. пояснения к

2:4; Еф. 5:18.

14:1 Иконии Икония — своего рода тигель, в котором

переплавлялись культуры местных фригийцев, греков,

иудеев и римских колонистов. Он расположен в 80 милях

(128 км) на юго-восток от Антиохии Писидийской.

14:3 творил … знамения и чудеса См. пояснение к

2:19. Такие сверхъестественные дела подтверждали, что

Павел и Варнава говорили от имени Бога.

14:4 Апостолов См. пояснения к Рим. 1:1; Еф. 4:11.

Варнава не был апостолом в том же смысле, что и Павел и

12, поскольку он не видел воскресшего Христа и не был

призван им. Лучшим переводом этого слова было бы «по-

сланники» (ср. 2Кор. 8:23; Флп. 2:25). Двенадцать и Павел

были «Апостолами Христа», (2Кор. 11:13; 1Фес. 2:6), а

Варнава и другие были «апостолами Церкви» (2Кор. 8:23).

14:5 побить их камнями Это доказывает, что подстре-

кали их к этому иудеи, потому что побивание камнями — это

иудейский вид казни за богохульство.

14:6 Ликаонские города Листру и Дервию Ликаония

была частью римской провинции Галатии. Листра находи-

лась примерно в 18 милях (28,8 км) от Иконии, откуда были

родом Лоида, Евника и Тимофей (16:1; 2Тим. 1:5). Лука не

приводит сведений о синагоге в Листре, и, поскольку Павел

начал свое служение там проповедью для толпы, вероятно

предположить, что иудеев там было немного. Дервия рас-

полагалась в 40 милях (64 км) на юго-восток от Листры.

14:11-13 Необычная реакция жителей Листры на исце-

ление имела свои корни в местном фольклоре. Согласно

преданиям боги Зевс и Гермес посетили Листру инкогнито,

прося крова и пищи. Все отказали им, кроме крестьянина

по имени Филимон и его жены Бавкиды. Боги уничтожили

всех в потоке воды, а домик Филимона и Бавкиды превра-

тили в храм, где супруги несли священническое служение.

Чтобы не повторить ошибку своих предков, люди повери-

ли, что Варнава — это Зевс, а Павел — Гермес.

14:11 по-ликаонски Павел и Варнава не могли понять

намерения этих людей.

14:13 Жрец… Зевса Он считал своей обязанностью

поклониться людям, в которых горожане поверили как в

богов.

14:14 разодрали свои одежды Так обычно иудеи

выражали свое негодование по поводу богохульства (см.

пояснение к Мф. 26:65).

14:15-17 См. пояснения к 17:23, 24. Поскольку толпа

в Листре состояла из язычников и не знала Ветхого Заве-

та, Павел строил свою речь наиболее доходчивым образом.

Вместо того, чтобы провозглашать Бога Авраама, Исаака

и Иакова, он воззвал ко всеобщему и разумному представ-

лению о Том, Кто сотворил мир (ср. 17:22-26; Ион. 1:9).

14:15 что вы это делаете? Сам вопрос подразумевает

бессмысленность идолослужения и лжерелигий.

ровали все, которые были предуставле-
ны к вечной жизни.

49 И слово Господне распространя-
лось по всей стране. 50 Но Иудеи, под-
стрекнув набожных и почетных жен-
щин и первых в городе людей, lвоздвиг-
ли гонение на Павла и Варнаву и изгна-
ли их из своих пределов. 51 mОни же,
отрясши на них прах от ног своих, по-
шли в Иконию. 52 А ученики nисполня-
лись радости и oДуха Святого.

Â Èêîíèè

14 В Иконии они вошли вместе в
Иудейскую синагогу и говорили

так, что уверовало великое множество
Иудеев и aЕллинов. 2 А неверующие
Иудеи возбудили и 1раздражили против
братьев 2сердца язычников. 3 Впрочем
они пробыли здесь довольно времени,
смело действуя о Господе, bКоторый, во
свидетельство слову благодати Своей,
творил руками их знамения и cчудеса.

4 Между тем народ в городе dразде-
лился: и одни были на стороне Иудеев,
а другие на стороне eАпостолов. 5 Когда
же язычники и Иудеи со своими на-
чальниками устремились на них, чтобы
fпосрамить и побить их камнями, 6 они,
узнав о сем, удалились в Ликаонские

города gЛистру и Дервию и в окрестно-
сти их, 7 и там благовествовали.

Ñòîëêíîâåíèå ñ èäîëîïîêëîíñòâîì
â Ëèñòðå

8 hВ Листре некоторый муж, не вла-
девший ногами, сидел, будучи хром от
чрева матери своей, и никогда не ходил.
9 Он слушал говорившего Павла, 3кото-
рый, взглянув на него и увидев, что он
имеет веру для получения исцеления,
10 сказал громким голосом: тебе говорю
во имя Господа Иисуса Христа: iстань
на ноги твои прямо. И он тотчас вско-
чил и стал ходить. 11 Народ же, увидев,
что сделал Павел, возвысил свой голос,
говоря по-ликаонски: jбоги в образе че-
ловеческом сошли к нам. 12 И называ-
ли Варнаву 4Зевсом, а Павла 5Ермием,
потому что он начальствовал в слове.
13 Жрец же идола Зевса, находившего-
ся перед их городом, приведя к воротам
волов и принеся венки, kхотел вместе с
народом совершить жертвоприноше-
ние.

14 Но Апостолы Варнава и Павел,
услышав о сем, lразодрали свои одеж-
ды и, бросившись в народ, громоглас-
но говорили: 15 мужи! mчто вы это дела-
ете? nИ мы — подобные вам человеки,

50 l Äåÿí. 7:52;
2Òèì. 3:11

51 m Ìô. 10:14;
Ìê. 6:11; [Ëê. 9:5]

52 n Ìô. 5:12; Èí.
16:22 o Äåÿí. 2:4;
4:8, 31; 13:9

ÃËÀÂÀ 14

1 a Èí. 7:35; Äåÿí.
18:4; Ðèì. 1:14,
16; 1Êîð. 1:22

2 1 îòðàâèëè 2 èëè
óìû

3 b Ìê. 16:20;
Äåÿí. 4:29;
20:32; Åâð. 2:4
c Äåÿí. 5:12

4 d Ëê. 12:51
e Äåÿí. 13:2, 3

5 f 2Òèì. 3:11

6 g Ìô. 10:23
8 h Äåÿí. 3:2
9 3 â äð. òåêñòàõ à
Ïàâåë

10 i [Èñõ. 35:6]
11 j Äåÿí. 8:10;
28:6

12 4 Þïèòåðîì
5 Ìåðêóðèåì

13 k Äàí. 2:46
14 l ×èñ. 14:6; Ìô.
26:65; Ìê. 14:63

15 m Äåÿí. 10:26
n Èàê. 5:17
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14:16 попустил всем народам Путь, на который все

совратились, описан в Рим. 1:18-32.

14:17 не переставал свидетельствовать о Себе Про-

видение Божие и Его созидательная сила свидетельствуют

человеческому разуму о Его существовании (Рим. 1:18-20)

через человеческую совесть, которая содержит Его нрав-

ственный закон (Рим. 2:13-15).

14:19 побили Павла камнями… почитая его умер-
шим Павел не умер, как утверждают некоторые, связывая

это событие с восхищением до третьего неба в 2 Кор. 12.

«Почитая» обычно означает «полагать что-то неверным».

Наиболее частое значение этого слова в НЗ доказывает, что

предположение толпы было неверным, и Павел не был

мертв. Второй важный момент: если Павел был воскрешен,

то почему об этом не говорит Лука? Есть также несоответ-

ствие в сроках между восхищением до третьего неба и по-

биванием камнями.

14:20 Дервию См. пояснение к ст. 6.
14:22 Царствие Божие См. пояснение к 1:3.
14:23 рукоположив… пресвитеров См. пояснение к

11:30.
14:24 Писидию Гористый район, где трудно было пе-

редвигаться для благовестия. Памфилию См. пояснение
к 13:13.

14:25 Пергии См. пояснение к 13:13.

14:26 оттуда Так закончилось первое миссионерское

путешествие. Антиохию См. пояснение к 11:19.
14:28 немалое время Около года.

15:1-30 На протяжении всей истории церкви ее руково-

дители занимались вопросами вероучения. Историки пишут

о 7 соборах в истории ранней церкви. Прежде всего, это

Никейский (325 г. по Р.Х.) и Халкидонский (451 г. по Р.Х.)

соборы. Самым же важным был Иерусалимский совет,

потому что он дал ответ на самый важный доктринальный

вопрос: «Что должен сделать человек, чтобы получить спа-

сение?» Апостолы и старейшины отвергли попытки навя-

зать законничество и обрядность как необходимые пред-

посылки для спасения. Они постановили раз и навсегда, что

спасение дается всецело благодатью и только через веру

в Иисуса Христа.

15:1 некоторые Иудействующие — лжеучителя, кото-

рые самозванно насаждали законничество, проповедуя

учение о спасении делами. из Иудеи См. пояснение к 1:8.
если не обрежетесь… не можете спастись Ср. ст. 24.

Ересь, которую распространяли иудействующие. См. по-
яснения к Быт. 17:10-12.

15:2 в Иерусалим См. пояснение к 18:22. пресвите-
рам Начальствующие в Иерусалимской церкви (см. пояс-
нение к 11:30).

15:4 Павел с Варнавой и другие очень подробно рас-

и благовествуем вам, чтобы вы обрати-
лись от oсих ложных pк Богу Живому,
qКоторый сотворил небо и землю, и
море, и все, что в них, 16 rКоторый в про-
шедших родах попустил всем народам
ходить своими путями, 17 sхотя и не пе-
реставал свидетельствовать о Себе бла-
годеяниями, tподавая нам с неба дож-
ди и времена плодоносные и исполняя
uпищею и веселием сердца наши. 18 И,
говоря сие, они едва убедили народ не
приносить им жертвы и идти каждому
домой. Между тем, как они, оставаясь
там, учили,

Ïîñëå ïîáèâàíèÿ êàìíÿìè Ïàâåë
óäàëèëñÿ â Äåðâèþ

19 vиз Антиохии и Иконии пришли
некоторые Иудеи и, когда Апостолы
смело проповедывали, убедили народ
отстать от них, говоря: они не говорят
ничего истинного, а все лгут. И, возбу-
див народ, wпобили Павла камнями и
вытащили за город, почитая его xумер-
шим. 20 Когда же ученики собрались
около него, он встал и пошел в город, а
на другой день удалился с Варнавою в
Дервию.

Óòâåðæäåíèå íîâîîáðàùåííûõ
21 Проповедав Евангелие сему горо-

ду yи приобретя довольно учеников, они
обратно проходили Листру, Иконию и
Антиохию, 22 утверждая души учени-

ков, zувещевая пребывать в вере и по-
учая, что aмногими скорбями надлежит
нам войти в Царствие Божие. 23 bРуко-
положив же им пресвитеров к каждой
церкви, они помолились с постом и пре-
дали их Господу, в Которого уверовали.
24 Потом, пройдя через Писидию, при-
шли в Памфилию, 25 и, проповедав сло-
во Господне в Пергии, сошли в Атта-
лию; 26 а оттуда отплыли в Антиохию,
откуда были преданы благодати Божи-
ей на дело, которое и исполнили.

27 Прибыв туда и собрав церковь,
они cрассказали всё, что сотворил Бог
с ними и как Он dотверз дверь веры
язычникам. 28 И пребывали там нема-
лое время с учениками.

Ðàçíîãëàñèå ïî ïîâîäó îáðåçàíèÿ

15 aНекоторые, пришедшие из
Иудеи, учили братьев: bесли не

обрежетесь по обряду Моисееву, не
можете спастись. 2 Когда же произошло
разногласие и немалое состязание у
Павла и Варнавы с ними, то положили
cПавлу и Варнаве и некоторым другим
из них отправиться по сему делу к Апо-
столам и пресвитерам в Иерусалим.

3 Итак, dбыв провожены церковью,
они проходили Финикию и Самарию,
eрассказывая об обращении язычников,
и производили радость великую во всех
братиях. 4 По прибытии же в Иеруса-
лим они были приняты церковью, Апо-

15 o 1Öàð. 12:21;
Èåð. 8:19; 14:22;
Àì. 2:4; 1Êîð.
8:4 p 1Ôåñ. 1:9
q Áûò. 1:1; Èñõ.
20:11; Ïñ. 145:6;
Äåÿí. 4:24; 17:24;
Îòê. 14:7

16 r Ïñ. 80:13;
Ìèõ. 4:5; 1Ïåò.
4:3

17 s Äåÿí. 17:24-27;
Ðèì. 1:19, 20
t Ëåâ. 26:4; Âòîð.
11:14; [Ìô. 5:45]
u Ïñ. 144:16

19 v Äåÿí. 13:45,
50; 14:2-5; 1Ôåñ.
2:14 w Äåÿí. 14:5;
2Êîð. 11:25;
2Òèì. 3:11
x [2Êîð. 12:1-4]

21 y Ìô. 28:19

22 z Äåÿí. 11:23
a Ìô. 10:38; Ëê.
22:28; [Ðèì. 8:17;
2Òèì. 2:12; 3:12]

23 b Ìô. 9:15; Ìê.
2:20; Ëê. 5:35;
2Êîð. 8:19; Òèò.
1:5

27 c Äåÿí. 15:4, 12
d 1Êîð. 16:9;
2Êîð. 2:12; Êîë.
4:3; Îòê. 3:8

ÃËÀÂÀ 15

1 a Ãàë. 2:12 b Èí.
7:22; Äåÿí. 15:5;
Ãàë. 5:2; Ôëï. 3:2;
[Êîë. 2:8, 11, 16]

2 c Ãàë. 2:1
3 d Äåÿí. 20:38;
21:5; Ðèì. 15:24;
1Êîð. 16:6, 11;
2Êîð. 1:16; Òèò.
3:13; 3Èí. 6
e Äåÿí. 14:27;
15:4, 12
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сказали о делах Божьих, которые проявлялись в их служе-

нии. Они, несомненно, привели достаточно убедительные

свидетельства о фактах спасения язычников (ср. 10:44-48;

11:17, 18).

15:7 Петр, встав Это было первое из трех выступлений

Петра на совете, которое является сильнейшим во всем

Писании словом в защиту спасения благодатью через веру.

Петр начал свою речь свидетельством о том, как Бог спа-

сал язычников в ранние дни Церкви, не требуя обрезания,

соблюдения закона или обряда на примере спасения Кор-

нилия и его дома (10:44-48; 11:17, 18). Если Бог не ставит

никаких дополнительных требований для спасения, то для

чего это делают законники? из уст моих См. 10:1-48.

15:8 даровав им Духа Святого По-видимому, иудей-

ствующие подвергали сомнению спасение Корнилия и его

дома, потому что те не исполняли требования закона. Чтобы

опровергнуть этот довод, Петр повторяет: Бог дал им Духа

Святого, подтвердив тем самым реальность их спасения

(см. пояснение к 2:4).

15:10 иго Сравнение с законничеством книжников и

фарисеев (Мф. 23:4; ср. Лк 11:46). Законники полагали, что

язычники смогут нести ношу, которую они сами нести не

хотели.

15:11 благодатию Господа Иисуса Христа Повторе-

ние истины о спасении благодатью исключительно через

веру (см. пояснения к Рим. 3:24, 25).

15:12 Варнаву и Павла Они говорили о делах, совер-

шенных через них Богом среди язычников во время толь-

ко что завершившегося миссионерского путешествия. зна-
мения и чудеса См. пояснение к 2:19.

15:13 начал речь Иаков Это было третье слово в защи-

ту спасения через веру, акцентировавшееся на том, что Бог

намерен совершить в будущем для спасения язычников

15:14 народ во имя Свое См. пояснения к гл. 10, 11.

Ср. Мал. 2:2, 5; 3Ин. 7.

15:15-17 Иаков цитирует пророчество Амоса (9:11, 12)

о Тысячелетнем Царстве в доказательство того, что спасе-

ние язычников не противоречит Божиему плану для Изра-

иля. В этом Царстве посланники Божии возвестят спасение

для язычников (Зах. 8:20-23).

15:17 все народы… возвестится Иаков хочет сказать,

что Амос не упоминает о том, что язычники станут прозе-

литами в иудействе. Если язычники могут спастись, не ста-

новясь иудеями, в Царстве, то нет нужды язычникам стано-

виться прозелитами в веке нынешнем.

15:19 не затруднять Эквивалент слова «затруднять»

в греческом означает «не бросать что-нибудь на пути чело-

века и не раздражать его». Иерусалимский совет, рассмот-

рев все свидетельства, решил, что соблюдение закона и

выполнение обрядов не являются необходимыми для спа-

сения. Иудействующим следовало прекратить «затруднять»

обращающихся к Богу из язычников.

15:20 Иаков и другие старейшины не хотели, чтобы

язычники ликовали в свободе во Христе и смущали верую-

щих из иудеев. Поэтому Иаков потребовал, чтобы язычники

воздерживались от четырех вещей, связанных с идолопок-

лонством и нарушавших закон Моисеев, чтобы не оскорб-

лять иудеев. от оскверненного идолами Продукты, кото-

рые приносились в жертву языческим богам, а потом про-

давались в храмовых магазинах. Поскольку идолослуже-

столами и пресвитерами, и возвестили
всё, что Бог сотворил с ними и как от-
верз дверь веры язычникам. 5 Тогда вос-
стали некоторые из фарисейской ереси
уверовавшие и говорили, что должно
обрезывать язычников и заповедывать
соблюдать закон Моисеев.

Ñîâåò â Èåðóñàëèìå
6 Апостолы и пресвитеры собрались

для рассмотрения сего дела. 7 По дол-
гом рассуждении Петр, встав, сказал
им: fмужи братия! вы знаете, что Бог от
дней первых избрал из нас меня, что-
бы из уст моих язычники услышали
слово Евангелия и уверовали; 8 и gСер-
дцеведец Бог 1дал им свидетельство,
hдаровав им Духа Святого, как и нам;
9 iи не положил никакого различия меж-
ду нами и ими, верою jочистив сердца
их. 10 Что же вы ныне искушаете Бога,
желая kвозложить на выи учеников иго,
которого не могли понести ни отцы
наши, ни мы? 11 Но lмы веруем, что бла-
годатию Господа Иисуса 2Христа спа-
семся, как и они.

12 Тогда умолкло все собрание и слу-
шало Варнаву и Павла, рассказывав-
ших, какие знамения и чудеса mсотво-
рил Бог через них среди язычников.

13 После же того, как они 3умолкли,
nначал речь Иаков и сказал: мужи бра-
тия! послушайте меня. 14 oСимон изъяс-
нил, как Бог первоначально призрел на
язычников, чтобы составить из них
народ во имя Свое. 15 И с сим согласны
слова пророков, как написано:

16 Потом pобращусь и
воссоздам скинию Давидову
падшую, и то, что в ней
разрушено, воссоздам, и
исправлю ее,

17 чтобы взыскали Господа
прочие человеки и все
народы, между которыми
возвестится имя Мое,
говорит 4Господь, творящий
все сие.

18 5Ведомы Богу от вечности все дела
Его. 19 Посему qя полагаю не затруднять
rобращающихся к Богу из язычников,
20 а sнаписать им, чтобы они воздержи-
вались tот оскверненного идолами, uот
6блуда, vудавленины и крови, и чтобы не
делали другим того, чего не хотят себе.

7 f Äåÿí. 10:20
8 g 1Ïàð. 28:9;
Äåÿí. 1:24 h Äåÿí.
2:4; 10:44, 47 1 â
äð. òåêñòàõ ïðè-
çíàë èõ, äàðîâàâ

9 i Ðèì. 10:12
j Äåÿí. 10:15, 28

10 k Ìô. 23:4; Ãàë.
5:1

11 l Ðèì. 3:4; 5:15;
2Êîð. 13:13; [Åô.
2:5-8; Òèò. 2:11]
2 ÍÃ, ÃÒ îïóñêà-
þò Õðèñòà

12 m Äåÿí. 14:27;
15:3, 4

13 n Äåÿí. 12:17
3 ïåðåñòàëè ãî-
âîðèòü

14 o Äåÿí. 15:7;
2Ïåò. 1:1

16 p Àì. 9:11, 12
17 4 ÍÃ Ãîñïîäü,
Êîòîðûé òâîðèò
ñèå

18 5 ÍÃ (â ïðîäîë-
æåíèå ñò. 17) âå-
äîìîå îò âå÷íîñ-
òè (áûâøåé
ïðåæäå)

19 q Äåÿí. 15:28;
21:25 r 1Ôåñ. 1:9

20 s Äåÿí. 21:25 t Áûò. 35:2; Èñõ. 20:3, 23; Èåç. 20:30;
[1Êîð. 8:1; 10:20, 28]; Îòê. 2:14 u [1Êîð. 6:9]; Ãàë. 5:19; Åô.
5:3; Êîë. 3:5; 1Ôåñ. 4:3; 1Ïåò. 4:3 v Áûò. 9:4; Ëåâ. 3:17;
Âòîð. 12:16; 1Öàð. 14:33 6 èëè ïîëîâîé ðàñïóùåííîñòè
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ние было настолько отвратительно иудеям как запрещен-

ное Богом (ср. Исх. 20:3; 34:17; Втор. 5:7), они избегали

всего связанного с идолами, включая жертвенное мясо (ср.

1Кор. 8:1-13). от блуда Всякие грехи в сфере половых от-

ношений и особенно оргии, связанные с поклонением язы-

ческим богам. Язычникам следовало быть осторожными,

чтобы не задевать чувства иудеев в сфере семейных и по-

ловых отношений. удавленины и крови Запреты касатель-

но пищи (Быт. 9:4; Лев. 3:17; 7:26; 17:12-14; 19:26; Втор.

12:16, 23; 15:23; 1Цар. 14:34; Иез. 33:25).

15:22 Иуду О нем известно лишь то, что он был проро-

ком (ст. 32). Силу См. пояснение к ст. 40. Известен также

как Силуан, сопровождал Павла во время его второго мис-

сионерского путешествия (ст. 40; 16:19, 25, 29; 17: 4, 10, 14,

15; 18:5) и позднее помогал Петру в качестве писаря при

написании его Первого послания (1Пет. 5:12).

15:23 в Антиохии, Сирии и Киликии Антиохия была

столицей Сирии и Киликии, как единой области под управ-

лением Рима. Церкви в Киликии были основаны, вероятно,

Павлом после его бегства из Иерусалима (9:30).

15:24 смутили… поколебали Слово «смутить» имеет

смысл «глубоко огорчить», «сильно обеспокоить», «поста-

вить в затруднительное положение» или «вызвать страх».

Слово «поколебать» во внебиблейских текстах говорило о

чьем-либо банкротстве. Эти два слова вместе точно описы-

вают то великое замешательство, которое вызвали иудей-

ствующие. обрезываться Ср. ст. 1; см. пояснения к Быт.

17:10-12.

15:26 предавшими души свои Во время первого мис-

сионерского путешествия их жестоко преследовали (13:50),

а Павел едва не был убит (14:19, 20).

15:29 См. пояснение к ст. 20.

15:34 Во многих рукописях этот стих отсутствует.

15:36 как они живут Кроме благовествования, Павел

считал также необходимым укреплять новообращенных в

их вере (Мф. 28:19, 20; Еф. 4:12, 13; Флп. 1:8; Кол. 1:28;

21 Ибо закон Моисеев от древних родов
по всем городам имеет проповедующих
его и wчитается в синагогах каждую суб-
боту.

Ïîñòàíîâëåíèå ñîâåòà â Èåðóñàëèìå
22 Тогда Апостолы и пресвитеры со

всею церковью рассудили, избрав из
среды себя мужей, послать их в Анти-
охию с Павлом и Варнавою, именно:
Иуду, прозываемого x7Варсавою, и
Силу, мужей, начальствующих между
братиями,

23 написав и вручив им следующее:

“Апостолы и пресвитеры

и братия — находящимся в
Антиохии, Сирии и Киликии
братиям из язычников:

радоваться.

24 Поелику мы услышали, что
yнекоторые, вышедшие от
нас, смутили вас своими
речами и zпоколебали ваши
души, 8говоря, что должно
обрезываться и соблюдать
закон, чего мы им не
поручали, 25 то мы,
собравшись, 9единодушно
рассудили, избрав мужей,
послать их к вам с
возлюбленными нашими
Варнавою и Павлом,
26 aчеловеками, предавшими
души свои за имя Господа
нашего Иисуса Христа.

27 Итак мы послали Иуду и
Силу, которые изъяснят вам
то же и словесно. 28 Ибо
угодно Святому Духу и нам
не возлагать на вас никакого
бремени более, кроме сего
необходимого:
29 bвоздерживаться от
идоложертвенного и cкрови,
и удавленины, dи 1блуда, и не
делать другим того, чего
себе не хотите. Соблюдая
сие, хорошо сделаете.

Будьте здравы”.

Ïðîäîëæåíèå ñëóæåíèÿ â Ñèðèè
30 Итак, отправленные пришли в

Антиохию и, собрав людей, вручили
письмо. 31 Они же, прочитав, возрадо-
вались о сем наставлении. 32 Иуда и
Сила, будучи также eпророками,
обильным словом fпреподали настав-
ление братиям и утвердили их. 33 Про-
быв там некоторое время, они gс ми-
ром отпущены были братиями к 2Апо-
столам.

34 3Но Силе рассудилось остаться
там. (А Иуда возвратился в Иеруса-
лим.) 35 hПавел же и Варнава жили в
Антиохии, уча и благовествуя, вместе
с другими многими, слово Господне.

Ðàçäåëåíèå êàñàòåëüíî Èîàííà
Ìàðêà

36 По некотором времени Павел ска-
зал Варнаве: пойдем опять, посетим
братьев наших по всем городам, в кото-
рых мы проповедали слово Господне,

21 w Äåÿí. 13:15,
27; 2Êîð. 3:14

22 x Äåÿí. 1:23
7 ÍÃ, ÃÒ Âàðñàâ-
âîþ

24 y Äåÿí. 15:1;
Ãàë. 2:4; 5:12;
Òèò. 1:10, 11 z Ãàë.
1:7; 5:10 8 ÍÃ
îïóñêàåò ãîâîðÿ,
÷òî äîëæíî îá-
ðåçûâàòüñÿ è ñî-
áëþäàòü çàêîí

25 9 ñ îäíîé öå-
ëüþ èëè ìíåíè-
åì

26 a Äåÿí. 13:50;
14:19; 1Êîð.
15:30; 2Êîð.
11:23-26

29 b Äåÿí. 15:20;
21:25; Îòê. 2:14,
20 c Ëåâ. 17:14
d 1Êîð. 5:1; 6:18;
7:2; Êîë. 3:5;
1Ôåñ. 4:3 1 èëè
ïîëîâîé ðàñïó-
ùåííîñòè

32 e Äåÿí. 11:27;
1Êîð. 12:28; Åô.
4:11; Îòê. 18:20
f Äåÿí. 14:22;
18:23

33 g Ìê. 5:34;
Äåÿí. 16:36;
1Êîð. 16:11; Åâð.
11:31 2 ÍÃ ïîñëàâ-
øèì èõ

34 3 ÍÃ, ÃÒ îïóñ-
êàþò ñò. 34

35 h Äåÿí. 13:1
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1Фес. 2:17), поэтому планировал во время второго мисси-

онерского путешествия пройти по тем же местам.

15:37, 38 Иоанна, называемого Марком См. поясне-

ния к 12:12; 13:13.

15:39 огорчение… разлучились Это не было дружес-

кое расставание — они резко разошлись во мнениях отно-

сительно Иоанна Марка. Правота была, скорее всего, за

Павлом, хотя бы потому, что он был Апостолом Иисуса

Христа. Одно это должно было заставить Варнаву подчи-

ниться его авторитету. Но впоследствии они примирились

(1Кор. 9:6). Кипр См. пояснение к 13:4.

15:40 Силу Он был идеальным попутчиком для Павла,

поскольку он был пророком и мог учить Слову. Будучи евре-

ем, он имел доступ в синагоги (см. пояснение к 6:9). Посколь-

ку он был римским гражданином (16:37), он пользовался

теми же правами, что и Павел. Его авторитет в Иерусалимской

общине позволял укреплять учение Павла о спасении для

язычников благодатью через веру (см. пояснение к ст. 22).

15:41 Сирию и Киликию Павел посещал приходы,

которые он, вероятнее всего, и основал до его труда в Ан-

тиохии (Гал. 1:21). Там также поднимался вопрос об обре-

зании.

16:1 Дервии и Листры См. пояснение к 14:6. некото-
рый ученик… Тимофей Достойнейший юноша, «истинный

сын в вере». (1Тим. 1:2; ср. 2Тим. 1:2), который впоследствии

стал правой рукой Павла (1Кор. 4:17; 1Фес. 3:2; Флп. 2:19;

см. во Введении к 1-му Посланию к Тимофею ). Он фактичес-

ки заменил Иоанна Марка. С согласия старейшин местной

церкви (1Тим. 4:14; 2Тим. 1:6) он присоединился к Павлу и

Силе. отец Еллин В греческом тексте есть контекстуальный

намек, что его отца уже не было в живых. Как иудей и одно-

временно язычник Тимофей имел доступ к двум культурам,

что представляло ценность для миссионерского служения.

16:3 обрезал его Это было сделано ради расположе-

ния к нему иудеев и возможности проповедовать в синаго-

гах (см. пояснение к 6:9) вместе с Павлом и Силой. Если бы

Тимофей не был обрезан, иудеи могли бы подумать, что он

отказался от иудейства, чтобы жить как язычник.

16:4 определения Постановления Иерусалимского

совета (см. пояснения к 15:23-29).

16:6 Духом Святым… в Асии Павлу не удалось испол-

нить свое намерение потрудиться в Малой Азии (современ-

ная Турция) и в таких городах, как Ефес, Смирна, Филадель-

фия, Лаодикия, Колоссы, Сардис, Пергам и Фиатир.

16:7, 8 Мисии… Троаду Это северо-западная область

Малой Азии.

16:7 Вифинию Отдельная римская провинция на севе-

ро-востоке от Мисии. Дух не допустил их Поскольку Дух

Святой не позволил им двигаться на север, им не оставалось

ничего другого, как идти в Троаду, порт на Эгейском море.

16:9, 10 Это было второе из шести видений, полученных

Павлом (ср. 9:3-6; 18:9, 10; 22:17, 18; 23:11; 27:23, 24).

16:10 мы Переход от местоимения третьего лица к

местоимению первого означает, что теперь и Лука присо-

единился к Павлу, Силе и Тимофею (см. во Введении: Ав-

тор и время написания).

16:9 Македонию Греческая провинция на противопо-

ложном берегу. Там находились города Филиппы и Фесса-

лоника. Переход туда означал продвижение благой вести

из Азии в Европу.

16:11 Самофракию Остров в Эгейском море на полпу-

ти между Малой Азией и континентальной Грецией. Они

переночевали там, чтобы не плыть ночью. Неаполь Это порт

города Филиппы.

16:12 Филиппы См. во Введении к Посланию к Филип-

пийцам. Расположены на суше в 10 милях (16 км) от Неапо-

ля. Название город получил от имени Филиппа II Македонс-

кого (отца Александра Великого). колония Филиппы стали

как они живут. 37 Варнава 4хотел взять
с собою iИоанна, называемого Марком.
38 Но Павел полагал не брать jотставше-
го от них в Памфилии и не шедшего с
ними на дело, на которое они были по-
сланы. 39 Отсюда произошло огорчение,
так что они разлучились друг с другом;
и Варнава, взяв Марка, отплыл в
kКипр; 40 а Павел, избрав себе Силу, от-
правился, lбыв 5поручен братиями бла-
годати Божией, 41 и проходил Сирию и
Киликию, mутверждая церкви.

Òèìîôåé ïðèñîåäèíÿåòñÿ ê Ïàâëó
è Ñèëå

16 Дошел он до aДервии и Листры.
И вот, там был некоторый уче-

ник, bименем Тимофей, cкоторого мать
была Иудеянка уверовавшая, а отец Ел-
лин, 2 и о котором свидетельствовали
братия, находившиеся в Листре и Ико-
нии. 3 Его пожелал Павел взять с собою;
и, dвзяв, обрезал его ради Иудеев, на-
ходившихся в тех местах; ибо все зна-
ли об отце его, что он был Еллин. 4 Про-
ходя же по городам, они предавали вер-
ным соблюдать eопределения, fпоста-

новленные Апостолами и пресвитера-
ми в Иерусалиме. 5 gИ церкви утверж-
дались верою и ежедневно увеличива-
лись числом.

Ïðèçûâ èç Ìàêåäîíèè
6 Пройдя через Фригию и hГалатий-

скую страну, они не были допущены
Духом Святым проповедывать слово в
1Асии. 7 Дойдя до Мисии, предприни-
мали идти в Вифинию; но 2Дух не до-
пустил их. 8 Миновав же Мисию, iсошли
они в Троаду. 9 И было ночью видение
Павлу: предстал jнекий муж, Македо-
нянин, прося его и говоря: приди в Ма-
кедонию и помоги нам. 10 После сего
видения, тотчас мы положили отпра-
виться kв Македонию, заключая, что
призывал нас Господь благовествовать
там.

Êðåùåíèå Ëèäèè â Ôèëèïïàõ
11 Итак, отправившись из Троады,

мы прямо прибыли в Самофракию, а на
другой день в Неаполь, 12 оттуда же в
lФилиппы: это 3первый город в той ча-
сти Македонии, колония. В этом городе

37 i Äåÿí. 12:12, 25;
Êîë. 4:10; 2Òèì.
4:11; Ôëì. 24
4 ðåøèë

38 j Äåÿí. 13:13
39 k Äåÿí. 4:36;
13:4

40 l Äåÿí. 11:23;
14:26 5 ïåðåäàí

41 m Äåÿí. 16:5

ÃËÀÂÀ 16

1 a Äåÿí. 14:6
b Äåÿí. 19:22;
Ðèì. 16:21; 1Êîð.
4:17; 16:10; Ôëï.
1:1; 2:19; 1Ôåñ.
3:2; 2Òèì. 1:2
c 2Òèì. 1:5; 3:15

3 d [1Êîð. 9:20;
Ãàë. 2:3; 5:2]

4 e Äåÿí. 15:19-21
f Äåÿí. 15:28, 29

5 g Äåÿí. 2:47;
15:41

6 h Äåÿí. 18:23;
Ãàë. 1:1, 2 1 ðèìñ-
êàÿ ïðîâèíöèÿ â
Àçèè

7 2 ÍÃ äîáàâëÿåò
Èèñóñà

8 i Äåÿí. 16:11;
20:5; 2Êîð. 2:12;
2Òèì. 4:13

9 j Äåÿí. 10:30
10 k 2Êîð. 2:13
12 l Äåÿí. 20:6;
Ôëï. 1:1; 1Ôåñ.
2:2 3 ñàìûé ãëàâ-
íûé
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римской колонией в 31 г. до Р. Х., но имели право на само-

управление, были освобождены от пошлин и налогов и вла-

дели землей.

16:13 к реке Очевидно, в этом городе не было 10 иуде-

ев, владевших собственными домами, которые могли бы

иметь синагогу. В таких случаях устраивались собрания под

открытым небом, у реки или моря. Вероятнее всего, это

место находилось при пересечении ведущей из города

дороги и реки Гангит. собравшимися там женщинами
Еще одно указание на то, что в городе было мало иудеев

мужчин. Женщины сами собирались для молитвы, чтения

Ветхого Завета и обсуждения прочитанного.

16:14 из города Фиатир… Лидия Ее родной город

находился в римской провинции Лидия, возможно, этим и

объясняется ее имя. торговавшая багряницею Тканями

багряного или пурпурного цвета. Одежду из таких тканей

носили только правители или очень богатые люди. Дело

Лидии приносило ей значительный доход, что позволяло ей

содержать большой дом и принимать миссионеров (ст. 15)

и верующих Филиппийской церкви (ст. 40). чтущая Бога
Как и Корнилий, она верила в Бога Израиля, но не стала

полной прозелиткой (ср. 10:2). Господь отверз сердце ее
Еще одно доказательство того, что спасение совершается

по изволению Всевышнего (см. пояснение к 13:48).

16:15 дом См. пояснение к 11:14. Ср. ст. 31.

16:16 духом прорицательным Буквально «духом

пифона». Это выражение исходит из греческой мифологии.

Пифон — это змея, которая охраняла Дельфийского ора-

кула. В действительности эта девушка имела контакт с де-

монами, которые, возможно, могли предсказывать буду-

щее. См. пояснения к Втор. 18:9-12.

16:17 Бога Всевышнего В Ветхом Завете этот титул

Бога употребляется около 50 раз в значении Бога Израи-

ля (см. Быт. 14:18-22; Пс. 77:35; Дан. 5:18).

16:18 именем Иисуса Христа повелеваю тебе Демон

вышел из девушки, повинуясь повелению Павла и его апо-

стольской власти. Способность изгонять бесов была харак-

терна для Апостолов Иисуса Христа (Мк. 3:15; 2Кор. 12:12).

16:20 Иудеями, возмущают наш город Уже тогда

существовал антисемитизм. Император Клавдий пример-

но в то же время издал декрет, повелевавший изгнать иуде-

ев из Рима (18:2). Возможно, этим объясняется то, что схва-

чены были только Павел и Сила, поскольку Лука был языч-

ником, а Тимофей полуязычником.

16:21 проповедуют обычаи… нам Римлянам… ни
принимать В принципе, римляне не должны были связы-

ваться с какими-либо иностранными религиями, которые

не были санкционированы государством. Но обвинение в

том, что благовестники возмущают город, было насквозь

лживым.

16:22 воеводы В каждой римской колонии было два

таких человека, которые выполняли судебные функции. В

данном случае они не следовали Римскому Праву, потому

что они не исследовали обвинения, не провели надлежаще-

го слушания и не дали Павлу и Силе слова для защиты. бить
Это наказание было незаконным, поскольку они не были

признаны виновными. Служители (ст. 35), подчинявшиеся

воеводам, наносили удары палками. Павел перенес такое

наказание еще дважды (2Кор. 11:25).

16:24 во внутреннюю темницу… в колоду Самая

надежная часть тюрьмы. Темничный страж для большей

надежности «ноги их забил в колоду». Эта особая мера

была рассчитана для причинения боли: ноги узника разво-

дились как можно шире.

16:27 двери темницы отворены… хотел умертвить
себя Чтобы избежать позорной и мучительной казни. Римс-

кий воин, по недосмотру которого убегал узник, расплачи-

вался своей жизнью (12:19; 27:42).

мы пробыли несколько дней. 13 В день
же субботний мы вышли за город к реке,
где, по обыкновению, был молитвенный
дом, и, сев, разговаривали с собравши-
мися там женщинами. 14 И одна жен-
щина из города mФиатир, именем Ли-
дия, торговавшая багряницею, чтущая
Бога, слушала; и nГосподь отверз сердце
ее внимать тому, что говорил Павел.
15 Когда же крестилась она и домашние
ее, то просила нас, говоря: если вы при-
знали меня верною Господу, то войди-
те в дом мой и живите у меня. И oубе-
дила нас.

Çàêëþ÷åíèå â òåìíèöó Ïàâëà è
Ñèëû

16 Случилось, что, когда мы шли в
молитвенный дом, встретилась нам
одна служанка, pодержимая духом про-
рицательным, которая через прорица-
ние доставляла qбольшой доход госпо-
дам своим. 17 Идя за Павлом и за нами,
она кричала, говоря: сии человеки —
рабы Бога Всевышнего, которые воз-
вещают нам путь спасения. 18 Это она
делала много дней.

Павел, r4вознегодовав, обратился и
сказал духу: именем Иисуса Христа по-
велеваю тебе выйти из нее. sИ дух вы-
шел в тот же час. 19 Тогда tгоспода ее,
видя, что исчезла надежда дохода их,
схватили Павла и Силу и uповлекли на
площадь к начальникам.

20 И, приведя их к воеводам, сказа-
ли: сии люди, будучи Иудеями, vвозму-
щают наш город 21 и проповедуют обы-
чаи, которых нам, Римлянам, не следует
ни принимать, ни исполнять. 22 Народ
также восстал на них, а воеводы, сорвав
с них одежды, wвелели бить их палка-
ми 23 и, дав им много ударов, ввергли в
темницу, приказав темничному стражу
крепко стеречь их. 24 Получив такое
приказание, он ввергнул их во внутрен-
нюю темницу и ноги их забил в колоду.

Ñïàñåíèå òåìíè÷íîãî ñòðàæà
25 Около полуночи Павел и Сила,

молясь, воспевали Бога; узники же слу-
шали их. 26 xВдруг сделалось великое
землетрясение, так что поколебалось
основание темницы; тотчас отворились
yвсе двери, и у всех узы ослабели. 27 Тем-

14 m Îòê. 1:11; 2:18,
24 n Ëê. 24:45

15 o Áûò. 19:3;
33:11; Ñóä. 19:21;
Ëê. 24:29; [Åâð.
13:2]

16 p Ëåâ. 19:31;
20:6, 27; Âòîð.
18:11; 1Öàð. 28:3,
7; 4Öàð. 21:6;
1Ïàð. 10:13; Èñ.
8:19 q Äåÿí. 19:24

18 r Ìê. 1:25, 34
s Ìê. 16:17 4 èç-
ìó÷èâøèñü

19 t Äåÿí. 16:16;
19:25, 26 u Ìô.
10:18

20 v 3Öàð. 18:17;
Äåÿí. 17:8

22 w 2Êîð. 6:5;
11:23, 25; 1Ôåñ.
2:2

26 x Äåÿí. 4:31
y Äåÿí. 5:19; 12:7,
10
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16:31 веруй в Господа Иисуса Христа Нужно верить в

то, что Он говорил о Себе (Ин. 20:31), и верить в то, что Он

делал (1Кор. 15:3, 4; см. пояснение к Рим. 1:16). ты и весь

дом твой Все его родственники, слуги и гости, которые могли

принять Евангелие и поверить (см. пояснение к 11:14). Это

не касается несовершеннолетних детей. Ср. ст. 15.

16:37 римских граждан Нанесение побоев римским

гражданам было серьезным преступлением, тем более, что

над Павлом и Силой не было суда. Над воеводами возникла

угроза лишиться своих постов и привилегий (см. пояснение

к ст. 12).

17:1 Амфиполь и Аполлонию… Фессалонику На

юго-запад от Филипп вдоль Игнатийской дороги.

Амфиполь находился чуть менее чем в 30 милях (48 км)

от Филипп, и еще столько же было до Аполлонии. Мисси-

онеры останавливались в этих городах только на одну ночь.

В 40 милях (64 км) от Аполлонии находилась Фессалони-

ка, главный город Македонии с населением в 200 000 чело-

век. Это был важный порт и центр торговли. синагога См.

пояснение к 13:5. Лука упоминает только о синагоге в Фес-

салонике, что объясняет, почему Павел и его товарищи не

останавливались в двух других городах.

17:2 по своему обыкновению В каждом городе Павел

начинал служение с проповеди для иудеев (см. пояснение

к 13:5). три субботы Продолжительность его начального

публичного служения. Всего же в Фессалонике он прове-

дет около 4–6 месяцев.

17:5 дому Иасона Толпа полагала, что Павел, Сила и

Тимофей находились там. О Иасоне ничего не известно, за

исключением того, что он был иудей, поскольку такое имя

носили многие иудеи, жившие в рассеянии.

17:7 против повелений кесаря Одним из самых серь-

езных преступлений в Римской Империи было признание

царем кого-либо иного, кроме кесаря (ср. Ин. 19:15).

17:9 получив удостоверение Это расписка Иасона о

его ответственности на случай, если Павел и его сотрудники

ничный же страж, пробудившись и уви-
дев, что двери темницы отворены, из-
влек меч и хотел умертвить себя, думая,
что узники убежали. 28 Но Павел воз-
гласил громким голосом, говоря: не де-
лай себе никакого зла, ибо все мы здесь.

29 Он потребовал огня, вбежал в
темницу и в трепете припал к Павлу и
Силе, 30 и, выведя их вон, сказал: zгосу-
дари мои! что мне делать, чтобы спас-
тись?

31 Они же сказали: aверуй в Господа
Иисуса Христа, и спасешься ты и весь
дом твой. 32 И проповедали слово Гос-
подне ему и всем, бывшим в доме его.
33 И, взяв их в тот час ночи, он омыл
раны их и немедленно крестился сам и
все домашние его. 34 И, приведя их в
дом свой, bпредложил трапезу и возра-
довался со всем домом своим, что уве-
ровал в Бога.

Ïàâåë îòêàçûâàåòñÿ òàéíî
ïîêèíóòü ãîðîä

35 Когда же настал день, воеводы
послали городских 5служителей ска-
зать: отпусти тех людей.

36 Темничный страж объявил о сем
Павлу: воеводы прислали отпустить
вас; итак выйдите теперь и идите с ми-
ром.

37 Но Павел сказал к ним: нас, cРим-
ских граждан, без суда всенародно били
и бросили в темницу, а теперь тайно
выпускают? нет, пусть придут и сами
выведут нас.

38 Городские служители пересказали
эти слова воеводам, и те испугались,
услышав, что это Римские граждане.

39 И, придя, извинились перед ними и,
выведя, dпросили удалиться из города.
40 Они же, выйдя из темницы, eпришли
к Лидии и, увидев братьев, поучали их,
и отправились.

Ïðîïîâåäü î Õðèñòå â
Ôåññàëîíèêàõ

17 Пройдя через Амфиполь и
Аполлонию, они пришли в aФе-

ссалонику, где была Иудейская синаго-
га. 2 Павел, по своему обыкновению, bво-
шел к ним и три субботы cговорил с ними
из Писаний, 3 открывая и доказывая им,
dчто Христу надлежало пострадать и
воскреснуть из мертвых и что Сей Хри-
стос есть Иисус, Которого я пропове-
дую вам. 4 eИ некоторые из них уверо-
вали и присоединились к Павлу и fСиле,
как из Еллинов, чтущих Бога, великое
множество, так и из знатных женщин
немало.

Íàïàäåíèå íà äîì Èàñîíà
5 Но 1неуверовавшие Иудеи, 2воз-

ревновав gи взяв с площади некоторых
негодных людей, собрались толпою и
возмущали город и, приступив к дому
hИасона, домогались вывести их к на-
роду. 6 Не найдя же их, повлекли Иасо-
на и некоторых братьев к городским на-
чальникам, крича, iчто эти всесветные
возмутители пришли и сюда, 7 а Иасон
3принял их, и все они поступают против
повелений кесаря, jпочитая другого ца-
рем, Иисуса. 8 И встревожили народ и
городских начальников, слушавших
это. 9 Но сии, получив удостоверение от
Иасона и прочих, отпустили их.

30 z Ëê. 3:10;
Äåÿí. 2:37; 9:6;
22:10

31 a [Èí. 3:16, 36;
6:47; Äåÿí. 13:38,
39; Ðèì. 10:9-11;
1Èí. 5:10]

34 b Ìô. 5:4; Ëê.
5:29; 19:6

35 5 ëèêòîðîâ,
áóêâ. íîñèòåëåé
ñêèïåòðà

37 c Äåÿí. 22:25-
29

39 d Ìô. 8:34
40 e Äåÿí. 16:14

ÃËÀÂÀ 17

1 a Äåÿí. 17:11, 13;
20:4; 27:2; Ôëï.
4:16; 1Ôåñ. 1:1;
2Ôåñ. 1:1; 2Òèì.
4:10

2 b Ëê. 4:16; Äåÿí.
9:20; 13:5, 14;
14:1; 16:13; 19:8
c 1Ôåñ. 2:1-16

3 d Ëê. 24:26, 46;
Äåÿí. 18:5, 28;
Ãàë. 3:1

4 e Äåÿí. 28:24
f Äåÿí. 15:22, 27,
32, 40

5 g Äåÿí. 13:45
h Äåÿí. 17:6, 7, 9;
Ðèì. 16:21 1 ÍÃ
îïóñêàåò íåóâå-
ðîâàâøèå 2 ÃÒ
îïóñêàåò âîçðåâ-
íîâàâ

6 i [Äåÿí. 16:20]
7 j Ëê. 23:2; Èí
19:12; 1Ïåò. 2:13
3 îêàçàë ãîñòå-
ïðèèìñòâî
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совершат какое-либо нарушение закона. В результате им

ничего не оставалось, как покинуть Фессалонику.

17:10 в Верию Важный город, который находился в

стороне от больших дорог. синагогу См. пояснение к 13:5.

17:15 до Афин Культурный центр Греции. В зените

своей славы Афины были пристанищем известных всему

миру философов, включая Сократа, Платона и Аристоте-

ля, который был самым влиятельным из всех. Там творили

и учили еще два знаменитых философа: Эпикур, основатель

эпикурейства, и Зенон, основатель стоицизма, — власти-

тели дум того времени (см. пояснение к ст. 18).

17:16 полного идолов Афины были также религиоз-

ным центром Греции: там поклонялись практически всем

известным людям божествам. Павлу Афины казались го-

родом, лишенным жизни, обреченным на погибель без

Христа из-за преобладания языческого идолопоклонства.

17:17 в синагоге См. пояснение к 13:5.

17:18 эпикурейских и стоических философов Эпи-

курейская философия учила тому, что главная задача че-

ловека — избежать боли. Эпикурейцы были материалиста-

ми; они не отрицали существования Бога, но полагали, что

Он не вмешивается в дела людей. Они считали, что после

смерти человека его душа и тело разлагаются. Стоическая

философия учила самообладанию; целью жизни стоиков

было достижение безразличия к удовольствию или боли.

суеслов Буквально «сборщик семян». Некоторые считали

Павла философом-любителем, не имеющим своих соб-

ственных идей, строящим поверхностные схемы из разно-

образных философий.

17:19 ареопаг Название холма, на котором когда-то

заседал суд. Это не было судом над Павлом, ему просто

собирались задать вопросы о его учении.

17:22 набожны Буквально «богобоязненны».

17:23, 24 «неведомому Богу» Афиняне были крайне

суеверны — они верили в сверхъестественные силы, кото-

рые вмешивались в ход естественного развития. Они, как

минимум, признавали существование кого-то, стоящего

выше пределов их понимания, и сотворившего все. Таким

образом, у Павла была возможность рассказать им о Боге

Творце (Втор. 4:35; 3Цар. 8:43; 1Пар. 28:9; Пс. 9:11; Иер.

9:24; 24:7; 31:34; Ин. 17:3). Проводя евангелизацию среди

язычников, Павел начинал с сотворения, общего открове-

ния о Боге (ср. 14:15-17). Делая то же среди иудеев, он

начинал с Ветхого Завета (ст. 10-13).

17:24 Бог, сотворивший мир Это учение, полностью

отвергающее взгляды как эпикурейцев, которые верили в

вечность материи и отсутствие Создателя, так и стоиков,

которые будучи пантеистами, верили, что Бог есть часть

всего и Он не мог сотворить Самого Себя. Учение Павла

основывается на полноте Писания (Быт. 1:1; Пс. 145:5, 6; Ис.

40:28; 45:18; Иер. 10:12; 32:17; Ион. 1:9; Зах. 12:1; Еф. 3:9;

Кол. 1:16; Отк. 4:11; 10:6).

17:26 От одной крови Все люди равны перед Богом,

поскольку все произошли от одного человека — Адама. Это

Ñëóæåíèå â Âåðèè
10 kБратия же немедленно ночью от-

правили Павла и Силу в Верию, куда
они прибыв, пошли в синагогу Иудей-
скую. 11 Здешние были 4благомыслен-
нее Фессалоникских: они приняли сло-
во со всем усердием, ежедневно lразби-
рая Писания, точно ли это так. 12 И мно-
гие из них уверовали, и из Еллинских
почетных женщин и из мужчин немало.
13 Но когда Фессалоникские Иудеи уз-
нали, что и в Верии проповедано Пав-
лом слово Божие, то пришли и туда,
возбуждая и возмущая народ. 14 mТогда
братия тотчас отпустили Павла, как
будто идущего к морю; а Сила и Тимо-
фей остались там. 15 Сопровождавшие
Павла проводили его до Афин и, nполу-
чив приказание к Силе и Тимофею, что-
бы они скорее пришли к нему, отправи-
лись.

Ôèëîñîôû â Àôèíàõ
16 В ожидании их в Афинах Павел

oвозмутился духом при виде этого горо-
да, 5полного идолов. 17 Итак он рассуж-
дал в синагоге с Иудеями и с чтущими
Бога, и ежедневно на площади со встре-
чающимися. 18 6Некоторые из эпику-
рейских и стоических философов стали
спорить с ним; и одни говорили: “что
хочет сказать этот 7суеслов?”,

а другие: “кажется, он проповедует
о чужих божествах”, потому что он бла-
говествовал им pИисуса и воскресение.

19 И, взяв его, привели в 8ареопаг и
говорили: можем ли мы знать, что это
за новое учение, проповедуемое тобою?
20 Ибо что-то странное ты влагаешь в
уши наши. Посему хотим знать, что это
такое? 21 Афиняне же все и живущие у
них иностранцы ни в чем охотнее не
проводили время, как в том, чтобы го-
ворить или слушать что-нибудь новое.

Ðå÷ü â àðåîïàãå
22 И, став Павел среди 9ареопага,

сказал: Афиняне! по всему вижу я, что
вы как бы особенно набожны. 23 Ибо,
проходя и осматривая ваши святыни, я
нашел и жертвенник, на котором напи-
сано

“НЕВЕДОМОМУ БОГУ”.

Сего-то, Которого вы, не зная, чти-
те, я проповедую вам. 24 qБог, сотворив-
ший мир и всё, что в нем, Он, будучи
rГосподом неба и земли, sне в рукотво-
ренных храмах живет 25 и не требует
служения рук человеческих, как бы
имеющий в чем-либо нужду, tСам дая
всему жизнь и дыхание и всё. 26 От од-
ной 1крови Он произвел весь род чело-

10 k Äåÿí. 9:25;
17:14

11 l Èñ. 34:16; Ëê.
16:29; Èí. 5:39
4 áóêâ. áëàãî-
ðîäíåå

14 m Ìô. 10:23
15 n Äåÿí. 18:5
16 o 2Ïåò. 2:8 5 â
äð. òåêñòàõ îò-
äàííîãî èäîëàì

18 6 ÍÃ, ÃÒ äîáàâ-
ëÿþò òàêæå
7 áóêâ. ñáîðùèê
ñåìÿí, â ïåðå-
íîñíîì ñìûñëå
òîò, êòî ðîåòñÿ â
ìóñîðå

p 1Êîð. 15:12
19 8 áóêâ. ãîðà
Àðåñà èëè Ìàð-
ñîâà ãîðà

22 9 áóêâ. ãîðà
Àðåñà èëè Ìàð-
ñîâà ãîðà

24 q Èñ. 42:5;
Äåÿí. 14:15
r Âòîð. 10:14; Ïñ.
113:24; Ìô. 11:25
s 3Öàð. 8:27;
Äåÿí. 7:48-50

25 t Áûò. 2:7; Èñ.
42:5; Äàí. 5:23

26  1 ÍÃ îïóñêàåò
êðîâè
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учение было ударом по национальному достоинству греков,

которые считали, что все не-греки есть варвары (см. пояс-

нение к Рим. 1:14). назначив предопределенные време-
на Бог по Своему изволению контролирует подъем и паде-

ние народов и империй (ср. Дан. 2:36-45; Лк 21:24). преде-
лы их обитанию Бог следит за формированием наций, их

расовой чистотой и их географическим размещением (Втор.

32:8) и определяет размеры их завоеваний (ср. Ис. 10:12-

15).

17:27 искали Бога Божия цель для человека раскрыть

Себя как Творца, Правителя и Блюстителя мира. Люди не

могут оправдаться, заявляя, что не знают о Боге, потому что

Он открыл Себя в совести человека и в физическом мире

(см. пояснения к Рим. 1:19, 20; 2:15).

17:28 мы Им живем и движемся и существуем Цитата

из Епеменида, поэта, жившего на Крите.

17:29 родом Божиим Цитата из Арата, выходца из

Киликии, родины Павла. не… подобно золоту, или сереб-
ру Если человек есть род Божий, как полагает греческий

поэт, неразумно думать, что Бог есть всего лишь сделанный

человеком идол. Подобные рассуждения показывают аб-

сурдность идолослужения (ср. Ис. 44:9-20).

17:30 оставляя времена неведения, Бог См. поясне-

ние к Рим. 3:25.

17:31 посредством предопределенного Им Мужа
Речь идет об Иисусе Христе (Ин. 5:22-27).

17:32 о воскресении мертвых Греческая философия

не верила в телесное воскресение.

17:34 Ареопагит Так назывались члены ареопага (см.

пояснение к ст. 19).

18:1 Коринф См. во Введении к 1-му Посланию к Ко-

ринфянам. Главный политический и торговый центр Греции.

Был расположен в стратегически важном месте на Корин-

фском перешейке, который соединял Пелоппоннес с ос-

тальной частью Греции. Все транспортные потоки между

севером и югом страны проходили через этот город. По-

скольку Коринф был огромным торговым центром, в нем

временно селились самые разные люди, которые крайне

развращали местное население. Здесь находился также

храм Афродиты, богини любви. Тысяча служительниц хра-

ма, которые были, по сути дела, ритуальными проститутка-

ми, каждый вечер выходили в город, чтобы заниматься

своим ремеслом.

18:2 Акилу... и Прискиллу Эти супруги стали близки-

ми друзьями Павла, они даже рисковали жизнью ради него

(Рим. 6:3, 4). Еще пять раз они упоминаются в Писании,

причем Прискилла называется первой. Можно предполо-

жить, что она занимала в церкви или в свете более высо-

кое положение, чем Акила. Когда Павел встретился с

ними, они, возможно, были христианами, прибывшими в

Коринф из Рима, где уже имелась церковь (Рим. 1:7, 8).

Клавдий См. пояснение к 11:28. повелел всем Иудеям
удалиться из Рима Декрет, который вынудил Прискил-

лу и Акилу покинуть Рим ок. 49 г. по Р. Х. (см. пояснение

к 16:20).

18:3 делание палаток Также могла идти речь о выдел-

ке кож.

18:4 синагоге См. пояснение к 13:5. Еллинов Богобо-

язненные язычники в синагоге (см. пояснение к 10:2).

18:5 пришли из Македонии Сила и Тимофей По

желанию Павла, Сила и Тимофей присоединились к нему

в Афинах (17:15). Оттуда он послал Тимофея назад в Фес-

салонику (1Фес. 3:1-6). Павел, вероятно, послал Силу

куда-то в Македонию, возможно, в Филиппы (ср. Флп.

4:15; 2Кор. 11:9), поскольку он вернулся в Коринф из той

провинции.

18:6 кровь ваша на главах ваших Павел возлагал всю

ответственность за богохульство и неприятие Христа на

своих оппонентов (ср. Нав. 2:19; 2Цар. 1:16; 3Цар. 2:37; Иез.

18:13; 33:4; Мф. 27:25).

веческий для обитания по всему лицу
земли, назначив uпредопределенные
времена и пределы их обитанию,
27 vдабы они искали Бога, не ощутят ли
wЕго и не найдут ли, хотя Он и недалеко
от каждого из нас: 28 ибо xмы Им живем
и движемся и существуем, yкак и неко-
торые из ваших стихотворцев говори-
ли: “мы Его и род”. 29 Итак мы, буду-
чи родом Божиим, zне должны думать,
что Божество подобно золоту, или се-
ребру, или камню, получившему образ
от искусства и вымысла человеческого.
30 Итак, aоставляя времена неведения,
Бог bныне повелевает людям всем по-
всюду покаяться, 31 ибо Он назначил
день, в который cбудет праведно судить
вселенную, посредством предопреде-
ленного Им Мужа, подав удостовере-
ние всем, dвоскресив Его из мертвых.

32 Услышав о воскресении мертвых,
одни насмехались, а другие говорили: об
этом послушаем тебя в другое время.
33 Итак Павел вышел из среды их.
34 Некоторые же мужи, пристав к нему,
уверовали; между ними был Дионисий

Ареопагит и женщина, именем Дамарь,
и другие с ними.

Ñëóæåíèå â Êîðèíôå

18 После сего Павел, оставив
 Афины, пришел в Коринф; 2 и,

найдя некоторого Иудея, именем aАки-
лу, родом Понтянина, недавно при-
шедшего из Италии, и Прискиллу, жену
его, — потому что Клавдий повелел
всем Иудеям удалиться из Рима, —
пришел к ним; 3 и, по одинаковости ре-
месла, остался у них bи работал; ибо
ремеслом их было делание палаток. 4 cВо
всякую же субботу он говорил в сина-
гоге и убеждал Иудеев и Еллинов.

5 dА когда пришли из Македонии
Сила и Тимофей, то Павел eпонуждаем
был 1духом свидетельствовать Иудеям,
что Иисус есть Христос. 6 Но fкак они
противились и злословили, то gон, отряс-
ши одежды свои, сказал к ним: hкровь
ваша на главах ваших; iя чист; jотныне иду

26 u Âòîð. 32:8;
Èîâ. 12:29; Äàí.
4:3227 v [Ðèì.
1:20] w Âòîð. 4:7;
Ïñ. 138:7, 10;
Èåð. 23:23, 24;
[Äåÿí. 14:17]

28 x [Êîë. 1:17; Åâð.
1:3] y Òèò. 1:12

29 z Ïñ. 113:12-15;
Èñ. 40:18, 19;
Ðèì. 1:23

30 a Äåÿí. 14:16;
[Ðèì. 3:25] b Ëê.
24:47; Äåÿí.
26:20; [Òèò. 2:11,
12]; 1Ïåò. 1:14; 4:3

31 c Ïñ. 9:9; 95:13;
97:9; Èí. 5:22,
27; Äåÿí. 10:42;
Ðèì. 2:16 d Äåÿí.
2:24

ÃËÀÂÀ 18

2 a Ðèì. 16:3;
1Êîð. 16:19; 2Òèì.
4:19

3 b Äåÿí. 20:34;
1Êîð. 4:12; 9:14;
2Êîð. 11:7; 12:13;
1Ôåñ. 2:9; 4:11;
2Ôåñ. 3:8

4 c Äåÿí. 17:2
5 d Äåÿí. 17:14, 15
e Äåÿí. 18:28
1 èëè â äóõå èëè
â Äóõå

6 f Äåÿí. 13:45

6  g Íååì. 5:13; Ìô. 10:14; Äåÿí. 13:51 h Ëåâ. 20:9, 11, 12;
2Öàð. 1:16; 3Öàð. 2:33; Èåç. 18:13; 33:4, 6, 8; Ìô. 27:25;
Äåÿí. 20:26 i [Èåç. 3:18, 19] j Äåÿí. 13:46-48; 28:28
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18:7 чтущему Бога См. пояснение к 16:14. Иусту,
которого дом Язычник, который интересовался Богом

Израиля и был связан с находившейся рядом с его домом

синагогой. Его имя указывает на его римское происхожде-

ние и, поскольку римляне обычно имели по три имени,

можно предположить, что его звали Гаий Титий Иуст, т. е.

тот самый Гаий, который упоминается в Рим. 16:23 и 1Кор.

1:14.

18:8 Крисп же, начальник синагоги Обращение этого

уважаемого служителя произвело огромный эффект на

местных иудеев (см. пояснение к 6:9). со всем домом сво-

им См. пояснение к 11:14.

18:9, 10. Это было третье из шести видений, данных

Павлу (ср. 9:3-6; 16:9, 10; 22:17, 18; 23:11; 27:23, 24).

18:10 у Меня много людей в этом городе Бог пре-

допределил ко спасению некоторое число жителей Корин-

фа, которые еще не слышали благой вести (ср. 13:48; Рим.

10:13-15). Проповедь Павла должна привести избранных к

вере (Тит. 1:1).

18:11 год и шесть месяцев Самое долгое пребывание

Павла в одном городе после Ефеса (20:31) и Рима (28:30).

18:12 во время проконсульства Галлиона в Ахаии
С июля 51 г. по июнь 52 г. по Р. Х. судилище Большое воз-

вышение на рыночной площади, расположенной перед

резиденцией проконсула, где он принародно вершил суд.

18:13 не по закону Когда иудаизм не был официаль-

ной религией, в римском мире к нему относились с терпи-

мостью, а христианство рассматривали как секту иудаиз-

ма. Иудеи в Коринфе утверждали, что учение Павла ниче-

го общего с иудаизмом не имеет и поэтому должно быть зап-

рещено. Если бы Галлион принял сторону иудеев, христи-

анство могло бы быть поставлено вне закона по всей импе-

рии.

18:14-16 Галлион был мудр и разгадал замысел иуде-

ев. Он отказался вмешиваться в то, что ему казалось внут-

ренним делом Иудеев. По сути дела он просто вынес общее

определение: он официально заявил, что ввиду отсутствия

состава преступления дело закрывается без рассмотрения

его смысла и содержания.

18:17 Сосфена… били его У еллинов были основания

для враждебности к Сосфену; они выместили на нем зло-

бу против иудеев вообще, а возможно, и за то, что, как

начальник синагоги, он не сумел довести до конца судеб-

ное дело против Павла. Ведь именно Сосфен представил

его на рассмотрение Галлиона. Позднее Сосфен обратился

ко Христу (1Кор. 1:1).

18:18 Акила и Прискилла См. пояснение к ст. 2. То,

что они смогли сопровождать Павла, означает, что в Корин-

фе было достаточно сильных мужей, таких, как Гаий, Со-

сфен, Стефан и Крисп. остригши голову… по обету Чтобы

явить Богу свою благодарность за помощь в столь трудное

время, которое он претерпел в Коринфе, он дал обет назо-

рейства — особую клятву об отделении и преданности Богу

(см. Чис. 6:2-5, 13-21). Обет обычно давался на определен-

ное время, хотя Самсон (Суд. 13:5), Самуил (1Цар. 1:11) и

Иоанн Креститель (Лк 1:15) были назореями всю жизнь. Во

времена Павла, если кто-то давал обет вне Иерусалима, по

окончании обета он остригал голову, что и сделал Павел,

и появлялся в храме с остриженной головой в течение 30

дней. в Кенхреях Это восточный порт Коринфа.

18:19 Самый важный город в Малой Азии (см. во Введе-

нии к Посланию к Ефесянам). оставил их там Прискилла

и Акила остались в Ефесе по своим делам. Очевидно, они

жили в Ефесе несколько лет — собрания церкви проходили

в их доме (1Кор. 16:19) до их возвращения в Рим (16:3-5).

синагогу См. пояснение к 13:5.

18:22 приходил… отошел в Антиохию Хотя Лука не

говорит об этом подробно, из контекста следует, что Павел

приходил в Иерусалим, чтобы приветствовать церковь.

Поскольку Иерусалим стоял на возвышенности, движение

к нему представляло собою подъем, а уход в любое другое

место — спуск. Павел также должен был вернуться в Иеру-

салим, чтобы исполнить свой обет. На этом закончилось его

второе миссионерское путешествие.

к язычникам. 7 И пошел оттуда, и при-
шел к некоторому чтущему Бога, именем
2Иусту, которого дом был подле синаго-
ги. 8 kКрисп же, начальник синагоги, уве-
ровал в Господа со всем домом своим, и
многие из Коринфян, слушая, уверовали
и крестились.

9 lГосподь же в видении ночью ска-
зал Павлу: не бойся, но говори и не
умолкай, 10 mибо Я с тобою, и никто не
сделает тебе зла, потому что у Меня
много людей в этом городе. 11 И он ос-
тавался там год и шесть месяцев, поучая
их слову Божию.

12 Между тем, во время проконсуль-
ства Галлиона в Ахаии, напали Иудеи
единодушно на Павла и привели его
пред 3судилище, 13 говоря, что он учит
людей чтить Бога не по закону.

14 Когда же Павел хотел открыть
уста, Галлион сказал Иудеям: Иудеи!
если бы какая-нибудь была обида или
злой умысел, то я имел бы причину
выслушать вас, 15 но когда идет nспор об

учении и об именах и о законе вашем, то
разбирайте сами; я не хочу быть судьею
в этом. 16 И прогнал их от судилища. 17 А
4все Еллины, схватив oСосфена, началь-
ника синагоги, били его перед судили-
щем; и Галлион нимало не беспокоился
о том.

Ïàâåë âîçâðàùàåòñÿ â Àíòèîõèþ
18 Павел, пробыв еще 5довольно

дней, простился с братиями и отплыл в
Сирию, — и с ним Акила и Прискил-
ла, — pостригши голову qв Кенхреях, по
обету. 19 Достигнув Ефеса, оставил их
там, а сам вошел в синагогу и рассуж-
дал с Иудеями. 20 Когда же они просили
его побыть у них долее, он не согласил-
ся, 21 а простился с ними, сказав: r6мне
нужно непременно провести приближа-
ющийся праздник в Иерусалиме; к вам
же возвращусь опять, если будет угодно
sБогу. И отправился из Ефеса. (Акила
же и Прискилла остались в Ефесе).

22 Побывав в tКесарии, он приходил

7 2 ÍÃ Òèòèþ Èóñ-
òó

8 k 1Êîð. 1:14
9 l Äåÿí. 23:11
10 m Èåð. 1:18, 19
12 3 ãðå÷. áåìà,
âîçâûøåíèå

15 n Äåÿí. 23:29;
25:19

17 o 1Êîð. 1:1 4 ÍÃ
âñå îíè

18 p ×èñ. 6:2, 5, 9,
18; Äåÿí. 21:24
q Ðèì. 16:1
5 áóêâ. ìíîãî

21 r Äåÿí. 19:21;
20:16 s 1Êîð. 4:19;
Åâð. 6:3; Èàê.
4:15 6 ÍÃ îïóñêà-
åò ìíå íóæíî íå-
ïðåìåííî ïðîâå-
ñòè ïðèáëèæàþ-
ùèéñÿ ïðàçäíèê
â Èåðóñàëèìå

22 t Äåÿí. 8:40
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18:23 несколько времени Возможно, от лета 52 г. по

Р. Х. до весны 53 г. по Р. Х. страну Галатийскую и Фригию
См. пояснение к 16:6. Возвращение Павла в те места обо-

значило начало его третьего миссионерского путешествия.

18:24 Аполлос Ветхозаветный святой и последователь

Иоанна Крестителя (ст. 25). Наученный Акилой и Прискил-

лой (ст. 26), он стал сильным христианским проповедником.

Его служение оказало глубокое влияние на коринфян (ср.

1Кор. 1:12). из Александрии Важный город в Египте, рас-

положенный вблизи устья Нила. В первом столетии там

проживало много иудеев. Таким образом, Аполлос, хотя и

был рожден вне Израиля, попал в лоно иудейской культу-

ры. сведущий в Писаниях Это выражение употреблено

только в этом месте в отношении знаний Апполоса по Вет-

хому Завету. Его знания в сочетании с красноречием позво-

ляли побеждать в спорах с иудействующими оппонентами

(ст. 28).

18:25 пути Господня Сюда не входит христианская

вера (ср. ст. 26). В Ветхом Завете это выражение говорит

о духовно-нравственных нормах, которые требовал соблю-

дать Бог (Быт. 18:19; Суд. 2:22; 1Цар. 12:23; 2Цар. 22:22;

4Цар. 21:22; 2Пар. 17:6; Пс. 17:22; 24:8, 9; 137:5; Пр. 10:29;

Иер. 5:4, 5; Иез. 18:25, 29; 33:17, 20; Ос. 14:10). крещение
Иоанново Несмотря на знание Ветхого Завета, Аполлос не

совсем понимал христианские истины. Иоанново крещение

должно было подготовить Израиль к пришествию Мессии

(ср. Лк. 1:16, 17; см. пояснения к 2:38; Мф. 3:6). Аполлос

принял эту весть и даже признал Мессию в Иисусе из Наза-

рета. Однако он не понял таких важных христианских ис-

тин, как 1) значение смерти и Воскресения Христа, 2) слу-

жение Святого Духа и 3) Церковь — новый народ, свиде-

тельствующий о Боге. Он был искупленным ветхозаветным

верующим (ст. 24).

18:26 точнее объяснили ему путь Господень Благо-

даря наставлениям Прискиллы и Акилы Аполлос познал

полноту христианской веры.

18:27 Ахаию См. пояснение к ст. 12. Аполлос плани-

ровал пройти Малую Азию (современная Турция) до Корин-

фа (19:1). братия послали Подобные рекомендательные

письма были широко распространены в ранней церкви (ср.

Рим. 16:1, 2; 1Кор. 16:10; 2Кор. 3:1, 2; Кол. 4:10). Христи-

ане из Ефесской церкви написали своим братьям в Коринф,

что Аполлос твердо встал на христианский путь.

18:28 Христос Мессия для Израиля.

19:1 верхние страны Область Малой Азии на север от

Ефеса, где Лука расстался с Павлом (это произошло до того

момента, как пошел рассказ о служении Аполлоса, —

18:23). Проходя по тем местам, Павел двигался прямо к

Ефесу и не шел самыми оживленными торговыми путями.

Ефес См. во Введении к Ефесянам. некоторые ученики
Это были последователи Иоанна Крестителя (ст. 3), веро-

вавшие в Ветхий Завет. Они еще не вполне понимали суть

христианской веры, что явствует из их ответа на вопрос

Павла (ст. 2). Слово «ученик» означает «учащийся», или

«последователь», и не всегда относится к христианам (ср.

Мф. 9:14; 11:2; Мк. 2:18; Лк. 5:33; 7:18, 19; 11:1; Ин. 1:35;

6:66). Последователи Иоанна Крестителя, подобные этой

группе, встречались еще во втором столетии.

19:2 приняли ли вы Святого Духа, уверовав? Вопрос

отражает неуверенность Павла в их духовном состоянии.

Поскольку все христиане получают Святого Духа в момент

спасения (см. пояснения к Рим. 8:9; 1Кор. 12:13), то их ответ

показал, что они еще не были христианами в полном смысле

этого слова. Они еще не получили христианского крещения

(будучи крещены только «в Иоанново крещение»), и впос-

ледствии станет понятно, что они еще не были христиана-

ми (см. пояснение к 2:38).

19:4 крещением покаяния… чтобы верили в… Хри-
ста Иисуса Эти ученики не поняли, что Иисус из Назарета

был именно Тем, на Кого указывало Иоанново крещение.

Павел дал им наставление не о том, как принять Духа, а как

принять Иисуса Христа.

19:5 крестились во имя Господа Иисуса Они уверо-

вали в преподанную Павлом благую весть и пришли к спа-

сительной вере в Господа Иисуса Христа (ср. 2:41). Хотя оно

и обязательно для всех христиан, само по себе водное кре-

щение не спасает (см. пояснение к 2:38).

19:6 Павел возложил на них руки Это символизиро-

7в Иерусалим, приветствовал церковь
и отошел в Антиохию. 23 И, проведя
там несколько времени, вышел, и про-
ходил 8по порядку страну uГалатийскую
и Фригию, утверждая всех учеников.

Ñëóæåíèå Àïîëëîñà
24 wНекто Иудей, именем Аполлос,

родом из Александрии, муж красноре-
чивый и сведущий в Писаниях, пришел
в Ефес. 25 Он был наставлен в начатках
пути Господня и, xгоря духом, говорил
и учил о Господе правильно, yзная толь-
ко крещение Иоанново. 26 Он начал
смело говорить в синагоге. Услышав его,
Акила и Прискилла приняли его и точ-
нее объяснили ему путь Господень. 27 А
когда он вознамерился идти в Ахаию,
то братия послали к тамошним учени-
кам, располагая их принять его; и он,
прибыв туда, zмного содействовал уве-
ровавшим благодатью, 28 ибо он силь-
но опровергал Иудеев всенародно, aдо-

казывая Писаниями, что Иисус есть
Христос.

Ïàâåë â Åôåñå

19 Во время пребывания aАполло-
са в Коринфе Павел, пройдя

bверхние страны, прибыл в Ефес и, най-
дя там некоторых учеников, 2 сказал
им: приняли ли вы Святаго Духа, уве-
ровав?

Они же сказали ему: cмы даже и не
слыхали, есть ли Дух Святый.

3 Он сказал им: во что же вы крести-
лись?

Они отвечали: dво Иоанново креще-
ние.

4 Павел сказал: eИоанн крестил кре-
щением покаяния, говоря людям, что-
бы веровали в Грядущего по нем, то есть
во Христа Иисуса.

5 Услышав это, они крестились fво
имя Господа Иисуса, 6 и, когда Павел
gвозложил на них руки, нисшел на них

22 7 äð. òåêñòû
îïóñêàþò â Èåðó-
ñàëèì

23 u Ãàë. 1:2
v Äåÿí. 14:22;
15:32, 41 8 ïîñëå-
äîâàòåëüíî

24 w Äåÿí. 19:1;
1Êîð. 1:12; 3:4;
16:12; Òèò. 3:13

25 x Ðèì. 12:11
y [Ìô. 3:1-11; Ìê.
1:7, 8; Ëê. 3:16,
17; 7:29; Èí. 1:26,
33]; Äåÿí. 19:3

27 z 1Êîð. 3:6
28 a Äåÿí. 9:22;
17:3; 18:5

ÃËÀÂÀ 19

1 a 1Êîð. 1:12; 3:5,
6; Òèò. 3:13
b Äåÿí. 18:23

2 c 1Öàð. 3:7; Äåÿí.
8:16

3 d Ëê. 7:29; Äåÿí.
18:25

4 e Ìô. 3:11; Ìê.
1:4, 7, 8; Ëê. 3:16;
[Èí. 1:15, 26, 27];
Äåÿí. 13:24

5 t Ìô. 28:19; Äåÿí.
8:12, 16; 10:48

6 g Äåÿí. 6:6; 8:17
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вало включение их в Церковь (см. пояснение к 8:17). Апо-

столы также присутствовали при рождении Церкви (гл. 2),

и когда в нее вступали самаряне (гл. 8) и когда язычники

(гл. 10). В каждом случае у Бога была цель подчеркнуть

единство Церкви. говорить иными языками и пророче-
ствовать Это служило доказательством того, что они были

частью церкви (см. пояснение к 8:17). Им также нужны

были веские доказательства того, что теперь Дух Святой

живет в них, поскольку ранее они не слышали о Его соше-

ствии (ст. 2).

19:8 синагогу См. пояснение к 13:5. три месяца Самое

долгое (за исключением Коринфской) пребывание Павла

в одной синагоге. Царствии Божием См. пояснение. к 1:3.

19:9 ожесточились Переведенное так слово в гречес-

ком всегда подразумевает отступление от Бога (Рим. 9:18;

Евр. 3:8, 13, 15; 4:7). Отвергнутая истина ведет к ожесточе-

нию сердца, придавая живительной вести о спасении «за-

пах смертоносный на смерть» (2Кор. 2:16). путь См пояс-

нение к 9:2. училище некоего Тиранна Тиранн был либо

владельцем лекционного зала, либо философом, который

учил там. Во втором случае это могло быть не именем, а

кличкой, означавшей «наш тиран», которую придумали

студенты. Павел использовал этот зал во время обеденного

перерыва (приблизительно с 11 утра до 16 часов).

19:10 до двух лет Период времени, в течение которого

Павел учил в школе Тиранна, но не все время его пребыва-

ния в Ефесе (ср. 20:31). все жители Асии слышали Хотя

сам Павел, возможно, никогда не покидал пределы Ефеса,

обращенные им люди (ср. 2Тим. 2:2) распространили бла-

гую весть по всей Малой Азии (современная Турция). За эти

два года были основаны церкви в Колоссах и Иераполе и,

возможно, около 7 церквей, упоминаемых в Отк. 2, 3, не

считая церкви в самом Ефесе.

19:11 немало чудес Это было подтверждение того, что

Павел был посланником Божиим, потому что Новый Завет

еще не был завершен и, следовательно, еще были нужны

сверхъестественные проявления (ср. 2Кор. 12:12; Евр. 2:3, 4).

19:12 платки и опоясания Предметы рабочей одеж-

ды Павла, в которой он занимался изготовлением палаток.

В древнем мире было широко распространено поверье, что

таким образом может передаваться мистическая сила.

Нечто подобное мы видим в примере с тенью Петра, кото-

рая якобы имела целительную силу (ср. 5:15; Мф. 9:21).

19:13 скитающихся Иудейских заклинателей По-

добными шарлатанами были Симон волхв, выдававший

себя за кого-то великого (8:9-25) и Елима-Вариисус (13:6-

12). Ср. Мф. 12:27. В отличие от абсолютной власти, кото-

рую имели над демонами Иисус и Апостолы, эти заклина-

тели пытались изгонять демонов, призывая более сильного

духа, — в данном случае приписывая эту роль Господу

Иисусу.

19:14 Иудейского первосвященника Скевы По-

скольку нет исторических сведений об иудейском первосвя-

щеннике под таким именем, возможно, что он присвоил

себе это звание обманным путем, чтобы получить власть над

людьми.

19:15 Иисуса знаю, и Павел мне известен Зная, что

заклинатели не имеют над ним власти (в отличие от Иису-

са и Павла), злой дух отказывался выйти из своей жертвы.

Данное место подтверждает, что власть изгонять бесов

принадлежала только Иисусу и Апостолам и больше нико-

му. Даже демоны свидетельствуют об этом.

19:16 Ср. Мк. 5:1-4.

19:19 книги Записи тайных волшебных заклинаний. То,

что чародеи сжигали подобные записи, свидетельствова-

ло об их подлинном раскаянии (см. пояснение к 2:38).

Уничтожив книги, они уже были практически неспособны

вернуться к прежним делам. пятьдесят тысяч драхм Плата

за пятьдесят тысяч дней неквалифицированного труда —

поразительная сумма, показывающая, насколько широко

было распространено чародейство в Ефесе.

19:21 положил в духе Речь идет о его духе, а не о Духе

Святом. Македонию и Ахаию См. пояснения к 16:9; 18:12.

Эти провинции находились в противоположных направлени-

Дух Святый, и hони стали говорить ины-
ми языками и пророчествовать. 7 Всех их
было человек около двенадцати.

8 iПридя в синагогу, он небоязненно
проповедывал три месяца, беседуя и
удостоверяя jо Царствии Божием. 9 Но
kкак некоторые ожесточились и не ве-
рили, lзлословя путь Господень перед
народом, то он, оставив их, отделил уче-
ников, и ежедневно проповедывал в
училище некоего Тиранна. 10 Это mпро-
должалось до двух лет, так что все жи-
тели Асии слышали проповедь о Госпо-
де Иисусе, как Иудеи, так и Еллины.

×óäåñà ïðîñëàâëÿþò Õðèñòà
11 nБог же творил немало чудес рука-

ми Павла, 12 oтак что на больных возла-
гали платки и опоясания с тела его, и у
них прекращались болезни, и злые духи
выходили из них. 13 pДаже некоторые из
скитающихся Иудейских заклинателей
qстали употреблять над имеющими злых
духов имя Господа Иисуса, говоря: 1зак-

линаем2 вас Иисусом, Которого Павел
rпроповедует. 14 Это делали какие-то
семь сынов Иудейского первосвящен-
ника Скевы.

15 Но злой дух сказал в ответ: Иисуса
знаю, и Павел мне известен, а вы кто?

16 И бросился на них человек, в ко-
тором был злой дух, и, 3одолев их, взял
над 4ними такую силу, что они, нагие и
избитые, выбежали из того дома. 17 Это
сделалось известно всем живущим в
Ефесе Иудеям и Еллинам, и напал
sстрах на всех их, и величаемо было имя
Господа Иисуса. 18 Многие же из уверо-
вавших приходили, tисповедуя и откры-
вая дела свои. 19 А из занимавшихся ча-
родейством довольно многие, собрав
книги свои, сожгли перед всеми, и сло-
жили цены их, и оказалось их на пятьде-
сят тысяч драхм. 20 uС такою силою воз-
растало и возмогало слово Господне.

Ìÿòåæ â Åôåñå
21 vКогда же это совершилось, Павел

6 h Ìê. 16:17;
Äåÿí. 2:4; 10:46

8 i Äåÿí. 17:2; 18:4
j Äåÿí. 1:3; 28:23

9 k 2Òèì. 1:15;
2Ïåò. 2:2; Èóä. 10
l Äåÿí. 9:2; 19:23;
22:4; 24:14

10 m Äåÿí. 19:8;
20:31

11 n Ìê. 16:20;
Äåÿí. 14:3

12 o 4Öàð. 4:29;
Äåÿí. 5:15

13 p Ìô. 12:27; Ëê.
11:19 q Ìê. 9:38;
Ëê. 9:49 r 1Êîð.
1:23; 2:2 1 ÍÃ çàê-
ëèíàþ

2 èëè óìîëÿåì,
ïðèçûâàåì

16 3 ÃÒ è îíè, îäî-
ëåâ èõ 4 ÍÃ íàä
îáîèìè èìè

17 s Ëê. 1:65; 7:16;
Äåÿí. 2:43; 5:5, 11

18 t Ìô. 3:6
20 u Äåÿí. 6:7;
12:24

21 v Ðèì. 15:25;
Ãàë. 2:1



1674ДЕЯНИЯ 19:22

ях от Иерусалима. Однако Павел прошел окружными путя-

ми, чтобы собрать пожертвования для нуждающихся чле-

нов Иерусалимской церкви (Рим. 15:25-27; 1Кор. 16:1-4;

2Кор. 8, 9). я должен видеть и Рим Павел ранее не посе-

щал столицу Империи, но, учитывая стратегическое значе-

ние Римской церкви, он не мог больше откладывать это

посещение. Кроме всего прочего, Павел рассчитывал ис-

пользовать Рим для продвижения в такой важный регион,

как Испания (Рим. 15:22-24). Этот момент является поворот-

ным для дальнейшего развития событий: Рим стал главной

целью Павла, и, в конце концов, он прибудет туда в поло-

жении римского узника (28:16).

19:22 Тимофея и Ераста О Тимофее см. пояснение к

16:1. О Ерасте больше ничего не известно, хотя его имя

упоминается в Писании еще дважды (Рим. 16:23; 2Тим.

4:20). Нельзя даже с уверенностью сказать, идет ли в тех

местах речь о том же самом человеке. Павел послал этих

двух перед собой для сбора денежных средств.

19:23 пути Господня См. пояснение к 9:2.

19:24 серебряник… Димитрий Возможно, это другой

человек, нежели тот, о котором говорит Иоанн (см. 3Ин. 12),

поскольку это имя было довольно распространенным. се-

ребряные храмы Храмы поклонения Артемиде (Диане).

Изображения Артемиды имелись и в домах. Артемида
Известна также как Диана. Ей поклонялись не только в

Ефесском храме Артемиды (одно из семи чудес древнего

мира), но и по всей Римской Империи. Описываемые здесь

волнения происходили, вероятно, во время ежегодного

весеннего праздника в ее честь. доставлявший… немалую
прибыль Из этих слов можно предположить, что Димитрий

возглавлял гильдию подобных ремесленников и по этой

причине стал во главе мятежа против христианских пропо-

ведников.

19:27 Димитрий умело сыграл на страхах серебряни-

ков перед разорением, на религиозности и на обеспокоен-

ности престижем города. Христиане, утверждал он, угро-

жают благополучию Ефеса. Яростная реакция его слушате-

лей показывает, что они очень серьезно восприняли эту

угрозу (ст. 28).

19:29 Гаия и Аристарха Эти люди называются маке-

донянами, хотя в 20:4 родным городом Гаия названа Дер-

вия, город в Галатии. Возможно, в 20:4 говорится о другом

Гаии.

19:31 Асийских начальников В некоторых переводах

известные еще под словом «Азиархи», эти аристократы

были преданы интересам Рима. Хотя в определенное время

правил только один азиарх, они носили этот титул пожиз-

ненно. То, что такие влиятельные люди были друзьями

Павла, показывает, что они не считали его самого и его дела

преступными. Следовательно, не было никаких законных

оснований для мятежа.

19:32 собрание Возбужденная толпа собралась в те-

атре. Хотя Павел не испугался и хотел выступить перед

ними, азиархи (а также ефесские христиане — ст. 30) по-

просили его не делать этого (ст. 31). Они боялись за его

жизнь, а также за то, чтобы его появление не усугубило и

без того взрывоопасную ситуацию.

19:33 Александр Возможно, другой человек, неже-

ли лжеучитель, который впоследствии развернул актив-

ную деятельность в Ефесе (1Тим. 1:20), или тот, кто про-

тивостоял Павлу в Риме (2Тим. 4:14), поскольку такое имя

было довольно распространенным. Он был либо христи-

анином из иудеев, либо представителем ефесских иуде-

ев. В любом случае, цель, которую преследовали иудеи,

пославшие его на это собрание, была одна — отмеже-

ваться от христиан и не допустить массового избиения

иудеев. хотел говорить В греческом тексте подразуме-

вается «говорить в свою защиту». Либо в защиту христи-

ан, либо иудеев — в зависимости от того, кого он пред-

ставлял.

19:34 Иудей Каковы бы ни были намерения иудеев,

выдвинувших Александра, толпа не дала ему говорить и

стала исступленно выкрикивать имя своей богини на про-

тяжении двух часов.

wположил в духе, пройдя xМакедонию
и Ахаию, идти в Иерусалим, сказав: по-
бывав там, я yдолжен видеть и Рим.
22 И, послав в Македонию двоих из слу-
живших ему, zТимофея и aЕраста, сам
остался на время в Асии.

23 bВ то время произошел немалый
мятеж против cпути Господня, 24 ибо
некто серебряник, именем Димитрий,
делавший серебряные храмы 5Артеми-
ды и доставлявший художникам dнема-
лую прибыль, 25 собрав их и других по-
добных ремесленников, сказал: друзья!
вы знаете, что от этого ремесла зависит
благосостояние наше; 26 между тем вы
видите и слышите, что не только в Ефе-
се, но почти во всей Асии этот Павел
своими убеждениями совратил немалое
число людей, говоря, что eделаемые ру-
ками человеческими не суть боги. 27 А
это нам угрожает тем, что не только ре-
месло наше придет в презрение, но и
храм великой богини Артемиды ниче-
го не будет значить, 6и испровергнется

величие той, которую почитает вся Асия
и вселенная.

28 Выслушав это, они исполнились
ярости и стали кричать, говоря: велика
Артемида Ефесская! 29 И весь город
наполнился смятением. Схватив Маке-
донян fГаия и gАристарха, спутников
Павловых, они единодушно устреми-
лись на зрелище. 30 Когда же Павел
хотел войти в народ, ученики не допу-
стили его. 31 Также и некоторые из
7Асийских начальников, будучи друзь-
ями его, послав к нему, просили не по-
казываться на зрелище. 32 Между тем
одни кричали одно, а другие другое, ибо
собрание было беспорядочное, и боль-
шая часть собравшихся не знали, зачем
собрались. 33 По предложению Иудеев,
из народа вызван был Александр. hДав
знак рукою, iАлександр хотел говорить
к народу. 34 Когда же узнали, что он
Иудей, то закричали все в один голос,
и около двух часов кричали: велика
Артемида Ефесская!

21  w Äåÿí. 20:22;
2Êîð. 1:16 x Äåÿí.
20:1; 1Êîð. 16:5
y Äåÿí. 18:21;
23:11; Ðèì. 1:13;
15:22-29

22 z 1Òèì. 1:2
a Ðèì. 16:23;
2Òèì. 4:20

23 b 2Êîð. 1:8
c Äåÿí. 9:2

24 d Äåÿí. 16:16, 19
5 ëàò. Äèàíû

26 e Âòîð. 4:28;
Ïñ. 113:12; Èñ.
44:10-20; Èåð.
10:3; Äåÿí. 17:29;
1Êîð. 8:4; 10:19;
Îòê. 9:20

27 6 ÍÃ è òà ëè-
øèòñÿ ñâîåãî âå-
ëè÷èÿ

29 f Äåÿí. 20:4;
Ðèì. 16:23; 1Êîð.
1:14; 3Èí. 1
g Äåÿí. 20:4;
27:2; Êîë. 4:10;
Ôëì. 24

31 7 àçèàðõîâ,
ïðàâèòåëåé ïðî-
âèíöèè â Àñèè

33 h 1Òèì. 1:20;
2Òèì. 4:14 i Äåÿí.
12:17



1675 ДЕЯНИЯ 20:7

19:35 Блюститель же порядка Говоря современным

языком, мэр Ефеса. Он был посредником между городским

советом и римскими властями, перед которыми ему при-

шлось бы лично отвечать за беспорядки. Диопета Слово

«Диопет» означало «упавший от Юпитера». По народному

преданию, статуя Артемиды (или Дианы) получила проис-

хождение от Юпитера и Зевса. В поклонении Артемиде

особое внимание уделялось метеоритам.

19:38-40 Городской начальник (ст. 35) справедливо

обвинил толпу в мятеже, заметив, что им следовало соблю-

дать установленный законом порядок и обратиться со сво-

ими жалобами в судебные собрания и к проконсулам, чтобы

не попасть под наказание Рима.

20:1 вышел и пошел Павел направился в Рим через

Грецию (см. пояснение к 19:21). Македонию См. поясне-

ние к 16:9.

20:2 Пройдя же те места Македония и Ахаия (см. по-

яснение к 19:21).

20:3 три месяца Все или почти все это время Павел

находился в Коринфе. возмущения, сделанного про-
тив него Иудеями См. 9:20, 23; 13:45; 14:2, 19; 17:5-9, 13;

18:6, 12, 13; 19:9; 21:27-36; 23:12-15. К великому сожа-

лению, большей частью сопротивление служению Пав-

ла исходило от иудеев (ср. 2Кор. 11:26). В Коринфе они

возненавидели Павла за унизительный для них итог спора

с ним перед Галлионом (18:12-17) и за имевшее большой

общественный резонанс обращение двух их самых вид-

ных начальников Криспа (18:8) и Сосфена (18:17; 1Кор.

1:1). Лука не приводит подробностей заговора Иудеев,

но, несомненно, речь идет о намерении убить его по до-

роге в Палестину. Было бы совсем несложно сделать это

на небольшом корабле, битком набитом путешествующи-

ми иудеями. Из-за этой опасности Павел передумал

плыть из Греции в Сирию. Вместо того он решил пойти на

север в Македонию, переплыть через Эгейское море в

Малую Азию и там пересесть на другой корабль. Из-за

этого изменения планов Павел лишился возможности

добраться до Палестины на праздник Пасхи, но он рас-

считывал успеть к Пятидесятнице (ст. 16).

20:4 Сосипатр… Вериянин… Асийцы… Трофим
Сопровождавшие Павла были из различных мест, где он нес

служение. Эти люди были своего рода представителями

своих церквей, которым поручено было доставить вместе

с Павлом собранные средства в Иерусалим. (см. пояснение

к 19:21; ср. 1Кор. 16:3, 4).

20:5 нас Местоимение первого лица показывает, что

Лука вновь присоединился к Павлу в Филиппах (ст. 6). У

него, как у язычника, была возможность остаться там для

служения, когда Павел и Сила были вынуждены уйти (16:20,

39, 40). Это второй из трех стихов, где «нам» говорит о том,

что Лука сопровождает Павла в его путешествиях (см. во

Введении: Автор и время написания). в Троаде См. пояс-

нения к 16:7, 8.

20:6 дней опресночных Т. е. Пасхи (Исх. 12:17). из

Филипп Павел вместе с Лукой и, возможно, Титом переплы-

ли Эгейское море от Филипп до Троады. Из-за неблагопри-

ятных ветров эта дорога заняла 5 дней — раньше Павел

переплывал из Троады в Неаполь (Филиппийский порт)

всего за 2 дня (16:11). В Троаде к ним присоединились ос-

тальные.

20:7 В первый же день недели Воскресенье, день,

в который в церкви проходило служение, потому что это

был день Воскресения Христова. Ср. Мф. 28:1; Мк. 16:2,

9; Лк. 24:1; Ин. 20:1, 19; 1Кор. 16:2. В рукописях отцов

ранней Церкви говорится, что церкви продолжали соби-

раться по воскресеньям и после новозаветного периода.

Писание не требует, чтобы христиане соблюдали день

субботнего покоя: 1) суббота была знаком Моисеева за-

вета (Исх. 31:16, 17; Неем. 9:14; Иез. 20:12), а христиа-

не пребывают в Новом Завете (2Кор. 3; Евр. 8); 2) В Но-

вом Завете нет указания о соблюдении субботы; 3) пер-

вая заповедь о соблюдении субботы была дана только

35 Блюститель же порядка, утишив
народ, сказал: мужи Ефесские! какой
человек не знает, что город Ефес есть
служитель великой богини 8Артемиды
и 9Диопета? 36 Если же в этом нет спора,
то надобно вам быть спокойными и не
поступать опрометчиво. 37 А вы привели
этих мужей, которые ни храма Артеми-
дина не обокрали, ни богини 1вашей не
хулили. 38 Если же Димитрий и другие
с ним художники имеют 2жалобу на
кого-нибудь, то есть судебные собрания
и есть проконсулы: пусть жалуются друг
на друга. 39 А если вы ищете чего-ни-
будь другого, то это будет решено в
законном собрании. 40 Ибо мы нахо-
димся в опасности — 3за происшедшее
ныне быть обвиненными в возмущении,
так как нет никакой причины, которою
мы могли бы оправдать такое сборище.
Сказав это, он распустил собрание.

Ïóòåøåñòâèå ÷åðåç Ãðåöèþ

20 По прекращении мятежа Па-
вел, призвав учеников и дав им

наставления и простившись с ними, вы-
шел и aпошел в Македонию. 2 Пройдя
же те места и преподав верующим
обильные наставления, пришел в bЕл-
ладу. 3 Там пробыл он три месяца. Когда
же, cпо случаю возмущения, сделанного
против него Иудеями, он хотел отпра-
виться в Сирию, то пришло ему на
мысль возвратиться через Македонию.
4 Его сопровождали до Асии Сосипатр
Пирров, Вериянин, и из Фессалони-
кийцев dАристарх и Секунд, и eГаий
Дервянин и fТимофей, и Асийцы gТихик
и hТрофим. 5 Они, пойдя вперед, ожи-
дали нас в iТроаде. 6 А мы, после jдней
опресночных, отплыли из Филипп и
дней в пять прибыли к ним в kТроаду, где
пробыли семь дней.

Ñëóæåíèå â Òðîàäå
7 В lпервый же день недели, когда

ученики собрались mдля преломления
хлеба, Павел, намереваясь отправить-
ся в следующий день, беседовал с
ними и продолжил слово до полуно-

35 8 ëàò. Äèàíû
9 óïàâøåãî îò
Çåâñà

37 1 ÍÃ íàøåé
38 2 áóêâ. äåëî
40 3 Èëè áûòü îò-
âåòñòâåííûìè çà
ñåãîäíÿøíåå
âîçìóùåíèå

ÃËÀÂÀ 20

1 a 1Êîð. 16:5;
1Òèì. 1:3

2 b Äåÿí. 17:15; 18:1
3 c Äåÿí. 9:23;
23:12; 25:3; 2Êîð.
11:26

4 d Äåÿí. 19:29;
Êîë. 4:10 e Äåÿí.
19:29 f Äåÿí. 16:1
g Åô. 6:21; Êîë.
4:7; 2Òèì. 4:12;
Òèò. 3:12 h Äåÿí.
21:29; 2Òèì. 4:20

5 i 2Êîð. 2:12;
2Òèì. 4:13

6 j Èñõ. 12:14, 15
k Äåÿí. 16:8;
2Êîð. 2:12; 2Òèì.
4:13

7 l 1Êîð. 16:2; Îòê.
1:10 m Äåÿí. 2:42,
46; 20:11; 1Êîð.
10:16
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при Моисее (Исх. 20:8); 4) Иерусалимский совет не дал

указания верующим из язычников соблюдать субботу (гл.

15); 5) Павел никогда не предостерегал христиан отно-

сительно субботы и 6) Новый Завет ясно говорит о том,

что нет необходимости в соблюдении суббот (см. пояс-

нения к Рим. 14:5; Гал. 4:10, 11; Кол. 2:16, 17). для пре-
ломления хлеба Общая трапеза с церковным служением

(1Кор. 11:20-22).

20:8 В горнице См. пояснение к 1:13. Собрания ран-

ней Церкви проходили в домах (Рим. 16:5; 1Кор. 16; 19; Кол.

4:15; Флм. 2). Появление первых церковных зданий дати-

руется третьим столетием. светильников Испарения горев-

шего масла могли быть причиной того, что Евтих уснул (ст.

9).

20:9 юноша В греческом переведенное так слово пред-

полагает возраст от 7 до 14 лет. То ли по причине множества

горевших светильников, то ли слишком позднего для его

возраста часа (ст. 7) мальчик задремал, упал через окно и

разбился насмерть.

20:10 душа его в нем Это не значит, что он не умер, но

жизнь вернулась к нему. Врач Лука знал, как умирает чело-

век, и он констатировал (ст. 9) смерть Евтиха.

20:13 Асс Находился в 20 милях (32 км) от Троады на

другой стороне полуострова. пешком Поскольку кораблю

нужно было обогнуть весь полуостров, Павел мог прийти в

Асс пешком почти за такое же время. Павел намеренно

решил идти пешком, чтобы по дороге излагать свое учение

сопровождавшим его верующим из Троады.

20:14 в Митилину Это главный город острова Лесбос,

на юг от Асса.

20:15 Хиоса Остров у побережья Малой Азии на юг от

Лесбоса. В Хиосе родился греческий поэт Гомер. Самосу
Остров, находившийся недалеко от Ефеса. На Самосе ро-

дился знаменитый математик Пифагор. Трогиллии Выступ

суши в Эгейском море между Самосом и Милетом. Если

корабль действительно останавливался там, то непонятно

почему в греческих рукописях нет упоминания о Трогиллии.

Милит Город в Малой Азии в 20 милях (32 км) на юг от

Ефеса.

20:16 рассудилось миновать Ефес Стараясь добрать-

ся до Иерусалима до Пятидесятницы (50 дней после Пасхи),

Павел решил встретиться со служителями (т. е. пасторами,

дьяконами) Ефесской церкви в Милете.

20:19 со… многими слезами Павел скорбел 1) из-за

тех, кто еще не познал Христа (ср. Рим. 9:2, 3); 2) из-за

слабых и незрелых верующих (2Кор. 2:4) и 3) из-за угрозы,

исходившей от лжеучителей (ст. 29, 30). По злоумышле-
ниям Иудеев См. 2Кор. 11:24, 26. По иронии судьбы имен-

но заговор иудеев в Коринфе позволил ефесским служи-

телям провести некоторое время с Павлом (см. пояснение
к ст. 3).

20:20 всенародно и по домам Павел учил в синагоге

(19:8; см. пояснение к 6:9) и школе Тиранна (19:10). Он

подкреплял всенародное учение практическими назидани-

ями в домах и при беседах с отдельными людьми.

20:21 покаяние Важная составная часть благовестия

(см. пояснение к 2:38; ср. 26:20; Мф. 4:17; Лк. 3:8; 5:32;

24:47).

20:22 по влечению Духа Павел имел глубокое чувство

долга раба перед Господином, Который искупил его, при-

звал его на служение и повлек его вперед, несмотря на уг-

розу опасностей и бедствий (ст. 23).

20:23 Дух Святый… свидетельствует Павел знал, что

в Иерусалиме его ждут гонения (ср. Рим. 15:31), о подроб-

ностях которых он еще узнает из пророчества Агава (21:10,

11).

20:24 поприще мое и служение… принял от Гос-
пода Иисуса Ср. 2Тим. 4:7. Евангелие благодати

чи. 8 nВ горнице, где 1мы собрались,
было довольно светильников. 9 Во
время продолжительной беседы Пав-
ловой один юноша, именем Евтих,
сидевший на окне, погрузился в глу-
бокий сон и, пошатнувшись, сонный
упал вниз с третьего жилья, и поднят
мертвым. 10 Павел, сойдя, oпал на него
и, обняв его, сказал: pне тревожьтесь,
ибо душа его в нем. 11 Взойдя же и
преломив хлеб и вкусив, беседовал
довольно, даже до рассвета, и потом
вышел. 12 Между тем отрока привели
живого, и немало утешились.

Èç Òðîàäû â Ìèëèò
13 Мы пошли вперед на корабль и по-

плыли в Асс, чтобы взять оттуда Павла;
ибо он так 2приказал нам, намереваясь
сам идти пешком. 14 Когда же он сошел-
ся с нами в Ассе, то, взяв его, мы при-
были в Митилину. 15 И, отплыв оттуда,
в следующий день мы остановились
против Хиоса, а на другой пристали к
Самосу и, побывав в Трогиллии, в сле-
дующий день прибыли в Милит, 16 ибо
Павлу рассудилось миновать Ефес,

чтобы не замедлить ему в Асии; пото-
му что qон поспешал, если можно, в
rдень Пятидесятницы sбыть в Иеруса-
лиме.

Ñëîâî óâåùåâàíèÿ ê ïðåñâèòåðàì
èç Åôåñà

17 Из Милита же послав в Ефес, он
призвал пресвитеров церкви, 18 и, ког-
да они пришли к нему, он сказал им: вы
знаете, как я tс первого дня, в который
пришел в Асию, все время был с вами,
19 работая Господу со всяким смиренно-
мудрием и многими слезами, среди ис-
кушений, приключавшихся мне uпо зло-
умышлениям Иудеев; 20 как vя не про-
пустил ничего полезного, о чем вам не
проповедывал бы и чему не учил бы вас
всенародно и по домам, 21 wвозвещая
Иудеям и Еллинам xпокаяние пред Бо-
гом и веру в Господа нашего Иисуса
Христа. 22 И вот, ныне yя, по влечению
Духа, иду в Иерусалим, не зная, что там
встретится со мною; 23 только zДух
Святый по всем городам свидетельству-
ет, говоря, что узы и скорби ждут меня.
24 3Но aя ни на что не взираю и не доро-

8 n Äåÿí. 1:13 1 â
äð. òåêñòàõ îíè

10 o 3Öàð. 17:21;
4Öàð. 4:34 p Ìô.
9:23, 24; Ìê.
5:39

13 2 ðàñïîðÿäèëñÿ

16 q Äåÿí. 18:21;
19:21; 21:4 r Äåÿí.
24:17 s Äåÿí. 2:1;
1Êîð. 16:8

18 t Äåÿí. 18:19;
19:1, 10; 20:4, 16

19 u Äåÿí. 20:3
20 v Äåÿí. 20:27
21 w Äåÿí. 18:5;
19:10 x Ìê. 1:15

22 y Äåÿí. 19:21
23 z Äåÿí. 21:4, 11
24 a Äåÿí. 21:13
3 èëè íî íè÷òî
èç ýòîãî íå ïðè-
âëåêàåò ìåíÿ
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Божией Уместное высказывание, поскольку спасение

дается исключительно Божьей благодатью (Еф. 2:8, 9;

Тит. 2:11).

20:25 не увидите лица моего все вы Предчувствуя

тяжелые испытания, которые ждут его в Иерусалиме, Па-

вел не предполагал вернуться когда-либо в Малую Азию.

Хотя такая возможность могла бы ему представиться после

первого тюремного заключения в Риме, в этот момент он не

мог этого предвидеть. Царствие Божие См. пояснение к

1:3.

20:26 чист я от крови Ср. Иез. 33:7-9; Иак. 3:1.

20:27 всю волю Божию Общий план и цель Бога для

спасения людей во всей их полноте: истины о творении,

избрании, искуплении, оправдании, усыновлении, обраще-

нии, святой жизни и прославлении. Павел сурово клеймит

тех, кто искажает истину Писания (2Кор. 2:17; 2Тим. 4:3, 4;

ср. Отк. 22:18, 19).

20:28-30 Своевременное предупреждение, истинность

которого была доказана последующими событиями в Ефе-

се. (1Тим. 1:3-7; 19:20; 6:20, 21; Отк. 2:2). Лжеучителя уже

внесли свою заразу в церкви Галатии (Гал. 1:6) и Коринфа

(2Кор. 11:4).

20:28 внимайте себе Павел неоднократно призывал

Тимофея исследовать себя, когда его сын в вере нес пас-

торское служение в Ефесе (1Тим. 4:16; 2Тим. 2:20, 21). блю-

стителям Имеются в виду пасторы и пресвитеры (см. пояс-

нение к 1Тим. 3:1). Это слово подчеркивает ответственность

руководителя за состояние его общины, в том числе и в

отношении лжеучителей. Руководство церкви, которое

подрывает библейский авторитет старейшин в угоду куль-

турным и демократическим процессам, действует вопреки

Новому 3авету (ср. 1Фес. 5:12, 13; Евр.13:17). Себе Кровию

Своею См. пояснение к 1Пет.1:18. Павел настолько силь-

но верил в единство Бога Отца и Господа Иисуса Христа, что

мог говорить о смерти Христа как о пролитии Крови Божи-

ей, хотя Бог не имеет тела (Ин. 4:24; ср. Лк. 24:39) и, следо-

вательно, крови.

20:29 лютые волки Эта метафора, заимствованная у

Иисуса (Мф. 7:15; 10:16), подчёркивает крайнюю опасность

лжеучителей для Церкви.

20:30 из вас самих Ещё более страшное зло, нежели

угрозы извне, представляют собой отступники внутри Цер-

кви (1Тим 1:20; 2Тим 1:15; 2:17; ср. Иуд. 3, 4, 10-13). пре-

вратно Греческое слово означает «искаженное» или «изог-

нутое». Лжеучителя злонамеренно искажают Слово Божье

(13:10; 2Пет. 3:16).

20:31 три года Время служения Павла в Ефесе, вклю-

чая два года, которые он трудился в школе Тиранна (19:10).

20:32 слову благодати Его Речь идет о Писании,

в Котором изложены милости Божии для человечества.

назидать Библия есть источник духовного роста для

всех христиан (1Фес. 2:13; 2Тим. 3:16, 17; 1Пет. 2:2).

И поскольку церковь есть «столп и утверждение исти-

ны» (1Тим. 3:15), её руководители должны быть знако-

мы с этой истиной. наследие См. пояснение к 1Пет.

1:4.

20:33 пожелал Любовь к деньгам — отличительная

черта лжеучителей, но ни в коей мере не характерная для

Павла (ср. Ис. 56:11; Иер. 6:13; 8:10; Мих. 3:11; Тит. 1:11;

2Пет. 2:3). См. пояснения к 1Тим. 6:3, 5.

20:34 мне послужили руки мои сии Павел имел право

на пропитание за благовествование (1Кор. 9:3, 14) и иногда

принимал помощь (2Кор 11:8, 9; Флп. 4:10-19). И все же он

часто занимался простым трудом, чтобы «благовествовать

о Христе безвозмездно» (1Кор. 9:18).

20:35 поддерживать слабых Ср. 1Кор. 4:12; 1Фес. 2:9;

2Фес. 3:8, 9. слова Господа Иисуса Это единственная

прямая цитата из сказанного Иисусом Христом во время Его

земного служения и не записанного в Евангелиях. Библия

не содержит всех слов Иисуса Христа или описания всех Его

дел (Ин. 21:25).

20:37 падая на выю Павла Согласно Библии это было

величайшим проявлением расположения и добрых чувств

(ср. Быт. 33:4; 45:14; 46:29).

жу своею жизнью, bтолько бы с радо-
стью совершить 4поприще мое и cслуже-
ние, dкоторое я принял от Господа Иису-
са, проповедать Евангелие благодати
Божией.

25 И ныне, вот, я знаю, что уже не
увидите лица моего все вы, между ко-
торыми ходил я, проповедуя Царствие
Божие. 26 Посему свидетельствую вам
в нынешний день, что e5чист я от крови
всех, 27 ибо я 6не упускал возвещать вам
fвсю волю Божию. 28 gИтак внимайте
себе и всему стаду, в котором Дух Свя-
тый hпоставил вас блюстителями, пас-
ти Церковь 7Господа и Бога, iкоторую
Он приобрел jСебе Кровию Своею.
29 Ибо я знаю, что, по отшествии моем,
войдут к вам kлютые волки, не щадящие
стада; 30 и lиз вас самих восстанут люди,
которые будут говорить 8превратно,
дабы увлечь учеников за собою. 31 По-
сему бодрствуйте, памятуя, что mя три
года день и ночь непрестанно со слезами
учил каждого из вас.

32 И ныне предаю вас, братия, Богу
и nслову благодати Его, могущему oна-
зидать вас более и дать вам pнаследие
со всеми освященными. 33 Ни серебра,
ни золота, ни одежды я ни от кого не по-
желал: 34 9сами знаете, qчто нуждам
моим и нуждам бывших при мне послу-
жили руки мои сии. 35 Во всем показал
я вам, что, rтак трудясь, надобно под-
держивать слабых и памятовать слова
Господа Иисуса, ибо Он Сам сказал:
“блаженнее давать, нежели прини-
мать”.

36 Сказав это, он преклонил колени
свои и со всеми ими помолился. 37 Тог-
да 1немалый sплач был у всех, и, tпадая
на выю Павла, целовали его, 38 скорбя
особенно от сказанного им слова, что
они уже не увидят лица его. И прово-
жали его до корабля.

24 b Äåÿí. 13:25;
2Òèì. 4:7 c Äåÿí.
1:17 d Ãàë. 1:1
4 äåëî

26 e Äåÿí. 18:6;
2Êîð. 7:2 5 â äð.
òåêñòàõ íåâèíî-
âåí ÿ â

27 f Ëê. 7:30; Èí.
15:15; Åô. 1:11 6 íå
óêëîíÿëñÿ îò
âîçâåùåíèÿ

28 g Ëê. 12:32; Èí.
21:15-17; Äåÿí.
20:29; [1Òèì.
4:16]; 1Ïåò. 5:2
h 1Êîð. 12:28 i Åô.
1:7, 14; Êîë. 1:14;
Òèò. 2:14; Åâð.
9:12; [1Ïåò. 1:19];
Îòê. 5:9 j Åâð.
9:14 7 äð. òåêñòû
îïóñêàþò Ãîñïî-
äà è

29 k Èåç. 22:27;
Ìô. 7:15

30 l 1Òèì. 1:20;
2Òèì. 1:15 8 ñáè-
âàÿ ñ òîëêó
m Äåÿí. 19:8, 10;
24:17

32 n Åâð. 13:9
o Äåÿí. 9:31

32 p Äåÿí. 26:18; Åô. 1:14, 18; 5:5; Êîë. 1:12; 3:24; [Åâð.
9:15; 1Ïåò. 1:4] 34 q Äåÿí. 18:3; 1Êîð. 4:12; 1Ôåñ. 2:9;
2Ôåñ. 3:8 9 äð. òåêñòû äîáàâëÿþò äà âû 35 r Ðèì. 15:1;
1Êîð. 9:12; 2Êîð. 11:9, 12; Åô. 4:28; 1Ôåñ. 4:11; 2Ôåñ.
3:8 37 s Äåÿí. 21:13 t Áûò. 45:14 1 áóêâ. îáèëüíûé
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21:1 расставшись Буквально это означает «оторвав-

шись», это еще раз говорит о том, что Павлу было тяжело

расставаться с пресвитерами Ефесской церкви (20:37, 38).

прямо… в Кос Главный город острова Кос. Родос Остров

на юго-восток от Коса, а также название его главного го-

рода. В его бухте стояла огромная статуя, известная как Ко-

лосс Родосский, одно из 7 чудес древнего мира. в Патару
Патара — это большой портовый город на самом юге Ма-

лой Азии. Каждый день они останавливались в новом порту,

чтобы провести там ночь.

21:2 найдя корабль… в Финикию Понимая, что он

никогда не достигнет Иерусалима до Пятидесятницы, если

будет двигаться вдоль побережья, Павел решился пересечь

Средиземное море и попасть прямо в Тир (ст. 3). Они сели

на корабль, который был гораздо больше тех, на которых

обычно плавали только днём, не удаляясь от берега. Воз-

можно, это судно было сопоставимо по своим размерам с

тем, на котором Павел позже плыл в Рим с 276 человеками

на борту (27:37).

21:3 Кипра См. пояснение к 11:19. в Тире См. поясне-
ние к 12:20; ср. Нав. 19:29; Мф. 11:21. Путешествие от Па-

тары до Тира обычно занимало 5 дней.

21:4 учеников Церковь в Тире была основана верую-

щими, сбежавшими из Иерусалима после мученической

смерти Стефана (11:19). Павлу, чтобы он не ходил в Иеру-
салим Это повеление Павлу было не от Духа Святого. Ско-

рее Дух открыл верующим в Тире, что в Иерусалиме Пав-

ла ждут страдания. Естественно, они старались (как и по-

ложено друзьям — ст. 12) отговорить его от посещения

Иерусалима, но это повеление было дано Павлу Господом

Иисусом (20:24), и Дух никогда бы не повелел обратного.

21:7 в Птолемаиду В ветхозаветное время город назы-

вался Акко (Суд. 1:31). Он расположен в 25 милях (40 км)

южнее Тира.

21:8 Павел… бывшие с ним Во многих греческих ру-

кописях эта фраза опущена. Из ст. 11 видно, что Павел

проводил своих товарищей до Кесарии. Кесарию См. по-

яснение к 8:40. Филиппа благовестника См. пояснение

к 6:5. В Писании никто больше не назван благовестником,

хотя Павел благословил Тимофея заниматься таким трудом

(2Тим. 4:5). Бывшие некогда врагами, Филипп и Павел стали

теперь проповедниками Божией благодати. из семи См.

пояснение к 6:3.
21:9 дочери девицы Об их непорочности говорит тот

факт, что Бог призвал их для особого служения (ср. 1Кор.

7:34). Ранняя церковь считала этих женщин заслуживаю-

щими доверия свидетельницами исторических событий (см.

во Введении: Автор и время написания). пророчествую-
щие Лука не говорит о характере их пророчеств. Возможно,

они несли постоянное служение пророчества, или этот дар

проявился у них лишь однажды. Поскольку женщинам

нельзя быть пророками или учителями в церкви (1Кор.

14:34-36; 1Тим. 2:11, 12), они, возможно, пророчествова-

ли для отдельных людей. Подробнее о пророках Нового

Завета см. пояснения к 11:27; 1Кор. 12:28; Еф. 4:11.
21:10 пришел из Иудеи Хотя Кесария находилась в

Иудее, сами иудеи считали её иностранным городом и рас-

сматривалось как место, где обосновалось римское прави-

тельство (см. пояснение к 18:22). пророк, именем Агав
См. пояснение к 11:28.

21:11 пояс Ветхозаветные пророки иногда придавали

своим действиям некий театральный вид (ср. 3Цар. 11:29-

39; Ис. 20:2-6; Иер. 13:1-11; Иез. 4:5). Агав разыграл сце-

ну будущего ареста и заточения Павла римлянами. руки
язычников По лживому обвинению иудеев (ст. 27, 28)

Павел был арестован римлянами (ст. 31-33).

21:12 мы и тамошние Это друзья Павла (Лука и его

попутчики) и христиане Кесарии.

21:13 за имя Крещение (см. пояснение к 2:38; ср. 8:16;

10:48; 19:5), исцеление (3:6, 16; 4:10), знамения и чудеса

(4:30) и проповедование (4:18; 5:40; 8:12) — все это совер-

шалось во имя Господа Иисуса. Его имя представляет Его

во всей полноте.

21:14 да будет воля Господня. Выражение полной

уверенности в том, что Воля Господня есть самое лучшее

(ср. 1Цар. 3:18; Мф. 6:10; Лк. 22:42; Иак. 4:13-15).

Ïðåäóïðåæäåíèÿ íå èäòè â
Èåðóñàëèì

21Когда же мы, расставшись с
ними, отплыли, то прямо при-

шли в Кос, на другой день в Родос и
оттуда в Патару, 2 и, найдя корабль,
идущий в Финикию, взошли на него и
отплыли. 3 Быв в виду Кипра и оставив
его слева, мы плыли в Сирию, и приста-
ли в Тире, ибо тут надлежало сложить
груз с корабля. 4 И, найдя 1учеников,
пробыли там семь дней. aОни, по вну-
шению Духа, говорили Павлу, чтобы он
не ходил в Иерусалим. 5 Проведя эти
дни, мы вышли и пошли, и нас прово-
жали все с женами и детьми даже за
город; а на берегу, bпреклонив колени,
помолились. 6 И, простившись друг с
другом, мы вошли в корабль, а они воз-
вратились cдомой.

7 Мы же, совершив плавание, при-
были из Тира в Птолемаиду, где, при-
ветствовав братьев, пробыли у них
один день. 8 А на другой день Павел

и мы, 2бывшие с ним, выйдя, пришли
dв Кесарию и, войдя в дом Филиппа
eблаговестника, fодного из семи диа-
конов, остались у него. 9 У него были
четыре дочери девицы, gпророчествую-
щие. 10 Между тем как мы пребывали у
них многие дни, пришел из Иудеи не-
кто пророк, именем hАгав, 11 и, войдя к
нам, взял пояс Павлов и, связав себе
руки и ноги, сказал: так говорит Дух
Святый: iмужа, чей этот пояс, так свя-
жут в Иерусалиме Иудеи и предадут в
руки язычников.

12 Когда же мы услышали это, то и
мы и тамошние просили, чтобы он не
ходил в Иерусалим. 13 Но Павел в от-
вет сказал: jчто вы делаете? что пла-
чете и сокрушаете сердце мое? я не
только хочу быть узником, но готов
умереть в Иерусалиме за имя Госпо-
да Иисуса.

14 Когда же мы не могли уговорить
его, то успокоились, сказав: kда будет
воля Господня!

ÃËÀÂÀ 21

4 a [Äåÿí. 20:23;
21:12] 1 ÍÃ ýòèõ
ó÷åíèêîâ

5 b Ëê. 22:41;
Äåÿí. 9:40; 20:36

6 c Èí. 1:11

8 d Äåÿí. 8:40;
21:16 e Äåÿí. 8:5,
26, 40; Åô. 4:11;
2Òèì. 4:5 f Äåÿí.
6:5 2 ÍÃ îïóñêàåò
Ïàâåë è... áûâ-
øèå ñ íèì

9 g Èîèë. 2:28;
Äåÿí. 2:17

10 h Äåÿí. 11:28
11 i Äåÿí. 20:23;
21:33; 22:25

13 j Äåÿí. 20:24,
37

14 k Ìô. 6:10;
26:42; Ëê. 11:2;
22:42
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21:15 пошли… в Иерусалим В греческом слово, пере-

веденное как «пошли», обозначало движение вверх, в связи

с тем, что Иерусалим располагался на возвышенном мес-

те, и дорога туда, на юго-восток от Кесарии, воспринима-

лась как подъём, восхождение (ср. 11:12; 15:2; 18:22; Мк.

10:32; Лк. 2:22; Ин. 2:13; Гал.1:17, 18).

21:16 давнему ученику Возможно, один из получив-

ших спасение на день Пятидесятницы. В таком случае Мна-

сон мог быть ещё одним источником исторической инфор-

мации для Луки. Мнасону Греческое имя этого человека

может означать, что он был иудеем из еллинистов. В таком

случае Павел и его друзья могли остаться у него, учитывая

его связь с греческой культурой. Язычникам было удобнее

остановиться у него, чем у палестинских иудеев.

21:17 По прибытии… в Иерусалим Возможно, во

время Пятидесятницы, как и планировал Павел (20:16).

Братия радушно приняли нас Потому что они доставили

столь необходимые денежные средства. И что более важ-

но, иерусалимские верующие возрадовались, когда при-

шедшие с Павлом засвидетельствовали о работе по спа-

сению, которую Бог совершал в Римской Империи. Воз-

можно, что первая неофициальная встреча произошла в

доме Мнасона.

21:18 Иакову Брат Иисуса и глава Иерусалимской цер-

кви (см. пояснение к 12:17). Это не Иаков, брат Иоанна,

который был казнен Иродом (12:2). все пресвитеры Упо-

минание о пресвитерах свидетельствует о том, что Апосто-

лы, часто отсутствовавшие по евангелизационным делам,

передали им управление Иерусалимской церковью. Неко-

торые утверждают, что в церкви было 7 пресвитеров, напо-

добие синедриону. Судя по количеству членов Иерусалим-

ской церкви, эта цифра представляется вполне вероятной.

Бог постановил, что после ухода Апостолов церковью дол-

жны были руководить пресвитеры (ср. 14:23; 20:17; 1Тим.

5:17; Тит. 1:5; Иак. 5:14; 1Пет. 5:1, 5).

21:19 рассказывал подробно Отчет Павла о его мис-

сионерской работе не содержал общих мест, он говорил о

конкретных событиях своих путешествий (ср. 11:4). Как

всегда (ср. 14:27; 15:4, 12), Павел воздавал должное Богу

и прославлял Его за содеянное.

21:20 ревнители закона Некоторые верующие из

иудеев продолжали соблюдать обрядовые постановления

Моисеева закона, хотя, в отличие от иудействующих (см.
пояснение к 15:1), они не считали закон средством спасе-

ния.

21:21 отступлению от Моисея Иудействующие рас-

пространяли ложь о том, что Павел учит верующих из иуде-

ев отступлению от своего наследия. То, что Павел не оста-

вил иудейских обычаев очевидно из обрезания Тимофея

(16:1-3) и принятого им самим назорейского обета (18:18).

21:23 имеющие на себе обет Обет назорейства, сим-

волизирующий полную преданность Богу (см. пояснения
к 18:18; Чис. 6:1-21).

21:24 очистись Возвратившийся из продолжительного

странствия по языческим землям Павел считался по обряду

нечистым. Поэтому ему следовало пройти ритуальное очи-

щение перед участием в церемонии снятия обета четырьмя

человеками. возьми на себя издержки… за них Т.е. плату

за церемонию постригания в храме четырех человек и жер-

твоприношения, связанные с обетом назорейства. Уплата

подобных расходов за другого человека считалось про-

явлением набожности и, поступив таким образом, Павел до-

казал бы, что он не пренебрег иудейским наследием. ост-
ригли себе голову Обычное действие при снятии обета

назорейства (Чис. 6:18).

21:25 См. пояснение к 15:19. Иаков дал ясно понять, что

то, что он просит Павла сделать, никоим образом не отме-

няет решение Иерусалимского совета в отношении язычни-

ков. Поскольку Павел был иудеем, на него это решение не

распространялось.

21:26 очистившись См. пояснение к ст. 24.
21:27 семь дней Продолжительность обряда очище-

ния (см. пояснение к ст. 24). Павел хотел присутствовать

в храме на третий и седьмой дни. Инцидент, о котором речь

пойдет ниже, случился на седьмой день, когда обряд был

почти завершен. Асийские Иудеи Возможно, они были из

Ïàâëà íàñòîÿòåëüíî ïîïðîñèëè
ïðèìèðèòüñÿ

15 После сих дней, 3приготовившись,
пошли мы в Иерусалим. 16 С нами шли
и некоторые ученики из Кесарии, про-
вожая нас к некоему давнему ученику,
Мнасону Кипрянину, у которого можно
было бы нам жить.

17 lПо прибытии нашем в Иерусалим
братия радушно приняли нас. 18 На дру-
гой день Павел пришел с нами к
mИакову; пришли и все пресвитеры.
19 Приветствовав их, nПавел рассказы-
вал подробно, что сотворил Бог у языч-
ников oслужением его. 20 Они же, выс-
лушав, прославили Бога и сказали ему:
видишь, брат, сколько тысяч уверовав-
ших Иудеев, и все они pревнители зако-
на. 21 А о тебе наслышались они, что ты
всех Иудеев, живущих между язычни-
ками, учишь отступлению от Моисея,
говоря, чтобы они не обрезывали детей
своих и не поступали по обычаям.
22 4Итак что же? Верно соберется народ;

ибо услышат, что ты пришел. 23 Cделай
же, что мы скажем тебе: есть у нас че-
тыре человека, имеющие на себе обет.
24 Взяв их, очистись с ними, и возьми на
себя издержки на жертву за них, чтобы
qостригли себе голову, и узнают все, что
слышанное ими о тебе несправедливо,
но что и сам ты продолжаешь соблю-
дать закон. 25 А об уверовавших языч-
никах rмы писали, положив, чтобы они
5ничего такого не наблюдали, а только
хранили себя от идоложертвенного, от
крови, от удавленины и от 6блуда.

Ïàâëà ñõâàòèëè â õðàìå
26 Тогда Павел, взяв тех мужей и

очистившись с ними, в следующий день
вошел в храм и tобъявил 7окончание
дней очищения, когда должно быть
принесено за каждого из них приноше-
ние.

27 Когда же семь дней оканчивались,
тогда uАсийские Иудеи, увидев его в
храме, возмутили весь народ и vналожи-

15 3 â äð. òåêñòàõ
ñîáðàâøèñü

17 l Äåÿí. 15:4
18 m Äåÿí. 15:13;
Ãàë. 1:19; 2:9

19 n Äåÿí. 15:4, 12;
Ðèì. 15:18, 19
o Äåÿí. 11:7;
20:24; 1Òèì. 2:7

20 p Äåÿí. 15:1;
22:3; [Ðèì. 10:2];
Ãàë. 1:14

22 4 ÍÃ ×òî æå
òîãäà äåëàòü?
Îíè íàâåðíÿêà
óñëûøàò

24 q ×èñ. 6:2, 13,
18; Äåÿí. 18:18

25 r Äåÿí. 15:19,
20, 29 5 ÍÃ îïóñ-
êàåò íè÷åãî òàêî-
ãî íå íàáëþäàëè,
à òîëüêî 6 ïîëî-
âîé ðàñïóùåííî-
ñòè

26 s Èí. 11:55;
Äåÿí. 21:24; 24:18
t ×èñ. 6:13; Äåÿí.
24:18 7 çàâåðøå-
íèå

27 u Äåÿí. 20:19;
24:18 v Äåÿí.
26:21
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Ефеса, поскольку они признали в Трофиме язычника (ст. 29).

Они прибыли в Иерусалим на празднование Пятидесятницы.

21:28 против народа и закона и места сего Враги

Павла выдвинули против него три лживых обвинения. Они

утверждали, что он учит иудеев отречься от их наследия (к

такой же лжи прибегали и иудействующие — см. поясне-

ние к ст. 21). Второе обвинение заключалось в том, что

Павел является противником закона (обвинение лживое, но

от этого не менее опасное). Первоначально Пятидесятни-

ца была праздником начатков урожая. Но к этому времени

она стала годовщиной принятия Моисеем закона на горе

Синай. Таким образом, во время этих празднеств люди

были особо ревностны во всем, что касалось закона. Третье

обвинение заключалось в богохульстве и осквернении

храма (напоминание о действиях первосвященников по

преданию смерти Иисуса — Мк. 14:57, 58 — и Стефана —

6:13). Конечно же, все эти три обвинения были совершен-

но лживыми. Еллинов ввел в храм Асийские Иудеи обви-

няли Павла в том, что он привел Трофима в часть храма,

куда язычникам доступ был запрещен. Такое обвинение

было абсурдным, поскольку оно означало, что Павел созна-

тельно рисковал жизнью своего друга (римляне позволя-

ли иудеям казнить любого язычника, осквернившего храм).

21:30 заперты были двери Это было сделано стражей

храма, чтобы храм не был осквернен в случае смерти Павла

на его территории (ср. 4Цар.11:15). Однако они не предпри-

няли никаких попыток, чтобы спасти Апостола от толпы,

которая намерена была забить его до смерти.

21:31 Римской когортой, располагавшейся в Иерусали-

ме, командовал трибун (Клавдий Лисий — 23:26). Он был

высшим представителем римской власти в Иерусалиме (офи-

циальная резиденция прокураторов находилась в Кесарии

— см. пояснение к 8:40). полка Часть, в которой насчиты-

валось 1000 римских воинов. Ее штаб находился в крепос-

ти, или Форте, Антония, на скале над обрывом, нависавшей

над месторасположением храма. Римские часовые заметили

возникшие беспорядки и доложили своему командиру.

21:32 воинов и сотников Слово «сотники» указыва-

ет на то, что Лисий взял с собой не менее 200 воинов, по-

скольку под началом каждого сотника было по 100 человек.

21:33 двумя цепями Полагая, что Павел в чем-то вино-

вен (поскольку иудеи были в ярости), Лисий арестовал его.

Трибуну показалось, что он знает, кто такой Павел (ст. 38).

21:34 крепость Это Форт Антония, возвышающийся на

скале над землями храма.

21:36 смерть ему Ср. 22:22; Лк. 23:18; Ин. 19:15.

21:37 ты знаешь по-гречески? То, что Павел говорит

на языке образованных людей, крайне удивило Лисия,

который полагал, что арестовал какого-то безграмотного

преступника.

21:38 Египтянин… произвел возмущение Из этого

вопроса Лисия стало ясно, за кого он ошибочно принял

Павла. Египтянин был лжепророком, который за несколько

лет до этого пообещал изгнать римлян. Однако до того, как

он смог сделать это, его силы были атакованы римским

войском под командованием Феликса. Хотя несколько

сотен сторонников лжепророка были убиты и захвачены в

плен, самому ему удалось спастись бегством. Лисий поду-

мал, что он вернулся и был схвачен толпой. разбойников
Речь идет о группе националистически настроенных терро-

ристов, которых называли «сикарии». Они убивали римлян

и сочувствовавших им иудеев. Поскольку они часто коло-

ли свои жертвы кинжалами под прикрытием толпы, Лисий

подумал, что был схвачен один из таких разбойников.

21:39 Тарсянин См. пояснение к 9:11. Тарс был важ-

ным культурным городом. Его университет считался достой-

ным соперником иАфинскому, и Александрийскому.

22:1-22 Первая из шести оправдательных речей Павла

(Ср. 22:30–23:10; 24:10-21; 25:1-12; 26:1-29; 28:17-29).

22:2 на еврейском языке Это арамейский язык, наи-

ли на него руки, 28 крича: мужи Изра-
ильские, помогите! этот человек всех
повсюду wучит против народа и закона
и места сего; притом и Еллинов ввел в
храм и осквернил святое место сие.
29 Ибо 8перед тем они видели с ним в го-
роде xТрофима Ефесянина и думали, что
Павел его ввел в храм.

30 yВесь город пришел в движение,
и сделалось стечение народа; и, схва-
тив Павла, повлекли его вон из храма,
и тотчас заперты были двери. 31 Когда
же они zхотели убить его, до тысячена-
чальника 9полка дошла весть, что весь
Иерусалим возмутился. 32 aОн, тотчас
взяв воинов и сотников, устремился на
них; они же, увидев тысяченачальника
и воинов, перестали бить Павла. 33 Тог-
да bтысяченачальник, приблизившись,
взял его и cвелел сковать двумя цепя-
ми, и спрашивал: кто он, и что сделал.
34 В народе одни кричали одно, а дру-
гие другое.

Он же, не могши по причине смяте-
ния узнать ничего верного, повелел ве-
сти его в крепость. 35 Когда же он был

на лестнице, то воинам пришлось нести
его по причине стеснения от народа,
36 ибо множество народа следовало и
кричало: dсмерть ему!

Îáðàùåíèå ê òîëïå â Èåðóñàëèìå
37 При входе в крепость Павел ска-

зал тысяченачальнику: можно ли мне
сказать тебе нечто?

А тот сказал: ты знаешь по-гречес-
ки? 38 eТак не ты ли тот Египтянин, ко-
торый перед сими днями произвел воз-
мущение и вывел в пустыню четыре ты-
сячи человек разбойников?

39 Павел же сказал: fя Иудеянин,
Тарсянин, гражданин 1небезызвестного
Киликийского города; прошу тебя, по-
зволь мне говорить к народу.

40 Когда же тот позволил, Павел,
стоя на лестнице, дал знак рукою наро-
ду; и, когда сделалось глубокое молча-
ние, начал говорить на еврейском языке
так:

22 Мужи братия aи отцы! выслу-
шайте теперь мое оправдание

перед вами. 2 Услышав же, что он заго-

28 w [Ìô. 24:15];
Äåÿí. 6:13; 24:6

29 x Äåÿí. 20:4
8 ÃÒ îïóñêàåò
ïðåä òåì

30 y 4Öàð. 11:15;
Äåÿí. 16:19; 26:21

31 z 2Êîð. 11:23
9 êîãîðòû

32 a Äåÿí. 23:27;
24:7

33 b Äåÿí. 24:7
c Äåÿí. 20:23;
21:11; Åô. 6:20;
2Òèì. 1:16; 2:9

36 d Ëê. 23:18; Èí.
19:15; Äåÿí. 22:22

38 e Äåÿí. 5:36
39 f Äåÿí. 9:11;
22:3; 2Êîð. 11:22;
Ôëï. 3:4-6 1 âàæ-
íîãî

40 g Äåÿí. 12:17
h Èí. 5:2; Äåÿí.
22:2

ÃËÀÂÀ 22

1 a Äåÿí. 7:2
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более распространенный в Палестине (ср. 4Цар. 18:26; Ис.

36:11). См. пояснение к 21:37.

22:3 я Иудеянин Ответ на лживые обвинения от асий-

ских иудеев (см. пояснение к 21:21). родившийся в Тар-
се См. пояснение к 21:39. Киликийском См. пояснение к

6:9. Тарс был главным городом Киликии. воспитанный в
сем городе Павел родился в семье иудеев, которые жили

среди еллинистов, но воспитывался он в Иерусалиме. Га-
малиила См. пояснение к 5:34. То, что Павел учился у са-

мого знаменитого раввина того времени, было ещё одним

доказательством абсурдности выдвинутых против него

обвинений. в отеческом законе Как ученик Гамалиила,

Павел получил глубокие знания по Ветхому Завету и рав-

винским учениям. Хотя он не упомянул об этом, обращаясь

к толпе, он также был и фарисеем. В свете всего этого об-

винения Павлу в противлении его закону (см. пояснение к

21:21) выглядели нелепыми.

22:4 Я… гнал См. пояснение к 9:2. Возглавляя гоне-

ния против христианской Церкви после убийства Стефа-

на (ср. Гал. 1:13), Павел проявлял гораздо большую рев-

ность об иудейском наследии, нежели его теперешние слу-

шатели.

22:5 все старейшины Это синедрион (см. пояснения

к 4:15; Мф. 26:59).

22:6-16 Второе из трех свидетельств Павла о его обра-

щении (ср. 9:1-19; 26:12-18).

22:6 около полудня Указание точного часа подчерки-

вает, насколько ярким был небесный свет, который затмил

солнце, находившееся в зените.

22:7, 8 Ср. 9:4, 5.

22:9 голоса… не слышали Это не противоречит 9:7.

Поскольку Иисус обращался только к Павлу, только он

мог понимать слова Господа. Бывшие с ним слышали

какой-то звук, но только он мог разобрать слова (ср. Ин.

12:29).

22:11 от славы света того Бывшие с Павлом видели

свет, но только он видел Господа Иисуса Христа (ст. 14; 9:7,

17, 27; 26:16; 1Кор. 9:1; 15:8).

22:12 Анания См. пояснение к 9:10. Свидетельство

этого уважаемого члена иудейской общины в Дамаске

должно было смягчить враждебность слушавших Павла.

22:14 Праведника Одно из званий Мессии (Ср. 3:14;

7:52; Ис. 53:11).

22:15 Eму свидетелем Павел всегда свидетельствовал

с дерзновением о встрече с воскресшим прославленным

Христом на дороге в Дамасск (см. пояснение к ст. 11).

22:16 омой грехи твои Эта фраза построена так, что

слова “призвав имя Господа” предшествуют словам

“встань, крестись”. Спасение исходит от призыва во имя

Господа (Рим. 10:9, 10, 13), а не от крещения (см. поясне-

ние к 2:38).

22:17 Когда же я возвратился в Иерусалим После

непродолжительного служения в Дамаске (9:20-25) и трех

лет в Аравии (Гал. 1:17, 18). исступление Чувства Павла

перешли в сверхъестественное состояние, и он получил

откровение от Иисуса Христа. Из Апостолов только Петр

(10:10; 11:5) и Иоанн (Отк. 1:10) пережили такие уникаль-

ные моменты. Это было четвертое из шести видений Пав-

ла, описанныхв Деян. (ср. 9:3-6; 16:9, 10; 18:9, 10; 23:11;

27:23, 24).

22:20 проливалась кровь См. пояснения к 6:5; 7:54-

60. одобрял См. 8:1.

ворил с ними на bеврейском языке, они
еще более утихли.

Он сказал: 3 cя Иудеянин, родив-
шийся в Тарсе Киликийском, воспитан-
ный в сем городе dпри ногах eГамалии-
ла, fтщательно наставленный в отечес-
ком законе, gревнитель по Боге, hкак и
все вы ныне. 4 iЯ даже до смерти гнал
последователей сего учения, связывая
и предавая в темницу и мужчин и жен-
щин, 5 как засвидетельствует о мне пер-
восвященник jи все старейшины, kот ко-
торых и письма взяв к братиям, живу-
щим в Дамаске, я шел, чтобы тамошних
lпривести в оковах в Иерусалим на ис-
тязание.

6 mКогда же я был в пути и прибли-
жался к Дамаску, около полудня вдруг
осиял меня великий свет с неба. 7 Я упал
на землю и услышал голос, говоривший
мне: Савл, Савл! что ты гонишь Меня?
8 Я отвечал: кто Ты, Господи? Он ска-
зал мне: Я Иисус Назорей, Которого
ты гонишь.

9 nБывшие же со мною свет видели,
1и пришли в страх; но голоса Говорив-
шего мне не слыхали. 10 Тогда я сказал:
Господи! что мне делать? Господь же
сказал мне: встань и иди в Дамаск, и там

тебе сказано будет всё, что назначено
тебе делать. 11 А как я от славы света
того лишился зрения, то бывшие со
мною за руку привели меня в Дамаск.

12 oНекто Анания, pмуж благочести-
вый по закону, одобряемый всеми
qИудеями, живущими в Дамаске, 13 при-
шел ко мне и, подойдя, сказал мне: брат
Савл! прозри. И я тотчас увидел его.
14 Он же сказал мне: rБог отцов наших
sпредъизбрал тебя, чтобы ты tпознал
волю Его, uувидел Праведника и vуслы-
шал глас из уст Его, 15 wпотому что ты
будешь Ему свидетелем пред всеми
людьми о том, xчто ты видел и слышал.
16 Итак, что ты медлишь? Встань, кре-
стись yи омой грехи твои, zпризвав имя
Господа Иисуса,

17 aКогда же я возвратился в Иеру-
салим и молился в храме, пришел я в ис-
ступление, 18 и bувидел Его, и Он ска-
зал мне: cпоспеши и выйди скорее из
Иерусалима, потому что здесь не при-
мут твоего свидетельства о Мне. 19 Я
сказал: Господи! dим известно, что я ве-
рующих в Тебя заключал в темницы и
eбил в синагогах, 20 fи когда проливалась

2 b Äåÿí. 21:40
3 c Äåÿí. 21:39;
2Êîð. 11:22 d Âòîð.
33:3 e Äåÿí. 5:34
f Äåÿí. 23:6; 26:5;
Ôëï. 3:6 g Äåÿí.
21:20; Ãàë. 1:14 h

[Ðèì. 10:2]
4 i Äåÿí. 8:3; 26:9-
11; Ôëï. 3:6;
1Òèì. 1:13

5 j Äåÿí. 23:14; 24:1;
25:15 k Ëê. 22:66;
Äåÿí. 4:5; 1Òèì.
4:14 l Äåÿí. 9:2

6 m Äåÿí. 9:3;
26:12, 13

9 n Äàí. 10:7;
Äåÿí. 9:7 1 ÍÃ
îïóñêàåò è ïðè-
øëè â ñòðàõ

12 o Äåÿí. 9:17
p Äåÿí. 10:22
q 1Òèì. 3:7

14 r Äåÿí. 3:13;
5:30 s Äåÿí. 9:15;
26:16; Ãàë. 1:15
t Äåÿí. 3:14; 7:52
u Äåÿí. 9:17;
26:16; 1Êîð. 9:1;
15:8 v 1Êîð. 11:23;
Ãàë. 1:12

15 w Äåÿí. 23:11
x Äåÿí. 4:20;
26:16

16 y Äåÿí. 2:38;
1Êîð. 6:11; [Åô.
5:26]; Åâð. 10:22
z Äåÿí. 9:14;
Ðèì. 10:13

17 a Äåÿí. 9:26;
26:20; 2Êîð. 12:2

18 b Äåÿí. 22:14 c Ìô. 10:14 19 d Äåÿí. 8:3; 22:4 e Ìô.
10:17; Äåÿí. 26:11 20 f Äåÿí. 7:54�8:1
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22:21-23 Мысль о том, что Бог послал его на служение

к презренным язычникам, которую настойчиво излагал

Павел, была слишком непонятна для толпы. Учение о воз-

можности спасения для язычников без предварительного

прозелитства (которое якобы придавало им равный статус

с иудеями в очах Бога) воспринималось как крайнее бого-

хульство.

22:23 метали одежды Этим они показывали готовность

к побиванию Павла камнями, свой ужас перед его “бого-

хульством” (см. пояснение к 14:14) или неуправляемую

ярость, а, скорее всего, все это было связано воедино.

Разжигаемая расовой гордыней толпа потеряла всякий

контроль над своими чувствами. бросали пыль Признак

сильного эмоционального возбуждения (ср. 2Цар. 16:13;

Иов 2:12; Отк. 18:19).

22:24 тысяченачальник повелел ввести его в кре-
пость Лисий понял, что ему нужно допросить Павла наеди-

не. Он приказал своим воинам взять Павла от разгневанной

толпы и доставить его в Форт Антония. бичевать его, чтобы
узнать Жестокий метод допроса, существовавший у рим-

лян. Узники часто умирали после избиения римскими би-

чами-флагеллюмами, состоявшими из деревянной ручки и

кожаных плетей с кусочками металла на концах.

22:25 растянули его Это делалось перед бичеванием.

Растянутое тело испытывало сильнейшую боль при ударах

бичей. сотнику См. пояснения к 10:1; Мф 8:5. В Иерусалиме

находилась 1 000 римских воинов и, соответственно, 10

сотников. Римского гражданина Запрещалось допраши-

вать римских граждан (по законам Валериана и Порция) с

применением пыток. Павел прибегнул к своим правам рим-

ского гражданина. Его слова не вызвали сомнений, потому

что лживое заявление о римском гражданстве каралось

смертью.

22:26 смотри… этот человек — Римский гражданин
Сотник доложил своему начальнику о гражданстве Павла,

предостерегая Лисия относительно действий, которые

могли бы положить конец его военной карьере или даже

стоить ему жизни.

22:28 за большие деньги Официально римское граж-

данство не продавалось за деньги, но его можно было по-

лучить посредством подкупа коррумпированных чиновни-

ков.

22:30–23:10 Вторая из шести речей Павла в свою за-

щиту (ср. ст. 1:21; 24:10-21; 25:1-12; 26:1-29; 28:17-29).

22:30 первосвященникам и всему синедриону Он

созвал собрание синедриона (см. пояснения к 4:15, 23).

23:1 синедрион См. пояснения к 4:15; Мф. 26:59. доб-
рою совестью См. пояснение к 2Кор. 1:12; ср. 24:16; 2Тим.

1:3.

23:2 Первосвященник… Анания Не Анна, упоми-

наемый в Евангелиях (см. пояснение к Лк. 3:2). Этот че-

ловек был одним из самых жестоких и продажных пер-

восвященников Израиля (см. пояснение к 4:6). Своею

проримской позицией он отмежевался от иудейского

народа и был убит во время восстания против Рима (66

г. до Р. Х.). приказал бить его Это незаконное действие

подчеркивает жестокость Анании. Глагол, переведенный

как «бить», употребляется там, где говорится об избие-

нии Павла толпой (21:32) и Иисуса — римскими воинами

(Мф. 27:30), и подразумевает нанесение очень сильных

ударов.

23:3 стена подбеленная Ср. Иез. 13:10-16; Мф. 23:27.

вопреки закону Павел вознегодовал от такого бесцере-

монного нарушения иудейского закона первосвященником.

Когда Иисуса побивали подобным образом вопреки закону,

он лишь спокойно спросил, за что его бьют (Ин. 18:23).

Реакция Павла была неправильной, что он вскоре признал

(ст. 5). Хотя Анания и был злым человеком, нужно было

относиться с должным почтением к занимаемому им по

изволению Божиему положению.

кровь Стефана, свидетеля Твоего, я там
стоял, gодобрял 2убиение его и стерег
одежды побивавших его. 21 И Он ска-
зал мне: иди; hЯ пошлю тебя далеко к
язычникам.

Ðèìñêîå ãðàæäàíñòâî Ïàâëà
22 До этого слова слушали его; а за

сим подняли крик, говоря: iистреби от
земли такого! ибо jему не должно жить.
23 Между тем как они кричали, 3метали
одежды и бросали пыль на воздух,
24 тысяченачальник повелел ввести его
в крепость, приказав бичевать его, что-
бы узнать, по какой причине так крича-
ли против него. 25 Но когда растянули
его ремнями, Павел сказал стоявшему
сотнику: kразве вам позволено бичевать
Римского гражданина, да и без суда?

26 Услышав это, сотник подошел и
донес тысяченачальнику, говоря: смот-
ри, что ты хочешь делать? этот чело-
век — Римский гражданин.

27 Тогда тысяченачальник, подойдя
к нему, сказал: скажи мне, ты Римский
гражданин?

Он сказал: да.
28 Тысяченачальник отвечал: я за

большие деньги приобрел это граждан-
ство.

Павел же сказал: а я и родился в нем.
29 Тогда тотчас отступили от него хо-

тевшие пытать его. А тысяченачальник,
узнав, что он Римский гражданин, ис-
пугался, что связал его.

Ðàçäåëåíèå ñèíåäðèîíà
30 На другой день, желая достоверно

узнать, в чем обвиняют его Иудеи, ос-
вободил его от оков и повелел собраться
первосвященникам и всему синедрио-
ну и, выведя Павла, поставил его перед
ними.

23 Павел, устремив взор на синед-
рион, сказал: мужи братия! aя

всею доброю совестью жил пред Богом
до сего дня. 2 Первосвященник же Ана-
ния стоявшим перед ним приказал bбить
его по устам. 3 Тогда Павел сказал ему:
Бог будет бить тебя, стена подбеленная!
ты сидишь, чтобы судить по закону, cи,
вопреки закону, велишь бить меня.

20 g Ëê. 11:48 2 ÍÃ
îïóñêàåò óáèå-
íèå åãî

21 h Äåÿí. 9:15;
Ðèì. 1:5; 11:13;
Ãàë. 2:7, 8; Åô.
3:7, 8; 1Òèì. 2:7;
2Òèì. 1:11

22 i Äåÿí. 21:36;
1Ôåñ. 2:16 j Äåÿí.
25:24

23 3 áóêâ. áðîñà-
ëè

25 k Äåÿí. 16:37

ÃËÀÂÀ 23

1 a Äåÿí. 24:16;
1Êîð. 4:4; 2Êîð.
1:12; 4:2; 2Òèì.
1:3; Åâð. 13:18

2 b 3Öàð. 22:24;
Èåð. 20:2; Èí.
18:22

3 c Ëåâ. 19:35;
Âòîð. 25:1, 2; Èí.
7:51
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23:4 поносишь Стоявшие рядом были потрясены таким

резким обращением Павла к первосвященнику. Такое же

слово было употреблено в Ин. 9:28, где говориться о том,

как иудейские начальники говорили в унизительном тоне

с человеком, которого исцелил Иисус. Петр также употреб-

лял это слово, говоря об унижениях, перенесенных Иису-

сом (1Пет. 2:23).

23:5 я не знал Некоторые считают, что здесь еще раз

имеется в виду плохое зрение Павла (ср. Гал. 4:15); или что

Павел был настолько рассержен, что забыл, с кем разгова-

ривает, или же сарказм Павла был вызван поведением

Анании, которое было совершенно неподобающим для

первосвященника. Самым простым объяснением таких слов

Павла может быть то, что он не был в Иерусалиме несколько

лет и не знал Ананию в лицо, а также то, что это было нео-

фициальное собрание синедриона (см. пояснение к 22:30)

и на первосвященнике не было соответственного облаче-

ния. написано Цит. из Исх. 22:28.

23:6 Надменное поведение и незаконные действия

Анании убедили Павла в том, что ему не следует ожидать

справедливого отношения к себе со стороны синедриона.

Поэтому он и повел себя столь резко. Как фарисей и, воз-

можно, бывший член синедриона (см. пояснение к 26:10),

Павел был в курсе наличия в синедрионе двух фракций. Он

апеллировал к фарисеям напоминанием о том, что он сам

был фарисеем, а также к основному богословскому разли-

чию между ними и саддукеями (см. пояснение к ст. 7).

Таким образом, Павел способствовал расколу между груп-

пировками в синедрионе. саддукеев… фарисеев См. по-

яснение к Мф. 3:7. в синедрионе См. пояснение к 4:15.

23:7 произошла распря Между саддукеями и фарисе-

ями были большие социальные, политические и богослов-

ские расхождения. Подняв вопрос о воскресении, Павел

апеллировал к фарисеям, рассчитывая на их поддержку

(см. пояснение к ст. 8). Поскольку Воскресение Иисуса

Христа является центральной темой христианства, то попыт-

ку Павла расколоть синедрион по этому важнейшему воп-

росу богословия нельзя назвать циничной.

23:8 саддукеи… фарисеи Саддукеи признавали бого-

духновенным писанием только Пятикнижие. Поскольку они

утверждали (ошибочно — ср. Мф. 22:23-33), что Пятикни-

жие не учит о будущем воскресении, они отвергали его.

Фарисеи же верили в воскресение и жизнь после смерти.

Следовательно, их позиции были ближе к христианским,

чем к саддукейским. Примечательно, что Писание говорит

о фактах обращения фарисеев (15:5; Ин. 3:1), но не садду-

кеев.

23:9 книжники фарисейской стороны Их настолько

захватил богословский спор с саддукеями, что они захотели

защитить Павла, даже несмотря на то, что он был вождем

враждебной для них секты христиан (ср. 24:5).

23:11 Господь, явившись ему Пятое из шести видений

Павла в Деян. (ср. 9:3-6; 16:9, 10; 18:9, 10; 22:17, 18; 27:23,

24). Все они приходили к Павлу в критические моменты его

служения. свидетельствовать и в Риме Иисус ободрял

Павла, говоря ему, что его желание увидеть Рим (Рим. 1:9-

11; 15:23) осуществится.

23:12 заклялись Буквально «они наложили на себя

анафему» (ср. Гал. 1:8, 9), призывая на себя суд Божий в

случае неудачи (ср. 1Цар. 14:44; 2Цар. 3:35; 19:13; 3Цар.

2:23; 4Цар. 6:31).

23:14 первосвященникам и старейшинам См. пояс-

нения к 4:23; Мф. 16:21. Будучи саддукеями, они больше

склонялись к тому, чтобы помочь заговорщикам. Примеча-

тельно, что книжники, бывшие в большинстве своем фари-

сеями, до того уже проявили желание защитить Павла (ст.

9).

23:16 сын сестры Павловой Единственное конкретное

упоминание в Писании о родственниках Павла (см. также

Рим. 16:7, 11, 21). Почему племянник Павла оказался в

Иерусалиме, вдали от родного дома в Тарсе, неизвестно.

Непонятно также, почему он захотел предупредить своего

4 Предстоящие же сказали: перво-
священника Божия поносишь?

5 Павел сказал: dя не знал, братия,
что он первосвященник; ибо написано:
eначальствующего в народе твоем не
злословь.

6 Узнав же Павел, что тут одна
часть саддукеев, а другая фарисеев,
возгласил в синедрионе: мужи братия!
fя фарисей, gсын фарисея; за чаяние вос-
кресения мертвых меня судят.

7 Когда же он сказал это, произош-
ла распря между фарисеями и саддуке-
ями, и собрание разделилось. 8 hИбо
саддукеи говорят, что нет воскресения,
ни Ангела, ни духа; а фарисеи признают
и то и другое. 9 Сделался большой крик;
и, встав, книжники фарисейской сторо-
ны спорили, говоря: iничего худого мы
не находим в этом человеке; 1если jже
дух или Ангел говорил ему, kне будем
противиться Богу.

10 Но как раздор увеличился, то ты-
сяченачальник, опасаясь, чтобы они не
растерзали Павла, повелел воинам сой-

ти взять его из среды их и отвести в кре-
пость.

Çàãîâîð ïðîòèâ Ïàâëà
11 lВ следующую ночь Господь, явив-

шись ему, сказал: 2дерзай, Павел; ибо,
как ты свидетельствовал о Мне в mИе-
русалиме, так надлежит тебе свидетель-
ствовать и в nРиме.

12 С наступлением дня oнекоторые
Иудеи сделали умысел, и заклялись не
есть и не пить, доколе не pубьют Пав-
ла. 13 Было же более сорока сделавших
такое заклятие. 14 Они, придя к перво-
священникам и qстарейшинам, сказали:
мы клятвою заклялись не есть ничего,
пока не убьем Павла. 15 Итак ныне же
вы с синедрионом дайте знать тысяче-
начальнику, чтобы он 3завтра вывел его
к вам, как будто вы хотите точнее рас-
смотреть дело о нем; мы же, прежде
нежели он приблизится, готовы убить
его.

16 Услышав о сем умысле, сын сес-
тры Павловой пришел и, войдя в кре-

5 d Ëåâ. 5:17, 18
e Èñõ. 22:28;
Åêêë. 10:20; 2Ïåò.
2:10

6 f Äåÿí. 26:5;
Ôëï. 3:5 g Äåÿí.
24:15, 21; 26:6;
28:20

8 h Ìô. 22:23; Ìê.
12:18; Ëê. 20:27

9 i Äåÿí. 25:25;
26:31 j Èí. 12:29;
Äåÿí. 22:6, 7, 17,
18 k Äåÿí. 5:39
1 ÍÃ îïóñêàÿ îñ-
òàòîê ïðåäëîæå-
íèÿ åñëè æå äóõ
èëè Àíãåë ãîâî-
ðèë åìó

11 l Äåÿí. 18:9;
27:23, 24 m Äåÿí.
21:18, 19; 22:1-21
n Äåÿí. 28:16, 17,
23 2 íàáåðèñü
ìóæåñòâà

12 o Äåÿí. 23:21,
30; 25:3 p Äåÿí.
9:23, 24; 25:3;
26:21; 27:42;
1Ôåñ. 2:15

14 q Äåÿí. 4:5, 23;
6:12; 22:5; 24:1;
25:15

15 3 ÍÃ îïóñêàåò
çàâòðà
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дядю, поскольку семья Павла должна была порвать с ним

отношения, когда он стал христианином (Флп. 3:8). вошед-
ши в крепость, уведомил Павла Павел содержался под

стражей, но мог принимать посетителей.

23:17 сотников См. пояснение к 22:25.

23:23, 24 Чтобы воспрепятствовать заговору, избежать

конфронтации с иудеями и спасти жизнь Павла, Лисий по-

нял, что нужно отправить Апостола подальше от Иерусали-

ма, к своему начальнику Феликсу в Кесарию.

23:23 воинов пеших… конных… стрелков «Воины»

были легионерами — элитой римской армии, «конные»

были всадниками полковой кавалерии, и «стрелки», или ко-

пейщики, были воинами с более легким вооружением, чем

легионеры. Лисий отправил почти половину своего гарни-

зона в 1 000 человек, показав насколько серьезно он отнес-

ся к заговору против Павла. с третьего часа ночи С 9 ча-

сов вечера.

23:26 правителю Феликсу См. пояснение к 24:3.

23:27 узнав, что он Римский гражданин По сути дела,

Лисий убедился в этом только после ареста Павла (22:25,

26). Лисий хотел предстать перед правителем в наилучшем

виде. По этой причине он не упомянул о своем приказании

бичевать Павла (22:24) и о том, что он ошибочно принял его

за мятежного египтянина (21:38).

23:29 мнениях, касающихся закона их То, что Лисий

не упомянул о каких-либо нарушениях Павлом римского

закона, было равнозначно признанию его невиновности.

23:30 обвинителям говорить на него перед тобою
Заговор против жизни Павла сделал дальнейшие слушания

по этому делу в Иерусалиме небезопасными, и Лисию при-

шлось передать его Феликсу.

23:31 Антипатриду Римский военный пост в 40 милях

(64 км) от Иерусалима. Там часто останавливались идущие

из Иерусалима в Кесарию. Переход туда в течение одной

ночи (ст. 32) был бы слишком утомительным для пеших

воинов.

23:32 конным Поскольку на территории Самарии уг-

роза засады была практически исключена, пешие воины

больше не были нужны.

23:33 Кесарию См. пояснение к 8:40.

23:34 из какой он области Феликсу нужно было опре-

делить, подпадало ли дело Павла под его юрисдикцию. из
Киликии Иудея и Киликия в то время входили в состав Сирии,

поэтому у Феликса были полномочия рассматривать это дело.

пость, уведомил Павла. 17 Павел же,
призвав одного из сотников, сказал:
отведи этого юношу к тысяченачаль-
нику, ибо он имеет нечто сказать ему.
18 Тот, взяв его, привел к тысячена-
чальнику и сказал: узник Павел, при-
звав меня, просил отвести к тебе этого
юношу, который имеет нечто сказать
тебе.

19 Тысяченачальник, взяв его за руку
и отойдя с ним в сторону, спрашивал:
что такое имеешь ты сказать мне?

20 Он отвечал, что rИудеи согласи-
лись просить тебя, чтобы ты завтра
вывел Павла пред синедрион, как
будто они хотят точнее исследовать
дело о нем. 21 Но ты не слушай их; ибо
его подстерегают более сорока чело-
век из них, которые заклялись не есть
и не пить, доколе не убьют его; и они
теперь готовы, ожидая твоего распо-
ряжения.

22 Тогда тысяченачальник отпустил
юношу, сказав: никому не говори, что
ты объявил мне это.

Ïàâåë îòïðàâëåí ê Ôåëèêñó
23 И, призвав двух сотников, ска-

зал: приготовьте мне воинов пеших
двести, конных семьдесят и стрелков
двести, чтобы с третьего часа ночи
шли в sКесарию. 24 Приготовьте также
ослов, чтобы, посадив Павла, препро-
водить его к правителю Феликсу.
25 Написал и письмо следующего со-
держания:

26 “Клавдий Лисий

достопочтенному правителю
Феликсу —

радоваться.

27 tСего человека Иудеи
схватили и готовы были
убить; я, придя с воинами,
отнял его, узнав, что он
Римский гражданин.
28 uПотом, желая узнать, в
чем обвиняли его, привел его
в синедрион их 29 и нашел,
что его обвиняют vв спорных
мнениях, касающихся закона
их, wно что нет в нем
никакой вины, достойной
смерти или оков. 30 А xкак до
меня дошло, что Иудеи
4злоумышляют на этого
человека, то я немедленно
послал его к тебе, yприказав
и обвинителям говорить на
него перед тобою.

Будь здоров”.

31 Итак воины, по данному им при-
казанию, взяв Павла, повели ночью в
Антипатриду. 32 А на другой день, пре-
доставив конным идти с ним, возврати-
лись в крепость. 33 А те, придя в zКеса-
рию и отдав aписьмо правителю, пред-
ставили ему и Павла. 34 Правитель,

20 r Äåÿí. 23:12
23 s Äåÿí. 8:40;
23:33

27 t Äåÿí. 21:30,
33; 24:7

28 u Äåÿí. 22:30
29 v Äåÿí. 18:15;
25:19 w Äåÿí.
25:25; 26:31

30 x Äåÿí. 23:20
y Äåÿí. 24:8;
25:6 4 ÍÃ ãîòîâÿò
çàãîâîð ïðîòèâ
ýòîãî ÷åëîâåêà

33 z Äåÿí. 8:40
a Äåÿí. 23:26-30
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23:35 Иродовой претории Официальная резиденция

в Кесарии.

24:1 Через пять дней Очень короткий срок, за который

иудейским начальником нужно было оформить дело, на-

нять обвинителя («ритора») и прибыть в Кесарию. Возмож-

но, они боялись, что Феликс отменит слушание дела Пав-

ла, если они не успеют все сделать вовремя. первосвящен-
ник Анания См. пояснение к 23:2. старейшинами Это

наиболее влиятельные члены синедриона (см. пояснение

к 4:5). Тертуллом Возможно, римлянин, но вероятнее все-

го, елллинист (ср. ст. 6).

24:3 Феликс Правитель Иудеи с 52 по 59 г. по Р. Х.

Феликс был бывшим рабом, но его брат (фаворит импера-

тора Клавдия) сумел сделать его правителем. Римская вер-

хушка была о нем невысокого мнения, и он ничем особен-

ным не отличился на своем посту. Он разгромил египтянина

и его сторонников (см. пояснение к 21:38), но жестокость

Феликса возмущала иудеев и привела к его отставке по

решению императора Нерона через два года после разби-

рательства по делу Павла (ст. 27).

24:5-7 Высказав обязательные комплименты в адрес

Феликса, Тертулл изложил суть обвинения против Павла.

В него входили подстрекательство к мятежу (нарушение

римского закона), сектантство (нарушение иудейского

закона), и богохульство (нарушение Божьего закона).

24:5 язвою Это слово, отражавшее ненависть синед-

риона к Апостолу и христианству, не содержало конкрет-

ного обвинения. возбудителем мятежа Первое (и в рим-

ском суде самое серьезное) обвинение, выдвинутое против

Павла: подстрекательство к мятежу. Римляне не прощали

возмутителей и мятежников (об этом иудеи узнают через

несколько лет, в 66 г. по Р. Х.). Сумей иудейские начальники

обосновать такое обвинение, Павел получил бы суровое

наказание, возможно даже смертный приговор. Тертулл

избегал называть какие-либо конкретные обстоятельства,

поскольку правитель мог передать дело Павла другому

правителю, в чьей области произошли указанные события.

Иудеи хотели, чтобы дело рассматривал правитель, на ко-

торого они имели определенное влияние. представителем

Назорейской ереси Второе обвинение, выдвинутое против

Павла, заключалось в сектантстве (ереси). Презрительные

слова Тертулла о христианстве как о «назорейской ереси»

(ср. 6:14; Ин. 1:46; 7:41, 52) имели своей целью создать

образ Павла как предводителя мессианской секты, пред-

ставляющей угрозу Риму.

24:6 осквернить храм Третье обвинение против Павла

заключалось в богохульстве. Устами своего «ритора»

иудейские начальники повторяли лживые обвинения асий-

ских иудеев (21:28). Стараясь оправдать избиение Павла

злобствующей толпой, они заявили (хотя это была ложь) о

том, что задержали его.

24:6-8а даже… к тебе Во многих старинных рукописях

это место опущено. В таком случае возникает вопрос: о ком

говорит Тертулл перед Феликсом. Если данное место Пи-

сания уместно, то Тертулл просит Феликса разобраться с

Павлом; но тогда Апостол просто отмел бы лживые обви-

нения Тертулла. Если данный отрывок стоит на своем ме-

сте, то получается, что Тертулл безосновательно обвинял

Лисия в превышении своих полномочий и вмешательстве в

дела Иудеев. Тогда ему нужно было бы заявить, что рассле-

дование Лисия подтвердило лживые обвинения иудеев. Это

помогло бы объяснить, почему Феликс решил отложить

слушания и послать за Лисием (ст. 22).

24:7-8а Еще одна ложь, направленная на то, чтобы за-

путать дело. Очевидно, что в насилии была виновна толпа;

Лисий же прекратил беспорядок и спас Павла.

24:10-21 Третья из шести речей Павла в свою защиту

(ср. 22:1-21; 22:30–23:10; 25:1-12; 26:1-29; 28:17-19).

24:10 многие годы… судишь Сейчас Феликс был пра-

вителем, а до того служил под началом правителя Самарии.

В отличие от Тертулла, Павел не льстит Феликсу, но напо-

минает о его знакомстве с иудейскими законами, обычаями

и нравами. Таким образом, он призывает Феликса вынес-

ти справедливый приговор.

24:11 двенадцать дней Пять из них прошли в ожида-

нии прибытия в Кесарию его обвинителей (ст. 1). Несколько

из оставшихся 7 дней были посвящены обрядам очищения

(см. пояснения к 21:24, 27). Павел хочет сказать, что даже

прочитав письмо, спросил, из какой он
области, и, узнав, что из bКиликии, ска-
зал: 35 cя выслушаю тебя, когда явятся
твои обвинители. И повелел ему быть
под стражею в dИродовой 5претории.

Îáâèíåíèå â ïðèçûâå ê ìÿòåæó

24Через aпять дней пришел перво-
священник bАнания со старей-

шинами и с некоторым ритором Тертул-
лом, которые жаловались правителю на
Павла.

2 Когда же он был призван, то Тер-
тулл начал обвинять его, говоря: 3 все-
гда и везде со всякою благодарностью
признаём мы, что тебе, достопочтенный
Феликс, обязаны мы многим миром, и
твоему попечению 1благоустроением
сего народа. 4 Но, чтобы много не ут-
руждать тебя, прошу тебя выслушать
нас кратко, со свойственным тебе 2снис-
хождением. 5 cНайдя сего человека яз-
вою общества, возбудителем мятежа

между иудеями, живущими по вселен-
ной, и представителем Назорейской
ереси, 6 dкоторый отважился даже оск-
вернить храм, мы взяли его 3и хотели
eсудить его по нашему закону. 7 fНо ты-
сяченачальник Лисий, придя, с великим
насилием взял его из рук наших и послал
к тебе, 8 gповелев и нам, обвинителям
его, идти к тебе. Ты можешь сам, разоб-
рав, узнать от него о всем том, в чем мы
обвиняем его. 9 И Иудеи 4подтвердили,
сказав, что это так.

Îïðàâäàíèå ïåðåä Ôåëèêñîì
10 Павел же, когда правитель дал ему

знак говорить, отвечал: зная, что ты
многие годы справедливо судишь народ
сей, я тем свободнее буду защищать мое
дело. 11 Ты можешь узнать, что не более
двенадцати дней тому, как я пришел в
Иерусалим для hпоклонения. 12 iИ ни в
святилище, ни в синагогах, ни по городу

34 b Äåÿí. 6:9;
21:39

35 c Äåÿí. 24:1, 10;
25:16 d Ìô. 27:27
5 ðåçèäåíöèè
ðèìñêîãî âîåí-
íîãî ãàðíèçîíà

ÃËÀÂÀ 24

1 a Äåÿí. 21:27
b Äåÿí. 23:2, 30,
35; 25:2

3 1 èëè ïðîöâåòà-
íèåì

4 2 áëàãîñêëîííî-
ñòüþ

5 c Ëê. 23:2; Äåÿí.
6:13; 16:20; 17:6;
21:28; 1Ïåò. 2:12,
15

6 d Äåÿí. 21:28
e Èí. 18:31 3 ÍÃ
çàêàí÷èâàåò
ïðåäëîæåíèå
çäåñü è îïóñêàåò
îñòàòîê ñò. 6,
âåñü ñò. 7 è ïåð-
âóþ ÷àñòü ñò. 8

7 f Äåÿí. 21:33;
23:10

8 g Äåÿí. 23:30
9 4 ÍÃ, ÃÒ ïðèñîå-
äèíèëèñü ê íà-
ïàäêàì 11 h Äåÿí. 21:15, 18, 26, 27; 24:17 12 i Äåÿí. 25:8; 28:17



1686ДЕЯНИЯ 24:13

если бы он хотел организовать восстание, то у него на это

не было бы времени.

24:14 которое См. пояснение к 9:2. в законе и проро-
ках Под «законом и пророками» подразумевается Ветхий

Завет (см. Мф. 7:12). Саддукеи отвергали многое из Ветхого

Завета (см. пояснение к 23:8), что принималось фарисеями,

но и они и фарисеи одинаково отвергали свидетельство

Ветхого Завета об Иисусе Христе (ср. Лк. 24:27, 44; Ин. 1:45;

5:39, 46) Павел, напротив, рассматривал весь Ветхий Завет

как Богодухновенное Слово и верил всему, что говорилось

в Ветхом Завете.

24:15 надежду на Бога Великой наградой для иудеев

было воскресение (Иов. 19:25-27; Дан. 12:2). Именно Павел,

а не скептики-саддукеи, держался русла традиционной

иудейской теологии.

24:16 непорочную совесть См. пояснение к 23:1.

24:17 милостыню… и приношения Единственное

упоминание в Деяниях о доставленных денежных сред-

ствах, которые Павел собрал для нуждающихся верующих

в Иерусалиме (см. пояснение к 19:21). Миссия Павла была

сугубо гуманитарной и не имела ничего общего с организа-

цией беспорядков.

24:18 очистившегося См. пояснение к 21:24.

24:19 Асийские Иудеи См. пояснение к 21:27.

24:21 учение о воскресении мертвых Вера в воскре-

сение не была преступлением ни по иудейскому, ни по рим-

скому закону. Павел не был также виновен в том долгом

споре, который вели между собой саддукеи и фарисеи и

который разгорелся с еще большей силой после заявления

Павла.

24:22 отсрочил дело Свидетели якобы имевшего ме-

сто преступления Павла (асийские иудеи) не смогли явиться

на слушание по этому делу. Не было доказательств и у

иудейских старейшин. Единственным решением, которое

мог принять Феликс в свете римского законодательства,

было объявить Павла невиновным, что привело бы иудеев

в ярость и, возможно, создало бы последующие проблемы.

Поскольку первой обязанностью Феликса как правителя

было поддержание порядка, он решил, что лучшим реше-

нием будет отсутствие решения, и отложил решение под тем

предлогом, что ему необходимо получить дополнительную

информацию от Лисия. когда придет тысяченачальник
В письменном отчете Лисия уже было сказано, что пробле-

ма спора касается иудейского закона (23:29) и что Павел не

виновен в каком-либо преступлении (23:29). Трудно понять,

что еще он смог бы добавить, и нет свидетельств о том, что

Феликс когда-либо вызывал Лисия к себе. я обстоятель-
но узнаю об этом учении Возможно, от его жены Друзил-

лы, которая была иудейкой (24:24).

24:24 Друзиллою Младшая дочь Агриппы I (см. пояс-

нение к 12:1) и третья жена Феликса. Сраженный ее красо-

той Феликс увел ее от прежнего мужа. В момент суда над

Павлом ей еще не было 20 лет.

24:25 о правде… воздержании… будущем суде Бог

требует правды от всех людей вследствие Своей святой

природы (Мф. 5:48; 1Пет. 1:15, 16). Чтобы соответствовать

этой абсолютной норме, необходимо воздержание. Если

мужчины или женщины не способны на воздержание и со-

ответствие нормам Божией праведности, то их ждет отнюдь

не спасение, а суд. Феликс пришел в страх Живший с

женщиной, которую он увел от первого мужа, Феликс явно

имел проблемы с «правдой» и «воздержанием». Осозна-

ние неизбежности «суда» взволновало его, и он поспешил

отпустить Павла. когда найду время Прошло время, и

Феликс легкомысленно упустил возможность покаяться

(см. 2Кор. 6:2).

24:26 Павел даст ему денег Римский закон запрещал

взяточничество, но оно было, тем не менее, широко распро-

странено.

24:27 на место Феликса поступил Порций Фест См.

они не находили меня с кем-либо спо-
рящим или производящим народное
возмущение, 13 и не могут доказать того,
в чем теперь обвиняют меня. 14 Но в том
признаюсь тебе, что по jучению, кото-
рое они называют ересью, я действи-
тельно служу kБогу отцов моих, веруя
всему, написанному lв законе и проро-
ках, 15 mимея надежду на Бога, nчто бу-
дет воскресение 5мертвых, праведных
и неправедных, чего и сами они ожида-
ют. 16 oПосему и сам подвизаюсь всегда
иметь непорочную совесть пред Богом
и людьми.

17 После многих лет pя пришел, что-
бы доставить милостыню народу мо-
ему и приношения. 18 qПри сем нашли
меня, rочистившегося в храме не с на-
родом и не с шумом. 19 sЭто были не-
которые Асийские Иудеи, которым
надлежало бы предстать пред тебя и
обвинять меня, если что имеют против
меня. 20 Или пусть сии самые скажут,
6какую нашли они во мне неправду,
когда я стоял перед синедрионом,
21 разве только то одно слово, которое

громко произнес я, стоя между ними,
что tза учение о воскресении мертвых
я ныне судим вами.

Ôåëèêñ îòêëàäûâàåò ðåøåíèå
22 Выслушав это, Феликс отсрочил

дело их, сказав: рассмотрю ваше дело,
когда придет тысяченачальник uЛисий,
и я обстоятельно узнаю об этом vучении.
23 А Павла приказал сотнику стеречь, но
не стеснять его и не wзапрещать нико-
му из его близких служить ему или при-
ходить к нему.

24 Через несколько дней Феликс,
придя с Друзиллою, женою своею,
Иудеянкою, призвал Павла, и слушал
его о xвере во Христа Иисуса. 25 И как
он говорил о правде, о воздержании и
о будущем суде, то Феликс пришел в
страх и отвечал: теперь пойди, а когда
найду время, позову тебя. 26 Притом же
надеялся он, что Павел даст ему yденег,
7чтобы отпустил его: посему часто при-
зывал его и беседовал с ним.

27 Но по прошествии двух лет на ме-
сто Феликса поступил Порций Фест.

14 j Àì. 8:14; Äåÿí.
9:2; 24:22 k 2Òèì.
1:3 l Äåÿí. 26:22;
28:23

15 m Äåÿí. 23:6;
26:6, 7; 28:20
n [Äàí. 12:2; Èí.
5:28, 29; 11:24]
5 ÍÃ îïóñêàåò
ìåðòâûõ

16 o Äåÿí. 23:1
17 p Äåÿí. 11:29,
30; Ðèì. 15:25-
28; 1Êîð. 16:1-4;
2Êîð. 8:1-4; 9:1,
2, 12; Ãàë. 2:10

18 q Äåÿí. 21:27;
26:21 r Äåÿí. 21:26

19 s [Äåÿí. 23:30;
25:16]

20 6 â äð. òåêñòàõ
åñëè îíè íàøëè
âî ìíå êàêóþ-
ëèáî íåïðàâäó

21 t [Äåÿí. 23:6;
24:15; 28:20]

22 u Äåÿí. 9:2;
18:26; 19:9, 23;
22:4 v Äåÿí.
23:26; 24:7

23 w Äåÿí. 23:16;
27:3; 28:16

24 x [Èí 3:15; 5:24;
11:25; 12:46;
20:31; Ðèì. 10:9]

26 y Èñõ. 23:8 7 ÍÃ
îïóñêàåò ÷òîáû
îòïóñòèë åãî
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пояснение к ст. 3. В отличие от бывшего раба Феликса,

Фест был римским патрицием. О его пребывании на посту

правителя мало что известно (он умер через два года), но

иудейский историк Иосиф Флавий отзывался о нем лучше,

нежели о его предшественнике и его преемнике. доставить

удовольствие Иудеям Он сделал это потому, что в Риме

накопилось множество жалоб о его жестокости, что впос-

ледствии и стало причиной его смещения. Он жестоко по-

давил мятеж в Кесарии, и возмущенные иудеи сумели на-

править жалобу в Рим и добиться его смещения. Импера-

тор Нерон отозвал его в Рим, где его ждало бы суровое

наказание, если бы не заступничество Палласа, его влия-

тельного брата.

25:1-12 Четвертая из шести речей Павла в свою защиту

(ср. 22:1-21; 22:30–23:10; 24:10-21; 26:1-29; 28:17-29).

25:1 чрез три дня… из Кесарии в Иерусалим Для

ознакомления с ситуацией в его новой провинции.

25:3 злоумышляли Второй случай злого умысла. На

этот раз, однако, члены синедриона были не исполнителями

(ср.23:14, 15), а инициаторами.

25:4 Фест См. пояснение к 24:27. Кесарии См. пояс-

нение к 8:40. Как резиденция римского правительства в

Иудее Кесария была подходящим местом для суда над

Павлом — гражданином Рима.

25:6 судейское место Указание на то, что это был

официальный римский суд (см. ст. 10, 17; 18:12; Мф. 27:19;

Ин. 19:13).

25:9 сделать угождение Иудеям Ср. 24:27.

25:10 пред судом кесаревым Компромисс Феста оп-

равдал все надежды иудеев: они намеревались убить Павла

по дороге в Иерусалим. Апостол отверг Фестову попытку

компромисса и напомнил правителю, что он полномочен

судить его как римского гражданина.

25:11 Требую суда кесарева Он заявил о своем пра-

ве римского гражданина предстать пред судом в Риме.

25:12 советом Советники Феста. к кесарю и отпра-

вишься Правитель уклонился от этого дела, переправив его

к императору.

25:13 царь Агриппа Ирод Агриппа II, сын Ирода, ко-

торый убил Иакова и заключил в темницу Петра (см.

прим. к 12:1). Он был последним в династии Иродов, сыг-

равшим приметную роль в новозаветной истории. Его

двоюродный дед Ирод Антипа упоминается в Писании

(Мк. 6:14-29; Лк. 3:1; 13:31-33; 23:7-12), а его прадед Ирод

Великий правил во время рождения Иисуса (Мф. 2:1-19;

Лк. 1:5). Хотя Агриппа не правил Иудеей, он был весьма

искушен в иудейских вопросах (ср. 26:3).Вереника Не

жена Агриппы, а его сестра. (Их сестра Друзилла была

zЖелая доставить удовольствие Иуде-
ям, Феликс оставил Павла в узах.

Ïàâåë òðåáóåò ñóäà êåñàðÿ

25 Фест, прибыв в область, через
три дня отправился из aКесарии

в Иерусалим. 2 bТогда 1первосвященник
и знатнейшие из Иудеев явились к нему
с жалобою на Павла и убеждали его,
3 прося, чтобы он сделал милость, выз-
вал его в Иерусалим; и cзлоумышляли
убить его на дороге. 4 Но Фест отвечал,
что Павел содержится в Кесарии под
стражею и что он сам скоро отправит-
ся туда. 5 Итак, сказал он, которые из
вас могут, пусть пойдут со мною, и если
dесть что-нибудь за этим человеком,
пусть обвиняют его.

6 Пробыв же у них не больше вось-
ми или десяти дней, возвратился в Ке-
сарию, и на другой день, сев на судей-
ское место, повелел привести Павла.
7 Когда он явился, стали кругом при-
шедшие из Иерусалима Иудеи, eприно-
ся на Павла многие и тяжкие обвине-
ния, которых не могли доказать. 8 Он же
в оправдание свое сказал: fя не сделал
никакого преступления ни против зако-
на Иудейского, ни против храма, ни
против кесаря.

9 Фест, gжелая сделать угождение
Иудеям, сказал в ответ Павлу: hхочешь
ли идти в Иерусалим, чтобы я там су-
дил тебя в этом?

10 Павел сказал: я стою перед судом
кесаревым, где мне и следует быть су-
диму. Иудеев я ничем не обидел, как и
ты хорошо знаешь. 11 iИбо, если я неправ
и сделал что-нибудь, достойное смер-
ти, то не отрекаюсь умереть; а если ни-
чего того нет, в чем сии обвиняют меня,
то никто не может выдать меня им. jТре-
бую суда кесарева.

12 Тогда Фест, поговорив с советом,
отвечал: ты потребовал суда кесарева,
к кесарю и отправишься.

Ïàâåë ïåðåä Àãðèïïîé
13 Через несколько дней царь Агрип-

па и Вереника прибыли в Кесарию по-
здравить Феста. 14 И как они провели
там много дней, то Фест предложил
царю дело Павлово, говоря: kздесь есть
человек, оставленный Феликсом в узах,
15 lна которого, в бытность мою в Иеру-
салиме, с жалобою явились первосвя-
щенники и старейшины Иудейские,
требуя осуждения его. 16 mЯ отвечал им,
что у Римлян нет обыкновения выда-
вать какого-нибудь человека 2на
смерть, прежде нежели обвиняемый
будет иметь обвинителей налицо и по-
лучит свободу защищаться против об-
винения. 17 Когда же они пришли сюда,
то, nбез всякого отлагательства, на дру-
гой же день сел я на судейское место и
повелел привести того человека. 18 Об-
ступив его, обвинители не представили

27 z Èñõ. 23:2;
Äåÿí. 12:3; 23:35;
25:9, 14

ÃËÀÂÀ 25

1 a Äåÿí. 8:40;
25:4, 6, 13

2 b Äåÿí. 24:1;
25:15 1 ÍÃ ïåðâî-
ñâÿùåííèêè

3 c Äåÿí. 23:12, 15
5 d Äåÿí. 18:14;
25:18

7 e Ìê. 15:3; Ëê.
23:2, 10; Äåÿí.
24:5, 13

8 f Äåÿí. 6:13;
24:12; 28:17

9 g Äåÿí. 12:2;
24:27 h Äåÿí.
25:20

11 i Äåÿí. 18:14;
23:29; 25:25;
26:31 j Äåÿí.
26:32; 28:19

14 k Äåÿí. 24:27
15 l Äåÿí. 24:1;
25:2, 3

16 m Äåÿí. 25:4, 5
2 ÍÃ îïóñêàåò íà
ñìåðòü, õîòÿ ýòî
ïîäðàçóìåâàåòñÿ

17 n Ìô. 27:19;
Äåÿí. 25:6, 10
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замужем за бывшим правителем Феликсом.) О их сожи-

тельстве по Риму, где рос Агриппа, ходили различные

разговоры. Вереника какое-то время была любовницей

императора Веспасиана, затем его сына Тита, но всегда

возвращалась к своему брату.

25:19 Богопочитании Римский суд не занимался таки-

ми делами (ср. 18:12-16).

25:20 Затрудняясь в решении этого вопроса Фест,

язычник, только прибывший из Рима в Иудею, вряд ли мог

бы понять богословские различия между иудеями и хрис-

тианами.

25:21 Августово… кесарю «Augustus» означает «по-

чтенный», или «почитаемый». Это слово часто добавлялось

к имени императора. «Кесарем», правившим в то время, был

пресловутый Нерон.

25:22 хотел бы и я послушать В греческом глагол

подразумевает, что Ирод давно уже хотел послушать Павла.

Как знаток иудейских вопросов (ср. 26:3), он с удовольстви-

ем выслушал выдающегося представителя христианства.

25:23 Агриппа и Вереника Они неразлучны по свиде-

тельству Луки (ср. ст. 13; 26:30); Вереника постоянно при-

сутствует в различных скандалах, имевших место в личной

жизни Агриппы. (см. пояснение к ст. 13). тысяченачаль-

никами Пять трибунов, которые командовали пятью когор-

тами, дислоцированными в Кесарии (см. пояснение к 10:1).

знатнейшими гражданами Речь идет о гражданских ру-

ководителях города.

25:25 Август См. пояснение к ст. 21.

25:26 Я не имею ничего верного Поскольку Фест не

понимал сути обвинений против Павла, он не знал, что на-

писать в официальном письме Нерону. Было бы неразум-

ным посылать из провинции к императору узника без чёт-

ких обвинений. особенно пред тебя, царь Агриппа Фест

рассчитывал, что опытность Ирода в иудейских делах (26:3)

поможет ему сформулировать обвинение против Павла.

26:1-29 Пятая из шести речей Павла в свою защиту. (Ср.

22:1-21; 22:30–23:10; 24:10-21; 25:1-12; 28:17-19).

26:1 позволяется тебе говорить Поскольку не было

никого из обвинителей Павла, Ирод позволил ему говорить

в свою защиту. простерши руку Обычный жест в начале

речи (ср. 12:17; 13:16; 19:33).

26:3 ты знаешь все обычаи и спорные мнения Иудеев

См. пояснение к 25:26. Главная цель Павла была не в том, чтобы

оправдать себя, а чтобы обратить Агриппу и прочих (ст. 28, 29).

26:5 я жил фарисеем См. пояснение к Мф. 3:7; ср.

Флп. 3:5.

26:6 надежду на обетование О приходе Мессии и Его

Царства (ср. 1:6; 3:22-24; 13:23-33; Быт. 3:15; Ис. 7:14; 9:6;

Дан. 7:14; Мих. 5:2; Тит. 2:13; 1Пет. 1:11, 12).

26:7 двенадцать колен Общее определение Нового

Завета для Израиля (ср. Мф. 19:28; Иак. 1:1; Отк. 21:12).

Десять северных колен не были потеряны полностью. Пред-

ставители каждого из них смешались с двумя южными ко-

ленами до и после вавилонского плена — процесс, который

начался в царствование Езекии (2Пар. 30:1-11) и Иосии

(2Пар. 34:1-9).

ни одного из обвинений, какие я 3пред-
полагал; 19 oно они имели некоторые спо-
ры с ним об их Богопочитании и о ка-
ком-то Иисусе умершем, о Котором
Павел утверждал, что Он жив. 20 Зат-
рудняясь в решении этого вопроса, я
сказал: хочет ли он идти в Иерусалим
и там быть судимым в этом? 21 Но как
Павел pпотребовал, чтобы он оставлен
был на рассмотрение Августово, то я
велел содержать его под стражею до тех
пор, как пошлю его к кесарю.

22 qАгриппа же сказал Фесту: хотел
бы и я послушать этого человека.

Завтра же, отвечал тот, услышишь
его.

23 На другой день, когда Агриппа и
Вереника пришли с великою 4пышно-
стью и вошли в судебную палату с ты-
сяченачальниками и знатнейшими
гражданами, по приказанию Феста
rприведен был Павел. 24 И сказал
Фест: царь Агриппа и все присутству-
ющие с нами мужи! вы видите того,
против которого sвсё множество Иуде-
ев приступали ко мне в Иерусалиме и
здесь и кричали, что ему tне должно
более жить. 25 Но я нашел, что uон не
сделал ничего, достойного смерти; и
как vон сам потребовал суда у Авгус-
та, то я решился послать его к нему.

26 Я не имею ничего верного написать
о нем государю; посему привел его пред
вас, и особенно пред тебя, царь Агрип-
па, дабы, по рассмотрении, было мне
что написать. 27 Ибо, мне кажется, не-
рассудительно послать узника и не по-
казать обвинений на него.

Æèçíü Ïàâëà äî îáðàùåíèÿ

26 Агриппа сказал Павлу: позво-
ляется тебе говорить за себя.

Тогда Павел, простерши руку, стал го-
ворить в свою защиту: 2 царь Агриппа!
почитаю себя aсчастливым, что сегод-
ня могу bзащищаться перед тобою во
всем, в чем cобвиняют меня Иудеи, 3 тем
более, что ты знаешь все обычаи и спор-
ные мнения Иудеев. Посему прошу
тебя выслушать меня великодушно.

4 Жизнь мою от юности моей, кото-
рую сначала проводил я среди народа
моего в Иерусалиме, знают все Иудеи;
5 они издавна знают обо мне, если захо-
тят свидетельствовать, что я жил dфа-
рисеем по строжайшему в нашем веро-
исповедании учению. 6 eИ ныне я стою
перед судом за надежду на fобетование,
данное от Бога нашим отцам, 7 которого
исполнение надеются увидеть наши
gдвенадцать колен, усердно служа Богу
hдень и ночь. За сию-то iнадежду, царь

18 3 ïîäîçðåâàë
19 o Äåÿí. 18:14,
15; 23:29

21 p Äåÿí. 25:11, 12
22 q Äåÿí. 9:15
23 r Äåÿí. 9:15
4 áîëüøèì øè-
êîì, ñ ïîìïîé

24 s Äåÿí. 25:2, 3,
7 t Äåÿí. 21:36;
22:22

25 u Äåÿí. 23:9,
29; 26:31 v Äåÿí.
25:11, 12

ÃËÀÂÀ 26

2 a [1Ïåò. 3:14;
4:14] b [1Ïåò. 3:15,
16] c Äåÿí. 21:28;
24:5, 6

5 d [Äåÿí. 22:3;
23:6; 24:15, 21;
Ôëï. 3:5

6 e Äåÿí. 23:6
f [Áûò. 3:15,
22:18; 26:4;
49:10; Âòîð.
18:15; 2Öàð. 7:12;
Ïñ. 131:11; Èñ. 4:2;
7:14; 9:6; 40:10;
Èåð. 23:5; 33:14-
16; Èåç. 34:23;
37:24; Äàí. 9:24];
Äåÿí. 13:32; Ðèì.
15:8; [Òèò. 2:13]

7 g Èàê. 1:1 h Ëê.
2:37; 1Ôåñ. 3:10;
1Òèì. 5:5 i Ôëï.
3:11
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26:8 Павел считал невероятным, что его могут осудить

за воскресение — великую надежду Иудейского народа

(см. пояснение к 24:15).

26:10 святых Верующие христиане (1Кор. 1:2). я пода-
вал на то голос Буквально «я бросал свой камень»: в древ-

ние времена был обычай определять голоса с помощью

разноцветных камешков. Данный стих, возможно, также

указывает на то, что Павел в свое время был членом синед-

риона.

26:11 принуждал хулить Т.е. отрекаться от веры в

Иисуса Христа.

26:12-14 Третье в Новом Завете свидетельство Павла

о его обращении (см. пояснения к 9:1-19; 22:6-21).

26:16 что Я открою тебе См. 18:9, 10; 22:17-21; 23:11;

2Кор. 12:1-7; Гал. 1:11, 12.

26:17 язычников, к которым Я теперь посылаю тебя
См. Рим. 11:13; 1Тим. 2:7.

26:18 открыть глаза им Неверующие ослеплены сата-

ною и не воспринимают духовной истины (2Кор. 4:4; 6:14;

ср. Мф. 15:14). от тьмы к свету Поскольку неверующие

пребывают во тьме своей духовной слепоты, в Библии ча-

сто говорится о свете как средстве спасения (ст. 23; 13:47;

Мф. 4:16; Ин. 1:4, 5, 7-9; 3:19-21; 8:12; 9:5; 12:36; 2Кор. 4:4;

6:14; Еф. 5:8, 14; Кол. 1:12, 13; 1Фес. 5:5; 1Пет. 2:9; 1Ин. 1:7;

2:8-10). прощение грехов Это самый существенный ре-

зультат спасения. (См. пояснение к 2:38; ср.3:19; 5:31;

10:43; 13:38; Мф. 1:21; 26:28; Лк. 1:77; 24:47; 1Кор. 15:3; Гал.

1:4; Кол. 1:14; Евр.8:12; 9:28; 10:12; 1Пет. 2:24; 3:18; 1Ин. 2:1,

2; 3:5; 4:10; Отк. 1:5). жребий Благословения, которыми

верующие будут пользоваться в вечности (ср. 20:32; Еф.

1:11, 14, 18; Кол. 1:12; 3:24; Евр. 9:15). верою в Меня Биб-

лия ясно и постоянно говорит о том, что спасение приходит

исключительно через веру, без человеческих дел (13:39;

15:9; 16:31; Ин. 3:14-17; 6:69; Рим. 3:21-28; 4:5; 5: 1; 9:30;

10:9-11; Гал. 2:16; 3:11, 24; Еф. 2:8, 9; Флп. 3:9).

26:20 дела, достойные покаяния Подлинное покая-

ние неразрывно связано с новым образом жизни (см. по-

яснения к 2:38; Мф. 3:8; Иак. 2:18).

26:21 меня Иудеи… покушались растерзать См.

21:27-32. Истинная причина в отличие от лжи иудейских

старейшин (24:6).

26:22 пророки и Моисей См. пояснение к 24:14. По-

нятие «Моисей» взаимосвязано с «законом», поскольку он

был автором Пятикнижия, пяти книг закона.

26:23 Христос… пострадать… восстав… из мертвых
Страдания (Пс. 21; Ис. 53) и Воскресение (Пс. 15:10; ср.

13:30-37) Мессии (центральная тема проповеди Павла) ясно

изложены в Ветхом Завете.

26:24 безумствуешь ты Фест был поражен, что такой

высокообразованный человек, как Павел, верит в то, что

мертвые оживут снова — этого не мог принять ни один гра-

мотный римлянин. Не в силах сдержать себя, он перебивал

Павла и кричал, что большие знания довели его до потери

рассудка (ср. Мк. 3:21; Ин. 8:48, 52; 10:20).

Агриппа, обвиняют меня Иудеи. 8 Что
же? Неужели вы невероятным почита-
ете, что Бог воскрешает мертвых?

9 jПравда, и я думал, что мне должно
много действовать 1против имени
kИисуса Назорея. 10 lЭто я и делал в
Иерусалиме: получив власть mот перво-
священников, я многих святых заклю-
чал в темницы, и, когда убивали их, я по-
давал на то голос; 11 nи по всем синаго-
гам я многократно мучил их и принуж-
дал хулить Иисуса и, в чрезмерной про-
тив них ярости, преследовал даже и в
чужих городах.

Ïàâåë ðàññêàçûâàåò î ñâîåì
îáðàùåíèè

12 oДля сего, идя в Дамаск со властью
и поручением от первосвященников,
13 среди дня на дороге я увидел, госу-
дарь, с неба свет, превосходящий сол-
нечное сияние, осиявший меня и шед-
ших со мною. 14 Все мы упали на землю,
и я услышал голос, говоривший мне на
еврейском языке: Савл, Савл! что ты
гонишь Меня? Трудно тебе идти против
рожна. 15 Я сказал: кто Ты, Господи? Он
сказал: “Я Иисус, Которого ты гонишь.
16 Но встань и стань на ноги твои; ибо
Я для того и явился тебе, чтобы
pпоставить тебя служителем и свидете-
лем того, что ты видел и что Я открою

тебе, 17 2избавляя тебя от народа Иудей-
ского и от язычников, qк которым Я 3те-
перь посылаю тебя 18 rоткрыть глаза им,
чтобы они sобратились от тьмы к свету
и от власти сатаны к Богу, и верою в
Меня tполучили прощение грехов и
uжребий с v4освященными”.

Æèçíü Ïàâëà ïîñëå îáðàùåíèÿ
19 Поэтому, царь Агриппа, я не вос-

противился небесному видению, 20 но
wсперва жителям Дамаска и Иерусали-
ма, потом всей земле Иудейской и
язычникам проповедывал, чтобы они
покаялись и обратились к Богу, делая
xдела, достойные покаяния. 21 За это
схватили меня Иудеи в храме и покуша-
лись растерзать. 22 Но, получив помощь
от Бога, я до сего дня стою, свидетель-
ствуя малому и великому, ничего не го-
воря, кроме того, yо чем пророки и
zМоисей говорили, что это будет, 23 aто
есть что Христос имел пострадать и,
bвосстав первый из мертвых, cвозвестить
свет народу (Иудейскому) и язычникам.

Àãðèïïà óêëîíÿåòñÿ îò âîïðîñà
Ïàâëà

24 Когда он так защищался, Фест
громким голосом сказал: безумствуешь
ты, Павел! dбольшая ученость доводит
тебя до сумасшествия.

9 j Èí. 16:2; 1Êîð.
15:9; 1Òèì. 1:12,
13 k Äåÿí. 2:22;
10:38 1 èëè âîï-
ðåêè

10 l Äåÿí. 8:1-3;
9:13; Ãàë. 1:13
m Äåÿí. 9:14

11 n Ìô. 10:17;
Äåÿí. 22:19

12 o Äåÿí. 9:3-8;
22:6-11; 26:12-18

16 p Äåÿí. 22:15;
Åô. 3:6-8

17 q Äåÿí. 22:21
2 ñïàñàÿ 3 ÍÃ, ÃÒ
îïóñêàåò òåïåðü

18 r Èñ. 35:5; 42:7,
16; Ëê. 1:79; [Èí.
8:12; 2Êîð. 4:4];
Åô. 1:18; 1Ôåñ.
5:5 s 2Êîð. 6:14;
Åô. 4:18; 5:8;
[Êîë. 1:13]; 1Ïåò.
2:9 t Ëê. 1:77 u Åô.
1:11; Êîë. 1:12
v Äåÿí. 20:32
4 îòäåëåííûìè

20 w Äåÿí. 9:19,
20, 22; 11:26
x Ìô. 3:8; Ëê.
3:8

22 y Ëê. 24:27;
Äåÿí. 24:14;
28:23; Ðèì. 3:21
z Èí. 5:46

23 a Ëê. 24:26
b 1Êîð. 15:20, 23;
Êîë. 1:18; Îòê. 1:5
c Èñ. 42:6; 49:6;
Ëê. 2:32; 2Êîð.
4:4

24 d 4Öàð. 9:11;
Èí. 10:20; [1Êîð.
1:23; 2:13, 14;
4:10]
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26:26 не в углу происходило Смерть Иисуса и свиде-

тельство христиан о том, что Он восстал из мертвых, было

известно всей Палестине.

26:27 Веришь ли… пророкам? Прямой вопрос Павла

поставил Ирода перед дилеммой. Если он подтвердит, что

верит в пророков, то должен будет признать, что их учение

о смерти и Воскресении Иисуса истинно, и в таком случае

он будет глупо выглядеть перед своими друзьями римляна-

ми. Сказать же, что он отрицает пророков, значит вызвать

гнев своих подданных иудеев.

26:28 ты немного не убеждаешь меня Лучший пере-

вод: «Не хочешь ли ты, чтобы я стал христианином за такое

короткое время?» Признав дилемму, поставленную Пав-

лом, Агриппа парировал его вопрос другой дилеммой.

26:30-32 По окончании слушания Агриппа и Фест встре-

тились наедине, чтобы обсудить дело Павла. Они оба согла-

сились в том, что за ним нет никакой вины и его можно было

бы отпустить, если бы он сам не потребовал суда кесаря.

27:1 Нам Местоимение «нам» указывает на возвраще-

ние Луки, близкого друга Павла, после отсутствия с момен-

та, описанного в 21:18. Похоже, что он находился поблизо-

сти от Кесарии и поэтому смог позаботиться о Павле во

время его заключения. Теперь он намеревался отправиться

вместе с Апостолом в Рим. сотнику Августова полка Полк

(или когорта) находилась в Палестине во время царствова-

ния Агриппы II (см. пояснение к 25:13). Юлий, возможно,

отвечал за сопровождение и охрану важных узников.

27:2 Адрамитский Адрамит — город на северо-запад-

ном побережье Малой Азии (современная Турция), около

Троады, где сотник рассчитывал найти корабль, плывущий

в Италию. отправились Из Кесарии корабль плыл около 70

миль (112 км) на север до Сидона. С нами был Аристарх
Когда он сопровождал Павла в Иерусалим (20:4), то был

схвачен мятежной толпой в Ефесе (19:29). Аристарх будет

находиться при Павле во время первого тюремного заклю-

чения Апостола в Риме (Кол. 4:10).

27:3 пристали к Сидону См. пояснение к 12:20. Та-

мошние христиане послужили Павлу, возможно, дав ему на

дорогу еды.

27:4 приплыли в Кипр Они шли между островом и

материком, укрываясь от сильных ветров.

27:5 против Киликии и Памфилии См. пояснения к

2:10; 6:9. Миры Ликийские Один из главных портов для

перевозки зерна кораблями империи из Египта в Италию.

27:6 Александрийский корабль Предназначенный

для перевозки зерна.

27:7 с Книдом Порт, расположенный на юго-западе

оконечности Малой Азии, также обслуживал корабли,

доставлявшие египетское зерно в империю. Достигнув

Книда, корабль не мог плыть дальше на запад вследствие

сильного встречного ветра. Он вынужден был повернуть на

юг и направиться к острову Крит. Подплыли к Криту. Этот

большой остров на юго-западе от побережья Малой Азии

дал возможность кораблю укрыться от сильных северо-

западных ветров. при Салмоне Мыс в северо-восточной

части Крита.

27:8 Хорошие Пристани… Ласея Корабль пробирал-

ся вдоль юго-восточного берега Крита, пока не достиг на-

конец укрытия в бухте, называемой Хорошие Пристани.

27:9 пост уже прошел См. пояснение к Зах. 7:3; ср.

25 Нет, достопочтенный Фест, ска-
зал он, я 5не безумствую, но говорю сло-
ва истины и здравого смысла. 26 Ибо
eзнает об этом царь, перед которым и го-
ворю смело. Я отнюдь не верю, чтобы
от него было что-нибудь из сего скрыто;
ибо это не в углу происходило. 27 Веришь
ли, царь Агриппа, пророкам? Знаю, что
веришь.

28 Агриппа сказал Павлу: ты немно-
го не убеждаешь меня сделаться Хри-
стианином.

29 Павел сказал: fмолил бы я Бога,
чтобы мало ли, много ли, не только ты,
но и все, слушающие меня сегодня, сде-
лались такими, как я, кроме этих уз.

30 Когда он сказал это, царь и прави-
тель, Вереника и сидевшие с ними вста-
ли; 31 и, отойдя в сторону, говорили меж-
ду собою, что gэтот человек ничего, до-
стойного смерти или уз, не делает.

32 И сказал Агриппа Фесту: можно
было бы hосвободить этого человека,
iесли бы он не потребовал суда у кеса-
ря. Посему и решился правитель по-
слать его к кесарю.

Íà÷àëî ïóòåøåñòâèÿ â Ðèì

27 Когда aрешено было плыть нам
в Италию, то отдали Павла и

некоторых других узников сотнику Ав-
густова полка, именем Юлию. 2 Мы
взошли на Адрамитский корабль и от-
правились, намереваясь плыть около
Асийских мест. С нами был bАристарх,
Македонянин из Фессалоники. 3 На
другой день пристали к Сидону. Юлий,
cпоступая с Павлом человеколюбиво,
позволил ему сходить к друзьям и вос-
пользоваться их усердием. 4 Отправив-
шись оттуда, мы приплыли в Кипр, по
причине противных ветров, 5 и, пере-
плыв море против Киликии и Памфи-
лии, прибыли в Миры Ликийские. 6 Там
сотник нашел dАлександрийский ко-
рабль, плывущий в Италию, и посадил
нас на него.

7 Медленно плавая многие дни и едва
поровнявшись с Книдом, по причине
неблагоприятного нам ветра, мы под-
плыли к eКриту при Салмоне. 8 Про-
бравшись же с трудом мимо него, при-
были к одному месту, называемому
Хорошие Пристани, близ которого был
город Ласея.

Ïðåäóïðåæäåíèå Ïàâëà èãíîðèðóåòñÿ
9 Но как прошло довольно времени,

и плавание было уже опасно, fпотому
что и 1пост уже прошел, то Павел сове-

25 5 â ñâîåì óìå
26 e Äåÿí. 26:3
29 f 1Êîð. 7:7
31 g Äåÿí. 23:9,
29; 25:25

32 h Äåÿí. 28:18
i Äåÿí. 25:11

ÃËÀÂÀ 27

1 a Äåÿí. 25:12, 25

2 b Äåÿí. 19:29
3 c Äåÿí. 24:23;
28:16

6 d Äåÿí. 28:11
7 e Äåÿí. 2:11; 27:12,
21; Òèò. 1:5, 12

9 f Ëåâ. 16:29-31;
23:27-29; ×èñ.
29:7 1 äåíü èñ-
êóïëåíèÿ, êîíåö
ñåíòÿáðÿ èëè íà-
÷àëî îêòÿáðÿ
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Лев. 23:26-32. Плавание в открытом море было опасным с

середины сентября до середины ноября, а затем оно пре-

кращалось совсем до февраля. Поскольку пост (День ис-

купления) уже прошел — обычно это было в конце сентября

или начале октября, — отправляться в дальнейшее плава-

ние было крайне рискованно.

27:10 с затруднениями Ввиду опасного времени года

и уже перенесенных трудностей, Павел мудро посоветовал

переждать зиму в Хороших Пристанях.

27:11 сотник См. пояснение к 10:1. Поскольку корабль

принадлежал имперскому флоту, перевозившему зерно

(см. пояснение к ст. 5), Юлий, не кормчий и не начальник

корабля, считался на нем первым лицом. кормчий Штур-

ман или капитан корабля.

27:12 не была приспособлена к зимовке Опытные

моряки считали Хорошие Пристани непригодным местом для

зимовки (см. пояснение к ст. 9). до Финика Бухта этого

порта, находившегося в 40 милях (64 км) от Хороших При-

станей, обеспечивала лучшее укрытие от зимних штормов.

27:14 эвроклидон Более предпочтительный вариант

euraquilon (см. сноску на полях), от греческого euros («во-

сточный ветер») и латинского аquilo («северный ветер»).

Это сильный и опасный штормовой ветер, которого боль-

ше всего опасались мореплаватели Средиземноморья.

27:16 Клавдой Клавда — остров в 23 милях (36, 8 км)

на юго-запад от Крита. удержать лодку Укрывшись в бухте

Клавды, моряки начали укреплять такелаж к шторму и под-

няли на борт корабельную шлюпку.

27:17 обвязывать корабль На морском языке это

товал, 10 говоря им: мужи! я вижу, что
плавание будет с затруднениями и с
большим вредом не только для груза и
корабля, но и для нашей жизни. 11 Но
сотник более доверял кормчему и на-
чальнику корабля, нежели словам Пав-
ла. 12 А как пристань не была приспо-
соблена к зимовке, то многие давали со-
вет отправиться оттуда, чтобы, если
можно, дойти до Финика, пристани
Критской, лежащей против юго-запад-
ного и северо-западного ветра, и там
перезимовать.

Áóðÿ
13 Подул южный ветер, и они, поду-

мав, что уже получили желаемое, отпра-
вились, и поплыли поблизости Крита.
14 Но скоро поднялся против него ветер
бурный, называемый 2эвроклидон.
15 Корабль схватило так, что он не мог
противиться ветру, 3и мы носились, от-
давшись волнам. 16 И, набежав на один
островок, называемый 4Клавдой, мы
едва могли удержать лодку. 17 Подняв
ее, стали употреблять пособия и обвя-
зывать корабль; боясь же, чтобы не
сесть на мель, спустили парус и таким
образом носились. 18 На другой день, по
причине сильного обуревания, начали
выбрасывать груз, 19 а на третий gмы

своими руками побросали с корабля
вещи. 20 Но как многие дни не видно
было ни солнца, ни звезд и продолжа-
лась немалая буря, то наконец исчеза-
ла всякая надежда к нашему спасению.

21 И как долго не ели, то Павел, став
посреди них, сказал: мужи! надлежало
послушаться меня и не отходить от Кри-
та, чем и избежали бы сих затруднений
и вреда. 22 Теперь же убеждаю вас 5обо-
дриться, потому что ни одна душа из вас
не погибнет, а только корабль. 23 hИбо
Ангел Бога, Которому принадлежу я и
iКоторому служу, явился мне в эту ночь
24 и сказал: “не бойся, Павел! тебе дол-
жно предстать пред кесаря, и вот, Бог
даровал тебе всех плывущих с тобою”.
25 Посему ободритесь, мужи, jибо я
верю Богу, что будет так, как мне ска-
зано. 26 kНам должно быть выброшен-
ными на какой-нибудь остров.

27 В четырнадцатую ночь, как мы
носимы были в Адриатическом море,
около полуночи корабельщики стали
догадываться, что приближаются к
какой-то земле, 28 и, вымерив глубину,
нашли двадцать сажен; потом на не-
большом расстоянии, вымерив опять,
нашли пятнадцать сажен. 29 Опасаясь,
чтобы не попасть на каменистые места,
бросили с кормы четыре якоря, и 6ожи-

14 2 þãî-âîñòî÷-
íûé âåòåð, êîòî-
ðûé ïîäíèìàåò
áîëüøèå âîëíû;
ÍÃ åâðàêâèëîí �
ñåâåðî-âîñòî÷-
íûé âåòåð

15 3 è ìû äðåéôî-
âàëè

16 4 ÍÃ Êàóäîé
19 g Èîí. 1:5

22 5 áûòü ìóæå-
ñòâåííûìè

23 h Äåÿí. 18:9;
23:11; 2Òèì. 4:17
i Äàí. 6:16; Ðèì.
1:9; 2Òèì. 1:3

25 j Ëê. 1:45; Ðèì.
4:20, 21; 2Òèì.
1:12

26 k Äåÿí. 28:1
29 6 â äð. òåêñòàõ
ìîëèëèñü, ÷òîáû
íàñòóïèë äåíü

называется найтование, когда корпус обвязывается троса-

ми, что помогает кораблю выдержать удары ветра и волн.

мель Район песчаных рифов и мелей у побережья Афри-

ки, называемый Сиртом, являвшийся настоящим кладби-

щем кораблей. спустили парус Это выражение лучше бы

перевести «бросили якорь». Моряки, несомненно, сделали

и то и другое, поскольку бросить якорь и не опустить при

этом паруса равнялось бы самоубийству.

27:18 выбрасывать груз Выбросив ненужные вещи и

груз, они облегчили корабль, чтобы он мог свободно дви-

гаться среди волн.

27:23, 24 Последнее из шести видений Павла, записан-

ных Лукой (ср. 9:3-6; 16:9, 10; 22:17,18; 23:11).

27:24 предстать пред кесаря Ангел еще раз подтвер-

дил обетование, данное Павлу Самим Иисусом (23:11).

27:27 В четырнадцатую ночь Они плыли от Хороших

Пристаней (ст. 13). в Адриатическом море Центральная

часть Средиземного моря, а не теперешнее Адриатическое

море, расположенное между Италией и Хорватией. Со-

временная Адриатика в дни Павла называлась Адриатичес-

ким заливом. догадываться Возможно, моряки слышали

звуки бьющихся о берег волн.

27:28 вымерив С помощью грузила, привязанного к

веревке, они измерили глубину моря. двадцать сажен…
пятнадцать сажен 120 футов… 90 футов (35 м… 27 м).

Уменьшение глубины подтверждало то, что корабль при-

ближается к суше.

27:29 бросили с кормы четыре якоря Они сделали

это, пытаясь удержать корабль на месте носом к берегу.
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дали дня. 30 Когда же корабельщики хо-
тели бежать с корабля и спускали на
море лодку, делая вид, будто хотят бро-
сить якоря с носа, 31 Павел сказал сот-
нику и воинам: если они не останутся на
корабле, то вы не можете спастись.
32 Тогда воины отсекли веревки у лодки,
и она упала.

33 Перед наступлением дня Павел
уговаривал всех принять пищу, говоря:
сегодня четырнадцатый день, как вы, в
ожидании, остаетесь без пищи, не вку-
шая ничего. 34 Потому прошу вас при-
нять пищу: это послужит к сохранению
вашей жизни; lибо ни у кого из вас не
пропадет волос с головы. 35 Сказав это
и взяв хлеб, он mвозблагодарил Бога
перед всеми и, разломив, начал есть.
36 Тогда все ободрились и также приняли
пищу. 37 Было же всех нас на корабле
двести семьдесят шесть nдуш. 38 Насы-
тившись же пищею, стали облегчать
корабль, выкидывая пшеницу в море.

Êîðàáëåêðóøåíèå ó áåðåãîâ Ìåëèòà
39 Когда настал день, земли не узна-

вали, а усмотрели только некоторый
залив, имеющий отлогий берег, к ко-
торому и решились, если можно, при-
стать с кораблем. 40 И, 7подняв якоря,
пошли по морю и, развязав рули и под-
няв малый парус по ветру, держали к
берегу. 41 Попали на 8косу, и oкорабль
сел на мель. Нос увяз и остался недви-
жим, а корма разбивалась силою волн.

42 Воины согласились было умерт-
вить узников, чтобы кто-нибудь, вып-
лыв, не убежал. 43 Но сотник, желая
спасти Павла, удержал их от сего наме-
рения, и велел умеющим плавать пер-

вым броситься и выйти на землю, 44 про-
чим же спасаться кому на досках, а
кому на чем-нибудь от корабля; и таким
образом pвсе спаслись на землю.

Ñëóæåíèå Ïàâëà íà Ìåëèòå

28 Спасшись же, бывшие с Пав-
лом узнали, что aостров называ-

ется Мелит. 2 b1Иноплеменники оказали
нам немалое человеколюбие, ибо они, по
причине бывшего дождя и холода, раз-
ложили огонь и приняли всех нас. 3 Ког-
да же Павел набрал множество хворо-
ста и клал на огонь, тогда ехидна, выйдя
от жара, повисла на руке его. 4 Инопле-
менники, когда увидели висящую на
руке его змею, говорили друг другу:
верно этот человек — убийца, когда его,
спасшегося от моря, суд Божий не ос-
тавляет жить. 5 Но он, стряхнув змею в
огонь, cне потерпел никакого вреда.
6 Они ожидали было, что у него будет
воспаление, или он внезапно упадет
мертвым; но, ожидая долго и видя, что
не случилось с ним никакой беды, пе-
ременили мысли и dговорили, что он Бог.

7 Около того места были поместья
2начальника острова, именем Публия;
он принял нас и три дня дружелюбно
угощал. 8 Отец Публия лежал, страдая
горячкою и болью в животе; Павел во-
шел к нему, eпомолился и, fвозложив на
него руки свои, исцелил его. 9 После сего
события и прочие на острове, имевшие
болезни, приходили и были исцеляемы,
10 и оказывали нам gмного почести и при
отъезде снабдили hнужным.

Ïðèáûòèå â Ðèì
11 Через три месяца мы отплыли iна

34 l 3Öàð. 1:52;
[Ìô. 10:30; Ëê.
12:7; 21:18]

35 m 1Öàð. 9:13;
Ìô. 15:36; Ìê.
8:6; Èí. 6:11;
[1Òèì. 4:3, 4]

37 n Äåÿí. 2:41;
7:14; Ðèì. 13:1;
1Ïåò. 3:20

40 7 â äð. òåêñòàõ
îòäàâ ÿêîðÿ

41 o 2Êîð. 11:25
8 ðèô

44 p Äåÿí. 27:22, 31

ÃËÀÂÀ 28

1 a Äåÿí. 27:26
2 b Äåÿí. 28:4;
Ðèì. 1:14; 1Êîð.
14:11; Êîë. 3:11
1 áóêâ. âàðâàðû

5 c Ìê. 16:18; Ëê.
10:19

6 d Äåÿí. 12:22;
14:11

7 2 äîëæíîñòíîãî
ëèöà

8 e Äåÿí. 9:40;
[Èàê. 5:14, 15]
f Ìô. 9:18; Ìê.
5:23; 6:5; 7:32;
16:18; Ëê. 4:40;
Äåÿí. 19:11, 12;
[1Êîð. 12:9, 28]

10 g Ìô. 15:6;
1Òèì. 5:17 h [Ôëï.
4:19]

11 i Äåÿí. 27:6

27:30 лодку Все та же шлюпка, которую они ранее

закрепили на палубе (ст. 16). бросить якоря с носа Для

дополнительной устойчивости (ср. ст. 29).

27:33 без пищи Из-за морской болезни и сложностей

с хранением и приготовлением пищи пассажиры и коман-

да почти ничего не ели в течение двух недель после выхо-

да из Хороших Пристаней.

27:34 не пропадет волос с головы Популярная среди

иудеев поговорка (1Цар. 14:45; 2Цар. 14:11; 3Цар. 1:52; Лк.

21:18), означавшая полную безопасность.

27:37 двести семьдесят шесть душ Этот корабль был

значительно больше того, на котором Павел плыл из Кеса-

рии в Ликию.

27:38 облегчать корабль См. пояснение к ст.18.

27:41 на косу Песчаная отмель или риф вблизи от бе-

рега.

27:42 Воины согласились было умертвить узников

Зная, что им самим грозит наказание или смерть в случае

побега их узников (ср. 12:19; 16:27).

28:1 Мелит Остров, шириной около 9 миль (14,4 км) и

длиной 17 миль (27, 2 км), почти в 60 милях (96 км) от Си-

цилии. Ранее никто из моряков не оказывался в той бухте

(известной сегодня как бухта св. Павла), где они потерпе-

ли кораблекрушение.

28:3 ехидна Ядовитая змея. Ср. Мк. 16:18.

28:6 говорили, что он Бог См. 14:11, 12.

28:7 начальника В греческом фраза указывает на то,

что Публий был римским правителем на Мелите.

28:8 горячкою и болью в животе Гастритная лихорад-

ка, вызываемая микробами, содержащимися в козьем

молоке, была распространенным заболеванием на Маль-

те. Дизентерия, как следствие плохих санитарных условий,

часто встречалась в древнем мире.

28:11 Через три месяца Поскольку в этот период
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Александрийском корабле, называемом
3Диоскуры, зимовавшем на том остро-
ве, 12 и, приплыв в Сиракузы, пробыли
там три дня. 13 Оттуда отплыв, прибы-
ли в Ригию; и как через день подул юж-
ный ветер, прибыли на второй день в
Путеол, 14 где нашли jбратьев, и были
упрошены пробыть у них семь дней, а
потом пошли в Рим. 15 Тамошние братья,
услышав о нас, вышли нам навстречу до
Аппиевой площади и трех гостиниц.
Увидев их, Павел возблагодарил Бога
и ободрился.

16 Когда же пришли мы в Рим, то
сотник передал узников военачальни-
ку, а kПавлу позволено жить особо с во-
ином, стерегущим его.

Ñëóæåíèå Ïàâëà â Ðèìå
17 Через три дня Павел созвал знат-

нейших из Иудеев и, когда они сошлись,
говорил им: мужи братия! lне сделав
ничего против народа или отеческих
обычаев, mя в узах из Иерусалима пре-
дан в руки Римлян. 18 Они, nсудив меня,
хотели освободить, потому что нет во
мне никакой вины, достойной смерти;
19 но так как 4Иудеи противоречили, то
oя принужден был потребовать суда у
кесаря, впрочем не с тем, чтобы обви-
нить в чем-либо мой народ. 20 По этой
причине я и призвал вас, чтобы увидеть-
ся и поговорить с вами, ибо pза надежду
Израилеву обложен я qэтими узами.

21 Они же сказали ему: мы ни пи-
сем не получали о тебе из Иудеи, ни
из приходящих братьев никто не из-
вестил о тебе и не сказал чего-либо ху-
дого. 22 Впрочем желательно нам слы-
шать от тебя, как ты мыслишь; ибо из-
вестно нам, что rоб этом учении вез-
де спорят.

23 И, назначив ему день, очень мно-
гие пришли к нему в гостиницу; и он от
утра до вечера излагал sим учение о
Царствии Божием, приводя свидетель-
ства и удостоверяя их об Иисусе tиз за-
кона Моисеева и пророков. 24 uОдни
убеждались словами его, а другие не
верили. 25 Будучи же не согласны между
собою, они уходили, когда Павел ска-
зал следующие слова: хорошо Дух Свя-
тый сказал отцам 5нашим через пророка
Исаию: 26 vпойди к народу сему и ска-
жи:

слухом услышите, и не
уразумеете, и очами
смотреть будете, и не
увидите.

27 Ибо огрубело сердце людей
сих, и ушами с трудом
слышат, и очи свои
сомкнули, да не узрят очами,
и не услышат ушами, и не
уразумеют сердцем, и не
обратятся, чтобы Я исцелил
их.

плавание по морю было опасным (см. пояснение к 27:9).

Александрийский корабль. Возможно, еще один импе-

раторский корабль для перевозки зерна (см. пояснения к

27:5, 6). Диоскуры Существовало поверье из греческой ми-

фологии, что близнецы Кастор и Поллукс (сыновья Зевса)

охраняют моряков.

28:12 Сиракузы Важный город на острове Сицилия.

Существует мнение, что за три дня, пока стоял корабль,

Павел основал там церковь.

28:13 в Ригию Бухта на южной оконечности Италии.

Там корабль на протяжении дня ожидал благоприятного

ветра, чтобы пройти через Мессинский пролив, отделяющий

Сицилию от континентальной Италии. Путеол Современный

Поццуоли, расположенный в Неаполитанской бухте около

Помпеи. Главный порт Рима и Италии был также главным

портом для разгрузки зерна из Египта (см. пояснение к

27:5).

28:14 Рим Лука упоминает о столице Римской Империи

без каких-либо особенных эмоций, хотя это была долгож-

данная цель Павла (см. пояснение к 19:21).

28:15 Аппиевой Площади Торговый город в 43 милях

(68,8 км) на юг от Рима по Аппиевой дороге. Трех Гости-

ниц Место для отдыха на Аппиевой дороге в 30 милях (48

км) южнее Рима.

28:16 сотник передал узников военачальнику Во

многих греческих рукописях эта фраза опущена. Она мо-

жет означать, что Юлий передал узников либо своему на-

чальнику, либо командиру преторианской гвардии. жить

особо с воином Возможно, по просьбе Юлия, Павлу было

позволено снять жилье для себя и охранявшего его воина

(ср. ст. 30).

28:17-29 Шестая и заключительная речь Павла в свою

защиту, записанная в Деяниях (ср. 22:1-21; 22:30–23:10;

24:10-21; 25:1-12; 26:1-29).

28:17 знатнейших из Иудеев Самые важные предста-

вители от римских синагог (см. пояснение к 6:9). отечес-

ких обычаев Павел начал с отрицания того, что он виновен

в предательстве иудейского народа и их традиций (ср. 22:3;

24:14; 26:4-5).

28:19 потребовать суда у кесаря См. пояснение к

25:11.

28:20 надежду Израилеву См. пояснения к 24:15; 26:6.

28:23 Царствии Божием См. пояснение к 1:3. удосто-

веряя их… из закона Моисеева и пророков Методом

Павла при евангелизации иудеев на протяжении всех Дея-

ний было доказательство на основании Ветхого Завета, что

Иисус есть Мессия (ср. 13:16-41).

28:26, 27 Цитата Из Ис. 6:9, 10 (см. пояснение там же).

11 3 Áëèçíåöû,
ñûíîâüÿ Çåâñà �
Êàñòîð è Ïîëëóêñ

14 j Ðèì. 1:8
16 k Äåÿí. 23:11;
24:25; 27:3

17 l Äåÿí. 23:29;
24:12, 13; 26:31
m Äåÿí. 21:33

18 n Äåÿí. 22:24;
24:10; 25:8; 26:32

19 o Äåÿí. 25:11,
21, 25 4 íà÷àëü-
ñòâóþùèå

20 p Äåÿí. 26:6, 7
q Äåÿí. 26:29;
Åô. 3:1; 4:1; 6:20;
2Òèì. 1:8, 16;
Ôëì. 10, 13

22 r Ëê. 2:34;
Äåÿí. 24:5, 14;
[1Ïåò. 2:12; 3:16;
4:14, 16]

23 s Ëê. 24:27;
[Äåÿí. 17:3; 19:8]
t Äåÿí. 26:6, 22

24 u Äåÿí. 14:4;
19:9

25 5 ÍÃ âàøèì
26 v Èñ. 6:9, 10;
Èåð. 5:21; Èåç.
12:2; Ìô. 13:14,
15; Ìê. 4:12; Ëê.
8:10; Èí. 12:40,
41; Ðèì. 11:8
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28:28 спасение Божие послано язычникам См.

11:18; 13:46, 47; 14:27; 15:14-17; 18:6.

28:29 Во многих древних рукописях этот стих отсутству-

ет.

28:30, 31 Наилучшим объяснением того, что книга так

резко обрывается, является предположение, что Лука писал

28 w Èñ. 42:1, 6;
49:6; Ìô. 21:41;
Ëê. 2:32; Ðèì 11:11

29 6 ÍÃ îïóñêàåò
ñò. 29

31 x Äåÿí. 4:31;
Åô. 6:19

28 Итак да будет вам известно, что
спасение Божие послано wязычникам:
они и услышат. 29 5Когда он сказал это,
Иудеи ушли, много споря между собою.

30 И жил Павел целых два года на

своем иждивении и принимал всех,
приходивших к нему, 31 xпроповедуя
Царствие Божие и уча о Господе Иису-
се Христе со всяким дерзновением не-
возбранно.

Деяния до первого освобождения Павла из римской тюрь-

мы (см. во Введении: Автор и время написания).

28:31 со всяким дерзновением невозбранно  С

помощью своих сотрудников (ср. Кол. 4:10; Флм. 24) Па-

вел распространял благую весть в Риме (ср. Флп. 1:13;

4:22).


